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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS  

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS  

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai  

ES tvirtai remia Ukrainą, kurios ateitis yra Europos Sąjungoje. ES remia Ukrainos 

nepriklausomybę, suverenitetą ir teritorinį vientisumą, atitinkantį tarptautiniu mastu 

pripažintas jos sienas, ir tvirtai laikosi įsipareigojimo teikti politinę, finansinę, ekonominę, 

humanitarinę, karinę ir diplomatinę paramą1. Atsižvelgiant į didėjančią Rusijos agresiją, 

būtina imtis neatidėliotinų veiksmų siekiant užtikrinti, kad Ukraina galėtų naudotis skubiai 

reikalingais ištekliais. Šiuo pasiūlymu siekiama užtikrinti, kad būtų sukurta nauja priemonė 

tiems neatidėliotiniems poreikiams patenkinti, teikiant Sąjungos pagalbą Ukrainai paskolos, 

kuri turi būti grąžinta Rusijos mokėtinų reparacijų lėšomis, forma. 

2022 m. vasario 24 d. pradėta didelio masto Rusijos invazija į Ukrainą padarė didžiulę žalą 

šaliai ir jos piliečiams. Nepaisant JAV ir Europos diplomatinių pastangų rasti taikų sprendimą 

ir Ukrainos pasirengimo vesti dialogą siekiant užbaigti karą, Rusija suintensyvino išpuolius 

prieš Ukrainą, sąmoningai nukreipdama juos prieš civilius gyventojus ir ypatingos svarbos 

infrastruktūros objektus. Šis eskalavimas dar labiau paaštrino humanitarinę krizę, sukėlė 

didžiules kančias Ukrainos žmonėms ir padidino didžiulę žmogiškąją ir finansinę šios 

neišprovokuotos ir nepateisinamos karinės agresijos kainą. Rusijos neteisėtas agresijos karas 

yra akivaizdus Ukrainos teritorinio vientisumo, suvereniteto ir nepriklausomybės pažeidimas, 

taip pat privalomos tarptautinės teisės normos – draudimo naudoti jėgą, įtvirtinto Jungtinių 

Tautų (JT) Chartijos 2 straipsnio 4 dalyje, – ir kitų JT Chartijos principų pažeidimas. Tvirtas 

ukrainiečių ryžtas ir drąsa ginant savo tėvynę liudija jų stiprybę ir nusipelno didelio 

susižavėjimo ir įvertinimo.  

Tačiau dėl suintensyvėjusios Rusijos agresijos padidėjo Ukrainos finansavimo poreikiai, taigi 

reikia skubiai investuoti į Ukrainos gynybos technologinę ir pramoninę bazę. Dabar 

akivaizdu, kad reikia papildomų tiek ES, tiek tarptautinės bendruomenės finansavimo šaltinių. 

Numatoma, kad 2026 ir 2027 m. Ukrainos finansavimo poreikiai viršys esamas Tarptautinio 

valiutos fondo (TVF) projekcijas; jo aštuntojoje TVF programos peržiūroje pabrėžiama, kad 

rizika ir netikrumas tebėra itin dideli, o esamos programos galimybės atlaikyti bet kokius 

naujus sukrėtimus, be kita ko, susijusius su ilgiau trunkančiu ir intensyvesniu karu, yra 

ribotos. 2025 m. rugsėjo 9 d. Ukraina pateikė oficialų prašymą dėl naujos TVF programos, 

kad 2026–2029 m. būtų patenkinti papildomi finansavimo poreikiai. TVF gebėjimas ateityje 

vykdyti šią programą priklauso nuo to, ar partneriai, įskaitant Sąjungą, suteiks pakankamas 

finansavimo garantijas. 

Ukrainos neseniai pateiktame 2026 m. biudžeto projekte, parengtame bendradarbiaujant su 

TVF, numatoma, kad gynybos ir saugumo išlaidos sudarys 56 mlrd. EUR, o karinės pagalbos 

natūra vertė bus 51,6 mlrd. EUR. Atsižvelgiant į neigiamą karo poveikį Ukrainos ekonomikai, 

biudžete numatoma, kad, be būtinos pagalbos natūra, reikės 43 mlrd. EUR tarptautinės 

pagalbos. 2026 m. sausio mėn. duomenimis, prisiimta tvirtų įsipareigojimų tik dėl 

25 mlrd. EUR. Ukraina turi ribotas galimybes atlikti papildomus fiskalinius tikslinimus, nes 

tolesnis išlaidų mažinimas arba mokesčių didinimas galėtų dar labiau pakenkti ekonomikai, o 

ji jau ir taip yra pažeidžiama dėl žalos pagrindinei infrastruktūrai, darbo jėgos trūkumo ir 

tebesitęsiančio žmonių perkėlimo bei mobilizavimo. Skubi finansinė pagalba yra gyvybiškai 

svarbi siekiant padėti Ukrainai išlaikyti esmines valstybės funkcijas, užtikrinti 

                                                 
1 2024 m. birželio 27 d. Europos Vadovų Tarybos išvados; dok. EUCO 15/24. 
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makroekonominį stabilumą, atkurti ypatingos svarbos energetikos infrastruktūros objektus ir 

investuoti į jos gynybos technologinę ir pramoninę bazę. Be šių poreikių, dar reikia patenkinti 

ir didžiulius vidutinės trukmės atsigavimo ir atstatymo poreikius. 

2025 m. gruodžio 8 d. aukščiausiojo lygio susitikimo pareiškime G7 finansų ministrai susitarė 

toliau bendradarbiauti, kad būtų parengta įvairių finansavimo galimybių Ukrainai remti, be 

kita ko, kol Rusija sumokės reparacijas, galimai panaudojant visą Rusijos turtą, imobilizuotą 

G7 jurisdikcijose, kad būtų užbaigtas karas ir užtikrinta teisinga ir ilgalaikė taika Ukrainoje, 

laikantis G7 teisinių sistemų.  

2024 m. birželio 27 d., 2024 m. spalio 17 d., 2024 m. gruodžio 19 d. ir 2025 m. spalio 23 d. 

išvadose Europos Vadovų Taryba pareiškė, kad pagal Sąjungos teisę Rusijos turtas turėtų likti 

imobilizuotas tol, kol Rusija nutrauks agresijos karą prieš Ukrainą ir kompensuos jai to karo 

padarytą žalą. Be to, Tarybos reglamentu (ES) 2025/26002 laikinai draudžiama perduoti 

Rusijos centrinio banko turtą ar rezervus, kol Rusija nutrauks savo agresijos karą prieš 

Ukrainą, Rusija suteiks Ukrainai reparacijas tiek, kiek tai būtina, kad būtų sudarytos sąlygos 

atstatymui be neigiamų ekonominių ar finansinių pasekmių Sąjungai, ir Rusijos veiksmai jos 

agresijos karo prieš Ukrainą kontekste objektyviai nebekels didelių sunkumų Sąjungos ir jos 

valstybių narių ekonomikai rizikos.  

Atsižvelgdama į tai, 2025 m. gruodžio 18 d. Europos Vadovų Taryba sutarė suteikti Ukrainai 

90 mlrd. EUR paskolą 2026–2027 m., grindžiamą ES skolinimusi kapitalo rinkose, 

užtikrinamą ES biudžeto manevringumo marža. Europos Vadovų Taryba taip pat susitarė, kad 

vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą (ES sutarties 20 straipsnis) SESV 212 straipsniu 

grindžiamos priemonės atžvilgiu bet koks Sąjungos biudžeto išteklių sutelkimas kaip šios 

paskolos garantija neturės poveikio Čekijos, Vengrijos ir Slovakijos finansiniams 

įsipareigojimams. Tą pačią dieną 25 valstybės narės susitarė, kad šią paskolą Ukraina grąžins 

tik tada, kai bus gautos reparacijos, ir kad iki to laiko Rusijos centrinio banko turtas bus 

imobilizuotas, o Sąjunga pasilieka teisę juo pasinaudoti paskolai grąžinti, visapusiškai 

laikydamasi ES ir tarptautinės teisės. Tos valstybės narės pabrėžė, kad paskolai itin svarbūs 

šie elementai: a) Europos ir Ukrainos gynybos pramonės stiprinimas, b) Ukrainos tolesnis 

teisinės valstybės principo laikymasis, įskaitant kovą su korupcija, ir c) tam tikrų valstybių 

narių saugumo ir gynybos politikos specifinis pobūdis bei visų valstybių narių saugumo ir 

gynybos interesai. 

Atsižvelgiant į tai, siūloma sukurti naują iki 90 mlrd. EUR vertės paramos Ukrainai priemonę, 

kurią Ukraina grąžintų tik gavusi reparacijas iš Rusijos (toliau – paramos Ukrainai paskola). 

Atsižvelgiant į Belgijos Karalystės, Bulgarijos Respublikos, Danijos Karalystės, Vokietijos 

Federacinės Respublikos, Estijos Respublikos, Kroatijos Respublikos, Airijos, Graikijos 

Respublikos, Prancūzijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos 

Respublikos, Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės, Maltos Respublikos, Nyderlandų 

Karalystės, Austrijos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, 

Rumunijos, Slovėnijos Respublikos, Suomijos Respublikos, Ispanijos Karalystės, Italijos 

Respublikos ir Švedijos Karalystės prašymus, pridedamame Komisijos pasiūlyme siūloma 

leisti tvirčiau bendradarbiauti dėl šios paskolos. 

Paramos Ukrainai paskola 

                                                 
2 2025 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2025/2600 dėl neatidėliotinų priemonių, kuriomis 

reaguojama į didelius ekonominius sunkumus, kilusius dėl Rusijos veiksmų agresijos karo prieš 

Ukrainą kontekste (OL L, 2025/2600, 2025 12 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2600/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2600/oj
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Nepaisant didžiulių Ukrainos poreikių, Ukrainos valstybės gebėjimas prisiimti didesnę skolą 

yra labai ribotas. Nuo karo pradžios Ukrainos skolos santykis su BVP smarkiai išaugo – nuo 

mažiau nei 50 % BVP 2021 m. pabaigoje iki 85 % BVP 2025 m. (daugiau nei 100 % BVP, 

įskaitant ypatingųjų pajamų paskolas). Atsižvelgiant į tai, kad karas padarė reikšmingą 

neigiamą poveikį našumui, ir į tebesitęsiantį karo stabdomąjį poveikį augimo dinamikai, 

Ukraina, prisiimdama papildomą skolą, savo didelių finansavimo poreikių patenkinti negali.  

Be to, valstybių narių finansai vis dar atsigauna po kelių pastarojo dešimtmečio krizių, 

įskaitant reikšmingas išlaidas, patirtas dėl Rusijos karo Ukrainoje ir Rusijos hibridinės 

kampanijos prieš Sąjungą. Valstybių narių papildomų didelių išteklių sutelkimas, kad būtų 

galima finansuoti Ukrainą, būtų nemažas ekonominis iššūkis. 

Atsižvelgiant į tokią sudėtingą Ukrainos skolos dinamiką dėl tebesitęsiančios Rusijos 

agresijos ir iššūkių, susijusių su valstybių narių finansais, be kita ko, dėl Rusijos veiksmų, 

tikslinga sukurti novatorišką sprendimą, dėl kurio neturėtų atsirasti finansinės naštos nei 

Ukrainai, nei valstybėms narėms. 

Pagal Tarptautinės teisės komisijos Valstybių atsakomybės už tarptautinės teisės pažeidimus 

kodifikacijos projektą3 (toliau – ARSIWA) ir tarptautinę paprotinę teisę Rusija, kaip atsakinga 

valstybė, privalo visiškai atlyginti žalą, kurią sukėlė jos agresijos karas prieš Ukrainą. Visų 

pirma ARSIWA 30–32 straipsniuose nustatyta, kad „[u]ž tarptautinės teisės požiūriu 

neteisėtą veiksmą atsakinga valstybė privalo: a) nutraukti tą veiksmą, jei jis tęsiamas; [...]; 

Atsakinga valstybė privalo visiškai atlyginti žalą, kurią sukėlė tarptautinės teisės požiūriu 

neteisėtas veiksmas. Žala apima bet kokią materialinę ar moralinę žalą, kurią sukėlė 

tarptautinės teisės požiūriu neteisėtas valstybės veiksmas.“ 

Atsižvelgiant į šią Rusijai tenkančią teisinę pareigą atlyginti žalą, kurią ji sukėlė savo 

neteisėtu agresijos karu, tikslinga, kad Sąjunga suteiktų paramos Ukrainai paskolą kaip 

paskolą su ribota regreso teise, kurios terminas sueis ir kuri bus mokėtina, kai Ukraina iš 

Rusijos gaus pinigus arba nepiniginį turtą kaip karo reparacijas, kompensacijas ar bet kokį 

finansinį atlygį iš Rusijos, išskyrus teritoriją. 

Lėšų naudojimas 

Atsižvelgiant į Ukrainos finansavimo poreikius ir didelį netikrumą dėl karo ateities, labai 

svarbu, kad paramos Ukrainai paskola būtų parengta lanksčiai, reaguojant į padėtį. Lėšas 

turėtų būti galima lanksčiai naudoti skubiausiems finansavimo poreikiams tenkinti, nesvarbu, 

ar jie būtų susiję su dabartine karo padėtimi, ar taip pat atstatymui remti, jei įsitvirtintų taika. 

Šiame pasiūlyme numatoma paramos Ukrainai paskola, teiksima nuspėjamai, nuolat, 

tvarkingai, lanksčiai ir laiku, siekiant padėti Ukrainai patenkinti finansavimo ir gynybos 

poreikius 2026 ir 2027 m., visų pirma atsirandančius dėl Rusijos agresijos karo. Kalbant 

konkrečiai, paramos Ukrainai paskola turėtų būti remiamas makrofinansinis stabilumas 

Ukrainoje ir mažinami jos išorės finansavimo apribojimai, nepriklausomai nuo to, ar juos 

lemia karas, ar atstatymas, taip pat remiami Ukrainos gynybos pramonės pajėgumai vykdant 

ekonominį, finansinį ir techninį bendradarbiavimą.  

Siekiant remti Ukrainos makrofinansinį stabilumą ir sumažinti jos išorės finansavimo 

apribojimus, pasiūlymu suteikiamos kelios galimybės teikti lėšas Ukrainai remti: parama 

galėtų būti teikiama kaip makrofinansinė pagalba ir pagal Ukrainos priemonę. Pagal abi 

priemones išmokos bus susietos su išankstinėmis ir politikos sąlygomis. Kalbant apie 

                                                 
3 Straipsniai dėl valstybių atsakomybės už tarptautinės teisės požiūriu neteisėtus veiksmus, 2001 m., 

Tarptautinės teisės komisija. 
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makrofinansinę pagalbą, tos sąlygos būtų nustatytos Komisijos ir Ukrainos susitarimo 

memorandume, įskaitant sąlygas, kuriomis būtų stiprinamas pajamų sutelkimas, šalinamos 

pagrindinės korupcijos priežastys, gerinamas viešųjų išlaidų tvarumas ir kokybė ir didinamas 

viešųjų finansų valdymo sistemų veiksmingumas, skaidrumas ir atskaitomybė. Dėl Ukrainos 

priemonės pažymėtina, kad Ukrainos planas turėtų būti atnaujintas, kad būtų atsižvelgta į šias 

papildomas sumas, įskaitant teisinės valstybės stiprinimo ir kovos su korupcija priemones. 

Siekiant remti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumus vykdant ekonominį, finansinį ir 

techninį bendradarbiavimą, pasiūlyme numatoma pagalba, kuria siekiama sudaryti sąlygas 

Ukrainai vykdyti skubias ir dideles viešąsias investicijas, kuriomis būtų remiama Ukrainos 

gynybos pramonė ir jos integracija į Europos gynybos pramonę reaguojant į dabartinę krizę ir 

po jos. Siekiant skubiai, veiksmingai ir savarankiškai stiprinti Ukrainos gynybos pramoninę 

bazę, tinkamumo finansuoti kriterijų struktūra turėtų būti tokia, kad Ukrainos gynybos 

pramonės pajėgumams remti skirta veikla, išlaidos ir priemonės būtų orientuotos į Ukrainos 

technologinės ir pramoninės bazės atstatymą, atkūrimą ir modernizavimą, atsižvelgiant į jos 

laipsnišką būsimą integraciją į Europos gynybos technologinę ir pramoninę bazę. Be to, 

siekiant sudaryti sąlygas Ukrainai naudoti finansinę ir ekonominę pagalbą labiausiai prie 

aplinkybių pritaikytu būdu, tikslinga leisti jai naudoti lėšas Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti taikant įvairius įgyvendinimo metodus, atitinkančius poreikių įvairovę. 

Finansinė ir ekonominė pagalba pagal paramos Ukrainai paskolą Ukrainai bus skirta 

atsižvelgiant į jos finansavimo poreikius. Tuo tikslu Ukraina pateiks Ukrainos finansavimo 

strategiją dėl Ukrainos finansavimo poreikių ir šaltinių. Komisijai atlikus įvertinimą, Taryba 

patvirtintų tą įvertinimą ir nustatytų pagalbos, kuri turi būti skirta Ukrainai siekiant padėti 

įgyvendinti Ukrainos finansavimo strategiją, sumą. 

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Parama pagal paramos Ukrainai paskolą derės su parama, teikiama pagal Reglamentą 

(ES) 2024/7924, Reglamentą (ES) 2021/9475, Reglamentą (EB) Nr. 1257/966, Reglamentą 

(ES) 2024/27737 ir Reglamentą (ES) 2025/11068 ir ją papildys, laikantis atitinkamų šių 

priemonių tikslų, intervencijos logikos ir taisyklių. 

Visų pirma paramos Ukrainai paskola papildo paramą, kurią ES teikia pagal G7 Ypatingųjų 

pajamų naudojimo paskoloms Ukrainai spartinimo iniciatyvą ir pagal Ukrainos priemonę. 

Ypatingas dėmesys skiriamas paramos Ukrainai paskolos ir gynybos politikos įgyvendinimo 

suderinamumui ir tarpusavio stiprinimui, kaip numatyta pagal SAFE reglamentą ir siūlomą 

EGPP reglamentą. 

                                                 
4 2024 m. vasario 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/792, kuriuo nustatoma 

Ukrainos priemonė, (OL L, 2024/792, 2024 2 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj).  
5 2021 m. birželio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/947, kuriuo nustatoma 

Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio bendradarbiavimo priemonė „Globali Europa“, iš dalies 

keičiamas ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 466/2014/ES ir 

panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1601 ir Tarybos reglamentas (EB, 

Euratomas) Nr. 480/2009, (Tekstas svarbus EEE) (OL L 209, 2021 6 14, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/2021-06-14). 
6 1996 m. birželio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1257/96 dėl humanitarinės pagalbos (OL L 163, 

1996 7 2, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/1257/2019-07-26). 
7 2024 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/2773, kuriuo sukuriamas 

skolinimo Ukrainai bendradarbiavimo mechanizmas ir Ukrainai suteikiama išskirtinė makrofinansinė 

pagalba, (OL L, 2024/2773, 2024 10 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2773/oj). 
8 2025 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentas (ES) 2025/1106, kuriuo nustatoma Europos saugumo 

veiksmų (SAFE) stiprinant Europos gynybos pramonę priemonė, (OL L, 2025/1106, 2025 5 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/2021-06-14
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/1257/2019-07-26
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2773/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/oj
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• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Parama pagal paramos Ukrainai paskolos iniciatyvą dera su ribojamųjų priemonių (sankcijų) 

Rusijai taikymu ir papildo Europos taikos priemonę. 

Be to, 2022 m. birželio 23 d. Europos Vadovų Tarybos suteiktas šalies kandidatės statusas ir 

2023 m. gruodžio 14–15 d. Europos Vadovų Tarybos sprendimas pradėti stojimo derybas su 

Ukraina tvirtai užtikrina, kad Ukraina žengtų integracijos į Europos Sąjungą keliu. Dėl šios 

priežasties visas ES atsakas, kuriuo remiamas Ukrainos atsparumas ir atsigavimas, be kita ko, 

suteikiant paramos Ukrainai paskolą (savo ruožtu derėsiančią su Ukrainos priemonės 

įgyvendinimu ir jį paremsiančią), taip pat bus naudingas ankstyvuoju Ukrainos pasirengimo 

narystei proceso etapu. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Teisinis pagrindas 

SESV 212 straipsnis yra tinkamas finansinės pagalbos, kurią Sąjunga teikia trečiosioms 

valstybėms, kurios nėra besivystančios šalys, programų teisinis pagrindas. 

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju) 

Subsidiarumo principo laikomasi, nes poreikio imtis bendro atsakomojo veiksmo, kad 

Ukrainai būtų teikiama tinkamo masto parama, patenkinti valstybės narės vienos negali, todėl 

dėl siūlomo veiksmo masto ir poveikio to geriau siekti ES lygmeniu. Pagrindinės priežastys 

yra fiskalinio pajėgumo ir biudžeto apribojimai, su kuriais susiduriama nacionaliniu 

lygmeniu, ir poreikis glaudžiai koordinuoti paramos teikėjų veiklą, kad būtų galima 

maksimaliai padidinti paramos mastą ir veiksmingumą, kartu sumažinant naštą Ukrainos 

valdžios institucijų administraciniams gebėjimams, o ji dabartinėmis aplinkybėmis labai 

didelė. ES turi unikalią galimybę teikti išorės pagalbą Ukrainai, kad nuspėjamai, nuolat, 

tvarkingai ir laiku teiktų paramą neatidėliotiniems biudžeto poreikiams, be kita ko, 

susijusiems su Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų rėmimu, patenkinti. 

• Proporcingumo principas 

Dėl besitęsiančios neišprovokuotos ir nepateisinamos Rusijos karinės agresijos reikia suteikti 

papildomą finansinę pagalbą Ukrainai pagal šiame pasiūlyme aprašytus tikslus ir sąlygas. 

Atsižvelgiant į didelius finansavimo poreikius ir patikimiausius Ukrainos gynybos poreikių 

įverčius, kuriuos pateikė nacionalinės institucijos, taip pat atsižvelgiant į didelį netikrumą dėl 

karo aplinkybių, siūloma finansinė parama Ukrainai 2026 ir 2027 m. laikoma tinkamo dydžio. 

Tokia parama neviršijama to, kas būtina siekiamam tikslui – teikti struktūrizuotą paramą 

Ukrainai ir su ja susijusį finansavimą – pasiekti. 

Pasiūlymas yra proporcingas nustatytų trūkumų mastui ir sunkumui, įskaitant poreikį teikti 

paramą Ukrainos biudžetui ir poreikį vykdyti skubias ir dideles viešąsias investicijas, 

kuriomis remiama Ukrainos gynybos technologinė ir pramoninė bazė ir jos integracija į 

Europos gynybos technologinę ir pramoninę bazę. Pasiūlymu atsižvelgiama į Sutartyse 

nustatytas galimų Sąjungos intervencijų ribas. 

• Priemonės pasirinkimas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas yra tinkama priemonė, nes ja nustatomos 

tiesiogiai taikytinos paramos Ukrainai paskolos įgyvendinimo taisyklės.  
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3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Šis pasiūlymas parengtas atsižvelgiant į Ukrainai nuo 2015 m. teiktą makrofinansinę pagalbą. 

Ankstesnių makrofinansinės pagalbos operacijų Ukrainoje ex post vertinimai atskleidžia, kad 

apskritai jos buvo labai aktualios savo tikslais, finansiniu paketu ir politikos sąlygomis. Visų 

pirma, makrofinansinės pagalbos operacijos buvo labai svarbios padedant Ukrainai spręsti jos 

mokėjimų balanso problemas ir įgyvendinti pagrindines struktūrines reformas, kuriomis siekta 

stabilizuoti ekonomiką ir padidinti jos išorės pozicijos tvarumą. Jos leido sutaupyti lėšų ir 

suteikė finansinės naudos, taip pat paskatino papildomos finansinės paramos teikimą ir 

padidino investuotojų pasitikėjimą. Nustatyta, kad su makrofinansinės pagalbos operacijomis 

susijusios sąlygos papildė susijusias TVF programas. Jos turėjo politiškai stiprinantį poveikį, 

kuris padėjo sutelkti Ukrainos valdžios institucijas esminėms reformoms vykdyti, visų pirma 

struktūrinės politikos srityse, kurios mažiau įtrauktos į kitas tarptautinių paramos teikėjų 

programas. 

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Pasiūlymas parengtas atsižvelgiant į 2025 m. gruodžio 18 d. Europos Vadovų Tarybos 

išvadas, kuriose Europos Vadovų Taryba sutarė 2026–2027 m. suteikti Ukrainai 90 mlrd. 

EUR paskolą, grindžiamą ES skolinimusi kapitalo rinkose, užtikrinamą ES biudžeto 

manevringumo marža. Rengdamos šį pasiūlymą, Komisijos tarnybos konsultavosi su 

tarptautinėmis finansų įstaigomis ir kitais dvišaliais (įskaitant valstybes nares ir G7 nares) ir 

daugiašaliais paramos teikėjais. Komisija taip pat nuolat palaiko ryšius su Ukrainos valdžios 

institucijomis. 

Kadangi pasiūlymą reikėjo parengti skubiai, kad teisėkūros institucijos jį laiku priimtų ir kad 

būtų užtikrinta, kad jis būtų pradėtas taikyti ne vėliau kaip 2026 m. pradžioje, oficialios 

konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis negalėjo būti surengtos. Taip siekiama patenkinti 

dėl Rusijos agresijos karo atsirandančius ir didėjančius gynybos ir biudžeto poreikius. Šie 

poreikiai apima pastangas, susijusias su atkūrimu ir atstatymu. Europos Sąjunga užtikrins 

tinkamą komunikaciją ir matomumą, kiek tai susiję su tikslais ir veiksmais, įgyvendinamais 

pagal paramos Ukrainai paskolą, tiek Ukrainoje, tiek visoje Sąjungoje, tiek tarptautiniu mastu. 

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Pasiūlymas grindžiamas kelių dešimtmečių patirtimi teikiant makrofinansinę pagalbą ir 

Sąjungos išorės veiksmų rėmimo patirtimi, be kita ko, patirtimi įgyta nuo 2024 m. 

įgyvendinant Ukrainos priemonę.  

Komisija šį pasiūlymą grindė nuodugnia Ukrainos gynybos poreikių ir platesnės 

makroekonominės padėties analize, be kita ko, remdamasi tarptautinių finansų įstaigų ir kitų 

kompetentingų tarptautinių institucijų pateikta informacija. Apie naujausias Ukrainos 

finansavimo poreikių prognozes buvo reguliariai diskutuojama tarptautiniuose forumuose, 

pavyzdžiui, G7 ir TVF, taip pat buvo nuolat palaikomi tiesioginiai ryšiai su Ukrainos valdžios 

institucijomis. 

• Poveikio vertinimas 

Dėl pasiūlymo, kuriuo siekiama suteikti skubią pagalbą kariaujančiai šaliai, skubumo 

poveikio vertinimas negalėjo būti atliktas. Poreikių, kuriuos siūloma padengti paramos 

Ukrainai paskolos lėšomis, ex ante vertinimas, inter alia, grindžiamas naujausiais TVF ir 

Ukrainos valdžios institucijų duomenimis. Parama pagal paramos Ukrainai paskolą turėtų būti 

grindžiama patirtimi, įgyta įgyvendinant naujausias paramos iniciatyvas, pavyzdžiui, G7 
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Ypatingųjų pajamų naudojimo paskoloms Ukrainai spartinimo iniciatyvą, ir pasiektais 

rezultatais. 

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Šis pasiūlymas nėra susijęs su reglamentavimo tinkamumu ir supaprastinimu. 

• Pagrindinės teisės 

Paramos pagal paramos Ukrainai paskolą teikimo Ukrainai išankstinė sąlyga yra ta, kad 

Ukraina turi toliau išlaikyti ir taikyti veiksmingus demokratinius mechanizmus ir gerbti 

institucijas, įskaitant daugiapartinę parlamentinę sistemą, ir laikytis teisinės valstybės 

principo, taip pat gerbti žmogaus teises, įskaitant mažumoms priklausančių asmenų teises. 

Teisinės valstybės principo užtikrinimas ir laikymasis turėtų apimti kovą su korupcija; 

Ukrainos valdžios institucijų įsipareigojimas vykdyti reformas ir politinė valia yra teigiamas 

ženklas ir tą visų pirma patvirtina 2022 m. birželio mėn. Europos Vadovų Tarybos suteiktas 

šalies kandidatės statusas ir 2023 m. gruodžio mėn. Europos Vadovų Tarybos sprendimas 

pradėti stojimo derybas su Ukraina, sėkmingas atnaujintų struktūrinės politikos sąlygų, 

susijusių su naujausiomis makrofinansinės pagalbos operacijomis, skirtomis Ukrainai, ir 

tolesniu Ukrainos plano įgyvendinimu, laikymasis. 2025 m. gegužės 14 d. Ukraina priėmė 

veiksmų gaires dėl (be kita ko) teisinės valstybės, viešojo administravimo reformos ir 

demokratinių institucijų veikimo. 2025 m. rugsėjo mėn. buvo užbaigti dvišaliai tikrinimo 

posėdžiai. Prasidėjus Rusijos agresijai, Ukrainos valdžios institucijos demonstruoja įspūdingą 

atsparumą ir neprarado ryžto skaidriai vykdyti šias reformas, vadovaudamosi ES standartais ir 

siekdamos šalies integracijos į Europos Sąjungą. 

Atsižvelgiant į tai, laikoma, kad šiuo metu išankstinė paramos Ukrainai paskolos sąlyga yra 

tenkinama. Tuo pat metu nuolatinis šios išankstinės sąlygos laikymasis bus toliau 

užtikrinamas konkrečiomis sąlygomis, susijusiomis su Komisijos atliekamu būsimų Ukrainos 

finansavimo strategijų vertinimu ir prieš išmokant lėšas. Panaši išankstinė paramos sąlyga 

taikoma įgyvendinant Ukrainos planą. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Paramos Ukrainai paskola bus teikiama kaip Ukrainai skirta paskola su ribota regreso teise, 

neviršijanti 90 mlrd. EUR, kuri turi būti grąžinta Rusijos mokėtinų reparacijų lėšomis. 

Paskola bus grindžiama ES skolinimusi kapitalo rinkose, kurį užtikrina ES biudžeto 

manevringumo marža. Iš Sąjungos biudžeto taip pat bus dengiamos su skolinimusi susijusios 

skolos tvarkymo išlaidos (finansavimo išlaidos ir likvidumo išleidimo bei valdymo išlaidos) ir 

susijusios administracinės išlaidos. Siekiant atsižvelgti į šiuos elementus, bus peržiūrėtas 

Reglamentas dėl 2021–2027 m. daugiametės finansinės programos.  

Skolos tvarkymo išlaidos bus finansuojamos viršijant DFP išlaidų viršutines ribas pagal naują 

specialią priemonę – paramos Ukrainai paskolos priemonę, kuri gali būti panaudota tik šiuo 

tikslu. Kai vykdant biudžeto procedūrą paramos Ukrainai paskola bus mobilizuojama, bus 

atsižvelgiama į biudžeto galimybes pagal kitas specialias priemones, taikytinas sektorių 

taisykles, visus teisinius ar kitus įsipareigojimus, be kita ko, pagal EURI priemonę, 

prioritetus, apdairų biudžeto sudarymą ir patikimą finansų valdymą. 

Ši paskola bus finansuojama pagal tvirtesnio bendradarbiavimo principą, kuris pagal Sutarties 

dėl Europos Sąjungos veikimo 332 straipsnį reiškia, kad su tvirtesniu bendradarbiavimu 

susijusias išlaidas, išskyrus institucijoms reikalingas administracines išlaidas, apmoka 

dalyvaujančios valstybės narės. 
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Bus sukurta nauja biudžeto eilutė, kad būtų galima aiškiai ir skaidriai nustatyti su skolos 

tvarkymu susijusias išlaidas, atsirandančias dėl tvirtesnio bendradarbiavimo. Dalyvaujančių 

valstybių narių įnašų apskaičiavimo metodika yra nustatyta Reglamento dėl nuosavų išteklių 

teikimo (Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 609/2014) 11 straipsnyje. Panašiai, jei būtų 

pareikalauta mokėti pagal ES biudžeto garantiją, sumos bus sutelktos viršijant DFP išlaidų 

viršutines ribas, o finansinius įnašus, apskaičiuotus pagal tą pačią metodiką, padengs 

dalyvaujančios valstybės narės. 

Išsamios informacijos apie poveikį biudžetui pateikiama prie šio pasiūlymo pridedamoje 

finansinėje teisės akto pasiūlymo pažymoje. 

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Maksimali paramos Ukrainai paskolos suma bus 90 mlrd. EUR, kuri turi būti suteikta 

atsižvelgiant į Ukrainos finansavimo poreikius pagal šio pasiūlymo nuostatas. 

Kalbant konkrečiai, siekiant įgyvendinti Paramos Ukrainai paskolos reglamentą, Ukraina turi 

pateikti Europos Komisijai Ukrainos finansavimo strategiją, kurioje būtų iš esmės pateikta 

išsami informacija apie Ukrainos finansavimo poreikius ir finansavimo šaltinius ateinančius 

12 mėnesių. Komisija turi įvertinti Ukrainos finansavimo strategiją ir, jei įvertinimas bus 

teigiamas, įgyvendinimo sprendimu pateikti Tarybai pasiūlymą patvirtinti jos vertinimą. 

Komisijos pasiūlyme bus nurodyta pagalbos, kuri bus skirta Ukrainai siekiant padėti 

įgyvendinti Ukrainos finansavimo strategiją, suma, įskaitant tos pagalbos sumą, kurią bus 

galima skirti i) pagalbai pagal Ukrainos priemonę, ii) makrofinansinei pagalbai ir iii) pagalbai 

Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti.  

Kad gautų finansinę ir ekonominę pagalbą pagal paramos Ukrainai paskolą, Ukraina pateiks 

Komisijai tinkamai pagrįstą prašymą išmokėti lėšas, kurį Ukraina Komisijai iš esmės gali 

pateikti šešis kartus per metus. 

Be to, Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai pateiks šio Paramos Ukrainai paskolos 

reglamento įgyvendinimo ankstesniais metais ataskaitą, į kurią bus įtrauktas to įgyvendinimo 

vertinimas. Be to, ne vėliau kaip 2029 m. birželio 30 d. Komisija Europos Parlamentui ir 

Tarybai pateiks vertinimo ataskaitą, kurioje bus įvertinti pagal Paramos Ukrainai paskolos 

reglamentą suteiktos paramos Ukrainai paskolos rezultatai bei veiksmingumas ir jos indėlio į 

pagalbos tikslų pasiekimą mastas. 

Galiausiai, siekdami stiprinti Sąjungos institucijų, visų pirma Europos Parlamento, Tarybos ir 

Komisijos, dialogą bei užtikrinti didesnį skaidrumą ir atskaitomybę, kompetentingi Europos 

Parlamento komitetai gali pasikviesti Komisijos atstovus, kad apartų šio reglamento 

įgyvendinimą. 

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

Reglamento I skyriuje išdėstytos bendrosios nuostatos. 

1 straipsnyje nustatytas reglamento dalykas, t. y. paramos Ukrainai paskolos sukūrimas. 

2 straipsnyje apibrėžti bendrieji ir konkretieji paramos Ukrainai paskolos tikslai – nuspėjamai, 

nuolat teikti Ukrainai finansinę ir ekonominę pagalbą, remiant Ukrainos makrofinansinį 

stabilumą ir gynybos pramonės pajėgumus. 

3 straipsnyje pateiktos reglamente vartojamų terminų apibrėžtys. 

4 straipsnyje nustatyta, kokia pagalba teikiama pagal paramos Ukrainai paskolą. 
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5 straipsnyje nustatytos išankstinės pagalbos teikimo pagal paramos Ukrainai paskolą sąlygos. 

Reglamento II skyrius susijęs su paramos Ukrainai paskolos įgyvendinimu. 

6 straipsnyje nustatyta, kad Ukraina Komisijai turi pateikti Ukrainos finansavimo strategiją, 

nurodoma išsami informacija apie jos turinį, konkrečiai nurodant Ukrainos poreikius ir 

finansavimo išteklius ateinantiems 12 mėnesių. 

7 straipsnyje numatyta, kad Komisija atliks Ukrainos finansavimo strategijos vertinimą, 

nustatydama būtinus kriterijus, kurių turi būti laikomasi. 

8 straipsnyje numatytas Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama skirti finansinę 

ir ekonominę pagalbą. 

9 straipsnyje numatytas glaudus Komisijos, Ukrainos, valstybių narių, atitinkamų tarptautinių 

organų ir paramos Ukrainai teikėjų bendradarbiavimas, kad būtų užtikrintas darnus ir 

nuoseklus požiūris į Ukrainos finansinės ir ekonominės pagalbos poreikių tenkinimą. 

Reglamento III skyrius susijęs su makrofinansine pagalba. 

10 straipsnyje nustatyta makrofinansinės pagalbos paskirtis, visų pirma siekiant padėti 

padengti Ukrainos finansavimo deficitą, nustatytą teigiamai įvertintoje Ukrainos finansavimo 

strategijoje. 

11 straipsnyje nustatyta, kad Komisija susitars su Ukraina dėl politikos sąlygų, su kuriomis 

turi būti susieta parama ir kurios bus aprašytos susitarimo memorandume. 

Reglamento IV skyrius susijęs su pagalba Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti. 

12 straipsnyje numatyta pagalbos paskirtis – remti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumus, 

visų pirma vykdyti skubias ir dideles viešąsias investicijas, kuriomis remiama Ukrainos 

gynybos pramonė ir jos integracija į Europos gynybos pramonę.  

13 straipsnyje nustatytos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų rėmimo veiklos, išlaidų ir 

priemonių tinkamumo finansuoti sąlygos.  

14 straipsnyje reikalaujama, kad Ukraina pateiktų kiekvieno veiksmo, išlaidų vieneto ar 

priemonės, susijusių su gynybos produktu ar kitu gynybos tikslams skirtu produktu, dėl kurių 

ji ketina prašyti pagalbos, tvarkaraštį.  

15 straipsnyje nustatyta, kad turi būti įsteigta Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų ekspertų 

grupė.  

16 straipsnyje numatyta atidaryti specialią sąskaitą, kurios vienintelis tikslas – valdyti 

finansinę ir ekonominę pagalbą, kurią Ukraina gauna savo gynybos pramonės pajėgumams 

remti.  

17 straipsnyje nustatyti pagalbos, teikiamos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti, 

stebėsenos reikalavimai.  

18 straipsnyje apibrėžtos esamo pagrindų susitarimo dėl gynybos produktų keitimo sąlygos.  

Pagal 19 straipsnį valstybėms narėms leidžiama tik reglamento tikslais prašyti, kad jų 

teritorijoje veikiantis ekonominės veiklos vykdytojas teiktų pirmenybę tam tikriems gynybos 

produktų užsakymams.  

Reglamento V skyrius susijęs su paramos Ukrainai paskolos finansavimu ir įgyvendinimu.  

20 straipsnyje nustatyta, kad išsamios paramos Ukrainai paskolos finansinės sąlygos 

nustatomos paramos Ukrainai paskolos susitarime, ir išdėstyti tam tikri privalomi 

reikalavimai.  
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21 straipsnyje nustatyta, kad, siekdama gauti finansinę ir ekonominę pagalbą, Ukraina turi 

pateikti Komisijai tinkamai pagrįstą prašymą išmokėti lėšas.  

22 straipsnyje numatyta skolinimosi išlaidų subsidija paramos Ukrainai paskolai. 

23 straipsnyje nustatyti reikalavimai, kad Komisija galėtų priimti sprendimą suteikti dalį 

paramos Ukrainai paskolos lėšų.  

24 straipsniu Komisijai suteikiami įgaliojimai Sąjungos vardu pasiskolinti reikiamų lėšų 

paramos Ukrainai paskolai finansuoti.  

25 straipsnyje nustatytos įslaptintos informacijos ir neskelbtinos informacijos apsaugos 

taisyklės.  

VI skyriuje išdėstytos baigiamosios nuostatos.  

Pagal 26 straipsnį Komisijai suteikiami įgaliojimai tam tikromis sąlygomis priimti 

deleguotuosius aktus.  

27 straipsnyje reglamentuotas valdymas taikant komiteto procedūras.  

28 straipsnyje numatytas dialogas dėl paramos Ukrainai paskolos, kuriuo numatoma stiprinti 

Sąjungos institucijų, visų pirma Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos, bendravimą.  

29 straipsnyje numatytas informacijos teikimas Europos Parlamentui ir Tarybai.  

30 straipsnyje nustatyta įsigaliojimo data.  
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2026/0008 (COD) 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas dėl 2026 ir 2027 m. paramos 

Ukrainai paskolos nustatymo 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 212 straipsnį, 

atsižvelgdami į [data] Tarybos sprendimą [XX], kuriuo leidžiamas tvirtesnis 

bendradarbiavimas dėl paskolos Ukrainai nustatymo, ypač į jo 1 straipsnį, 

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 

1) 2022 m. vasario 24 d. Rusijos Federacijos prezidentas paskelbė karinę operaciją 

Ukrainoje ir Rusijos ginkluotosios pajėgos pradėjo neišprovokuotą ir nepateisinamą 

karinę agresiją prieš Ukrainą. Šis neteisėtas agresijos karas yra akivaizdus Ukrainos 

teritorinio vientisumo, suvereniteto ir nepriklausomybės pažeidimas, taip pat 

privalomos tarptautinės teisės normos – draudimo naudoti jėgą, įtvirtinto Jungtinių 

Tautų (JT) Chartijos 2 straipsnio 4 dalyje, – ir kitų JT Chartijos principų pažeidimas; 

2) prasidėjus neišprovokuotam ir nepateisinamam Rusijos agresijos karui prieš Ukrainą, 

Sąjunga, jos valstybės narės ir Europos finansų įstaigos sutelkė precedento neturinčią 

paramą Ukrainos ekonominiam, socialiniam ir finansiniam ir gynybos atsparumui 

didinti. Ta parama apima Sąjungos biudžeto, įskaitant išskirtinę makrofinansinę 

pagalbą, paramą ir Europos investicijų banko bei Europos rekonstrukcijos ir plėtros 

banko paramą, visiškai arba iš dalies garantuojamą Sąjungos biudžeto lėšomis, taip pat 

papildomą valstybių narių finansinę paramą; 

3) pagal Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą (ES) 2022/3139, Europos Parlamento 

ir Tarybos sprendimą (ES) 2022/120110, Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą 

(ES) 2022/162811 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2022/246312 

                                                 
9 2022 m. vasario 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2022/313 dėl išskirtinės 

makrofinansinės pagalbos teikimo Ukrainai (OL L 55, 2022 2 28, p. 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/313/oj). 
10 2022 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2022/1201 dėl išskirtinės 

makrofinansinės pagalbos teikimo Ukrainai (OL L 186, 2022 7 13, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1201/oj). 
11 2022 m. rugsėjo 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2022/1628, kuriuo suteikiama 

išskirtinė makrofinansinė pagalba Ukrainai, bendras atidėjinių fondas sustiprinamas valstybių narių 

garantijomis ir specialiais atidėjiniais kai kuriems su Ukraina susijusiems finansiniams 

įsipareigojimams, kuriems suteikiamos garantijos pagal Sprendimą Nr. 466/2014/ES, ir iš dalies 

keičiamas Sprendimas (ES) 2022/1201, (OL L 245, 2022 9 22, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1628/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/313/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1201/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1628/oj
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2022 ir 2023 m. Ukrainai bendrai suteikta 25,2 mlrd. EUR makrofinansinė pagalba. Ši 

parama labai prisidėjo prie Ukrainos makroekonominio ir finansinio atsparumo 

kritiniu metu; 

4)  2024 m. vasario 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/79213 

sukurta Ukrainos priemonė kaip išskirtinė vidutinio laikotarpio priemonė, sujungianti 

Sąjungos Ukrainai teikiamą dvišalę paramą, užtikrinant koordinavimą ir 

veiksmingumą (toliau – Ukrainos priemonė). 2024–2027 m. laikotarpiu Ukrainos 

priemonė padeda tenkinti Ukrainos finansavimo poreikius ir prisideda prie jos 

atsigavimo, atstatymo ir modernizavimo poreikių, o kartu remiamos Ukrainos 

pastangos vykdyti reformas siekiant narystės Sąjungoje; 

5) 2024 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/277314 

sukurtas skolinimo Ukrainai bendradarbiavimo mechanizmas ir Ukrainai suteikta 

išskirtinė makrofinansinė pagalba. Ta pagalba buvo Sąjungos įnašas pagal G7 

Ypatingųjų pajamų naudojimo paskoloms Ukrainai spartinimo iniciatyvą, kuri 

kolektyviai padėjo spręsti Ukrainos 2025 m. finansavimo deficito problemą; 

6) dėl Rusijos agresijos karo prieš Ukrainą šalis patyrė didžiulę žalą, o apskaičiuotos 

atsigavimo ir atstatymo išlaidos, 2024 m. gruodžio 31 d. duomenimis, vertinamos 

506 mlrd. EUR suma. Be to, Ukraina prarado galimybę patekti į tarptautines finansų 

rinkas, smarkiai sumažėjo jos viešosios pajamos, o viešosios išlaidos gerokai išaugo. 

Atsižvelgiant į tai, galima numatyti, kad ateinančių metų finansavimo poreikiai bus 

didžiuliai; 

7) 2025 m. rugsėjo 9 d. Ukraina Tarptautiniam valiutos fondui (TVF) pateikė oficialų 

prašymą dėl naujos programos, kad 2026–2029 m. būtų patenkinti papildomi 

finansavimo poreikiai. Ta programa būtų įgyvendinama sėkmingai užbaigus esamą 

TVF programą, pagal kurią Ukraina užbaigė aštuonias peržiūras, tačiau ja 

atsižvelgiama į tai, kad Rusijos agresijos karas tęsiasi. TVF gebėjimas ateityje vykdyti 

šią programą priklauso nuo to, ar kiti partneriai, įskaitant Europos Sąjungą, suteiks 

pakankamas finansavimo garantijas; 

8) nepaisant nuolatinių tarptautinių pastangų padėti taikiai išspręsti konfliktą, dėl 

užsitęsusio Rusijos agresijos karo padaryta didelė žala Ukrainos ypatingos svarbos 

gynybos, civilinei ir energetikos infrastruktūrai, todėl reikia sutelkti daug papildomų 

išteklių neatidėliotiniems šalies finansavimo poreikiams patenkinti;  

9) brutalus Rusijos agresijos karas prieš Ukrainą kelia strateginę geopolitinę grėsmę visai 

Sąjungai ir reikia, kad valstybės narės būtų stiprios ir vieningos. Todėl labai svarbu, 

kad Sąjungos parama būtų teikiama greitai ir kad ją būtų galima lanksčiai pritaikyti 

neatidėliotinai pagalbai ir trumpalaikiams atkūrimo darbams, pasirengiant būsimam 

atstatymui; 

                                                                                                                                                         
12 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2463, kuriuo nustatoma 

paramos Ukrainai teikimo 2023 m. priemonė (makrofinansinė pagalba +), (OL L 322, 2022 12 16, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2463/oj). 
13 2024 m. vasario 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/792, kuriuo nustatoma 

Ukrainos priemonė, (OL L, 2024/792, 2024 2 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj). 
14 2024 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/2773, kuriuo sukuriamas 

skolinimo Ukrainai bendradarbiavimo mechanizmas ir Ukrainai suteikiama išskirtinė makrofinansinė 

pagalba, (OL L, 2024/2773, 2024 10 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2773/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2463/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2773/oj
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10) pagal Straipsnius dėl valstybių atsakomybės už tarptautinės teisės požiūriu neteisėtus 

veiksmus ir tarptautinę paprotinę teisę Rusija, kaip atsakinga valstybė, privalo visiškai 

atlyginti žalą, kurią sukėlė jos agresijos karas; 

11) 2022 m. vasario 28 d. Sprendimu (BUSP) 2022/335, kuriuo iš dalies keičiamas 

Sprendimas 2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos 

veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje15, ir 2022 m. vasario 28 d. 

Tarybos reglamentu (ES) 2022/334, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas 

(ES) Nr. 833/201416, draudžiami sandoriai, susiję su Rusijos centrinio banko rezervų ir 

turto valdymu, įskaitant sandorius su Rusijos centrinio banko vardu ar nurodymu 

veikiančiais juridiniais asmenimis, subjektais ar organizacijomis; 2024 m. birželio 

27 d., 2024 m. spalio 17 d. ir 2024 m. gruodžio 19 d. išvadose Europos Vadovų 

Taryba nurodė, kad pagal Sąjungos teisę Rusijos turtas turėtų likti imobilizuotas tol, 

kol Rusija nutrauks agresijos karą prieš Ukrainą ir kompensuos jai to karo padarytą 

žalą; 

12) be to, Tarybos reglamentu (ES) 2025/260017 laikinai draudžiama perduoti Rusijos 

centrinio banko turtą ar rezervus, kol Rusija nutrauks savo agresijos karą prieš 

Ukrainą, Rusija suteiks Ukrainai reparacijas tiek, kiek tai būtina, kad būtų sudarytos 

sąlygos atstatymui be neigiamų ekonominių ir finansinių pasekmių Sąjungai, ir 

Rusijos veiksmai jos agresijos karo prieš Ukrainą kontekste objektyviai nebekels 

didelių sunkumų Sąjungos ir jos valstybių narių ekonomikai rizikos; 

13) 2025 m. gruodžio 18 d. Europos Vadovų Taryba sutarė suteikti Ukrainai 90 mlrd. 

EUR paskolą 2026 ir 2027 m., grindžiamą Sąjungos skolinimusi kapitalo rinkose, 

užtikrinamą Sąjungos biudžeto manevringumo marža. Europos Vadovų Taryba taip 

pat susitarė, kad vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą pagal Europos Sąjungos sutarties 

20 straipsnį bet koks Sąjungos biudžeto išteklių sutelkimas kaip šios paskolos 

garantija neturėtų turėti poveikio Čekijos, Vengrijos ir Slovakijos finansiniams 

įsipareigojimams. Tą pačią dieną 25 valstybės narės sutarė, kad šią paskolą Ukraina 

turėtų grąžinti tik tada, kai bus gautos reparacijos. Iki to laiko Rusijos centrinio banko 

turtas turėtų likti imobilizuotas, o Sąjunga turėtų pasilikti teisę juo pasinaudoti 

paskolai grąžinti, visapusiškai laikydamasi ES ir tarptautinės teisės. Tos valstybės 

narės pabrėžė, kad paskolai itin svarbūs šie elementai: a) Europos ir Ukrainos gynybos 

pramonės stiprinimas, b) Ukrainos tolesnis teisinės valstybės principo laikymasis, 

įskaitant kovą su korupcija, ir c) tam tikrų valstybių narių saugumo ir gynybos 

politikos specifinis pobūdis bei visų valstybių narių saugumo ir gynybos interesai; 

14) [Data] Taryba priėmė Sprendimą [XX], kuriuo Belgijai, Bulgarijai, Danijai, Vokietijai, 

Estijai, Airijai, Graikijai, Ispanijai, Prancūzijai, Italijai, Kroatijai, Kiprui, Latvijai, 

Lietuvai, Liuksemburgui, Maltai, Nyderlandams, Austrijai, Lenkijai, Portugalijai, 

                                                 
15 2022 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2022/335, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama 

padėtis Ukrainoje, (OL L 57, 2022 2 28, p. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj). 
16 2022 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas (ES) 2022/334, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 

destabilizuojama padėtis Ukrainoje, (OL L 57, 2022 2 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/334/oj). 
17 2025 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2025/2600 dėl neatidėliotinų priemonių, kuriomis 

reaguojama į didelius ekonominius sunkumus, kilusius dėl Rusijos veiksmų agresijos karo prieš 

Ukrainą kontekste (OL L, 2025/2600, 2025 12 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2600/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/334/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2600/oj
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Rumunijai, Slovėnijai, Suomijai ir Švedijai leidžiama tvirčiau bendradarbiauti dėl 

paskolos Ukrainai nustatymo; 

15) atsižvelgiant į Ukrainos finansavimo padėtį ir į tai, kad Ukrainai būtinai reikia turėti 

išteklių kovai su Rusijos agresija ir, kai įmanoma, atstatymui, tikslinga, kad Sąjunga 

teiktų papildomą paramą, kuria būtų patenkinti neatidėliotini Ukrainos finansavimo 

poreikiai ir sudarytos palankesnės sąlygos įgyvendinti TVF programą. Tam tikslinga 

nustatyti priemonę, pagal kurią Ukrainai 2026 ir 2027 m. būtų teikiama Sąjungos 

parama paskolos, kuri turi būti grąžinta Rusijos mokėtinų reparacijų lėšomis, forma 

(toliau – paramos Ukrainai paskola); 

16) paramos Ukrainai paskola turėtų nuspėjamai, nuolat, tvarkingai, lanksčiai ir laiku 

teikti Ukrainai finansinę pagalbą, siekiant padėti Ukrainai patenkinti finansavimo ir 

gynybos poreikius, visų pirma atsirandančius dėl Rusijos agresijos karo. Kalbant 

konkrečiai, paramos Ukrainai paskola turėtų būti remiamas makrofinansinis 

stabilumas Ukrainoje ir palengvinamas jos išorės finansavimas bei remiami Ukrainos 

gynybos pramonės pajėgumai vykdant ekonominį, finansinį ir techninį 

bendradarbiavimą, taip prisidedant prie kokybinio karinio pranašumo suteikimo 

Ukrainai; 

17) paramos Ukrainai paskolos lėšomis, taikant tam tikras sąlygas, Ukrainai turėtų būti 

suteikta iki 90 000 000 000 EUR parama paskolos forma. Atsižvelgdama į patikimo 

finansų valdymo principą, Komisija paramos Ukrainai paskolą turėtų teikti dalimis, 

kurios gali būti išmokamos viena ar keliomis išmokomis; 

18) parama Ukrainai pagal paramos Ukrainai paskolą turėtų būti teikiama su išankstine 

sąlyga, kad Ukraina toliau puoselės ir taikys veiksmingus demokratinius 

mechanizmus, įskaitant daugiapartinę parlamentinę sistemą, taip pat laikysis teisinės 

valstybės principo ir užtikrins, kad būtų gerbiamos žmogaus teisės, įskaitant 

mažumoms priklausančių asmenų teises. Teisinės valstybės principo užtikrinimas ir 

laikymasis turėtų apimti kovą su korupcija; 

19) finansinė ir ekonominė pagalba pagal paramos Ukrainai paskolą Ukrainai būtų skirta 

atsižvelgiant į jos finansavimo poreikius. Tuo tikslu Ukraina turėtų pateikti Ukrainos 

finansavimo strategiją dėl jos finansavimo poreikių ir šaltinių. Toje Ukrainos 

finansavimo strategijoje turėtų būti pateikta pagrindinė informacija apie Ukrainos 

biudžetą, finansinę ir ekonominę padėtį, taip pat apie paramą, kurią Ukraina gauna iš 

tarptautinės bendruomenės; 

20) Komisija turėtų nepagrįstai nedelsdama įvertinti Ukrainos finansavimo strategiją, 

glaudžiai bendradarbiaudama su Ukraina. Atsižvelgiant į didelį Ukrainos poreikių, 

susijusių ir su pagalba biudžetui, ir su pagalba gynybos pramonės pajėgumams, mastą, 

taip pat į kai kurių išorės partnerių patiriamus paramos teikimo suvaržymus, tikslinga 

nustatyti orientacinį paramos Ukrainai paskolos paskirstymą pagal šiuos du 

finansavimo poreikius. Užtikrinant, kad būtų visapusiškai patenkinti TVF apskaičiuoti 

2026 m. Ukrainos finansavimo poreikiai, tas paskirstymas turėtų būti orientacinis, 

siekiant atsižvelgti į kintančias aplinkybes, kurios gali daryti poveikį Ukrainos 

finansavimo poreikiams, ir užtikrinti, kad tie poreikiai ir toliau būtų tenkinami 

nuspėjamai, nuolat, tvarkingai, lanksčiai ir laiku. Vertindama Ukrainos finansavimo 

strategiją, Komisija turėtų atsižvelgti į tai, kad numatomas išorės finansavimo deficitas 

turėtų atitikti tą orientacinį paskirstymą; 

21) atsižvelgiant į nustatytų priemonių finansinio poveikio svarbą, Tarybai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai ir ji turėtų veikti remdamasi Komisijos pasiūlymu. 
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Taryba turėtų patvirtinti Ukrainos finansavimo strategijos įvertinimą priimdama 

įgyvendinimo sprendimą; ji turėtų stengtis jį priimti nepagrįstai nedelsdama po 

pasiūlymo priėmimo. Tame įgyvendinimo sprendime turėtų būti nustatyta pagalbos 

suma, kuri turi būti skirta Ukrainai siekiant padėti įgyvendinti Ukrainos finansavimo 

strategiją, įskaitant pagalbos biudžetui sumą ir sumą Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti; 

22) finansinė ir ekonominė pagalba kaip pagalba biudžetui turėtų būti teikiama siekiant 

padėti Ukrainai patenkinti savo finansavimo poreikius. Finansinė ir ekonominė 

pagalba pagal šį reglamentą yra svarbus indėlis į Ukrainos ekonomikos atsigavimą po 

karo, ilgalaikį augimą ir gerovę – svarbius būsimo taikos susitarimo aspektus. Siekiant 

užtikrinti lankstumą tenkinant tuos poreikius, tikslinga naudoti įvairias paramos 

teikimo priemones, numatant galimybę paramą teikti skiriant makrofinansinę pagalbą 

ir suteikiant paskolą, kuri turi būti įgyvendinama pagal Ukrainos priemonės 

reglamento III skyrių; 

23) Ukrainos priemonės reglamento III skyriuje numatytas finansavimas Ukrainai, kai ji 

tinkamai įvykdo Ukrainos plane, kuriame išdėstyta Ukrainos reformų ir investicijų 

darbotvarkė, nustatytas sąlygas. Kaip vidutinės trukmės priemonę, kurios tikslas – 

remti Ukrainos atkūrimą ir atstatymą, laipsnišką integraciją į vidaus rinką, taip pat, 

inter alia, politinių, institucinių, teisinių, administracinių, socialinių ir ekonominių 

reformų, reikalingų siekiant prisiderinti prie Sąjungos vertybių ir palaipsniui 

prisiderinti prie Sąjungos taisyklių, standartų, politikos ir praktikos (toliau – acquis) 

rengiantis būsimai narystei Sąjungoje, priėmimą ir įgyvendinimą, taip prisidedant prie 

abipusio stabilumo, saugumo, taikos, gerovės ir tvarumo, tikslinga numatyti, kad iš 

paramos Ukrainai paskolos gaunamos sumos būtų naudojamos pagal Ukrainos 

priemonę. Ukrainos planas turėtų būti atnaujintas, kad būtų atsižvelgta į šią papildomą 

pagalbą biudžetui, įskaitant teisinės valstybės stiprinimo ir kovos su korupcija 

priemones; 

24) makrofinansinė pagalba turėtų būti teikiama atsižvelgiant į politikos sąlygas, kurios 

turi būti nustatytos susitarimo memorandume. Į susitarimo memorandumą turėtų būti 

įtraukti tvirti ir plataus užmojo Ukrainos įsipareigojimai įgyvendinti reformas, 

įskaitant įsipareigojimus stiprinti pajamų sutelkimą Ukrainos finansavimo poreikiams 

tenkinti ir pagrindinėms korupcijos viešųjų finansų srityje priežastims šalinti, be kita 

ko, gerinant viešųjų išlaidų tvarumą ir kokybę ir didinant viešųjų finansų valdymo 

sistemų veiksmingumą, skaidrumą ir atskaitomybę. Tokią makrofinansinę pagalbą 

Ukraina gali naudoti siekdama padėti finansuoti reparacijų forma teikiamas 

kompensacijas asmenims, patyrusiems žalą dėl neteisėtų Rusijos veiksmų, be kita ko, 

per Paraiškų dėl Ukrainos nagrinėjimo komisiją, sudarytą globojant Europos Tarybai; 

Tarybos įgyvendinimo sprendime, kuriuo patvirtinamas Ukrainos finansavimo 

strategijos įvertinimas, turėtų būti nustatytas didžiausias makrofinansinės pagalbos 

dalių skaičius ir orientacinė vertė. Atsižvelgiant į patikimo finansų valdymo principą ir 

siekiant palengvinti Ukrainos valdžios institucijų likvidumo valdymą bei užtikrinti 

nuspėjamumą, iš principo turėtų būti skiriamos ne daugiau kaip keturios tos 

makrofinansinės pagalbos dalys; 

25) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas ir dėl veiksmingumo 

Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai dėl makrofinansinės pagalbos sąlygų derėtis 

su Ukrainos valdžios institucijomis, prižiūrint dalyvaujančių valstybių narių atstovų 
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komitetui pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 182/201118. 

Kadangi pagalbos poveikis gali būti didelis, būtų tikslinga taikyti nagrinėjimo 

procedūrą, kaip numatyta Reglamente (ES) Nr. 182/2011. Atsižvelgiant į paramos 

Ukrainai paskolos sumą, nagrinėjimo procedūra turėtų būti taikoma priimant 

susitarimo memorandumą, taip pat mažinant paramos Ukrainai paskolą ar ją 

nutraukiant; 

26) paramos Ukrainai paskolos lėšomis turėtų būti teikiama finansinė ir ekonominė 

pagalba Ukrainai kaip kariaujančiai šaliai, kurios finansinis stabilumas yra 

neatsiejamai susijęs su jos gebėjimu apsiginti nuo agresijos ir nuo to gebėjimo 

priklauso. Tuo pagrindžiama, kad konkreti finansinės ir ekonominės pagalbos 

Ukrainai suma naudojama siekiant padidinti Ukrainos pajėgumą patenkinti biudžeto 

poreikius, susijusius su šalies pajėgumu stiprinti savo gynybos ir karinius pajėgumus, 

taip prisidedant prie kokybinio karinio pranašumo suteikimo Ukrainai. Šia finansine ir 

ekonomine pagalba turėtų būti siekiama sudaryti sąlygas Ukrainai vykdyti skubias ir 

dideles viešąsias investicijas, kuriomis būtų remiama Ukrainos gynybos pramonė ir jos 

integracija į Europos gynybos pramonę reaguojant į dabartinę krizę ir po jos. Šia 

pagalba visų pirma turėtų būti prisidedama prie Ukrainos gynybos technologinės ir 

pramoninės bazės atstatymo, atkūrimo ir modernizavimo, kad būtų padidinta jos 

gynybos pramonės parengtis, atsižvelgiant į jos laipsnišką būsimą integraciją į 

Europos gynybos technologinę ir pramoninę bazę ir remiant gynybos produktų ir kitų 

gynybos tikslams skirtų produktų prieinamumą laiku, Sąjungai ir Ukrainai 

bendradarbiaujant; 

27) finansinė ir ekonominė pagalba Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti turėtų 

būti teikiama veiksmams, išlaidoms ir priemonėms, susijusioms su gynybos produktais 

ar kitais gynybos tikslams skirtais produktais, kurie atitinka tam tikrus tinkamumo 

finansuoti kriterijus. Siekiant skubiai, veiksmingai ir savarankiškai stiprinti Ukrainos 

gynybos pramoninę bazę, tų tinkamumo finansuoti kriterijų struktūra turėtų būti tokia, 

kad Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti skirta veikla, išlaidos ir priemonės 

būtų orientuotos į Ukrainos technologinės ir pramoninės bazės atstatymą, atkūrimą ir 

modernizavimą, atsižvelgiant į jos laipsnišką būsimą integraciją į Europos gynybos 

technologinę ir pramoninę bazę. Tame kontekste, vertinant, ar gamintojus kontroliuoja 

trečiosios valstybės ar trečiųjų valstybių subjektai, kontrolė turėtų būti suprantama 

kaip gebėjimas tiesiogiai ar netiesiogiai daryti lemiamą įtaką teisės subjektui per vieną 

ar daugiau tarpinių teisės subjektų; 

28) siekiant sudaryti sąlygas Ukrainai naudoti finansinę ir ekonominę pagalbą labiausiai 

prie aplinkybių pritaikytu būdu, tikslinga leisti jai naudoti lėšas Ukrainos gynybos 

pramonės pajėgumams remti taikant įvairius įgyvendinimo metodus, atitinkančius 

poreikių įvairovę. Šiomis lėšomis taip pat gali būti prisidedama prie paramos Ukrainai 

priemonės pagal Reglamentą (ES) [EGPP reglamentą], Ukrainos investicijų 

programos, sukurtos pagal Ukrainos dvejopo naudojimo prekių priemonę, ar kitų 

Sąjungos programų. Be to, skyrus šias lėšas Ukraina turėtų turėti galimybę imtis 

didelio masto intervencinių priemonių, susijusių su gynybos produktų paklausa, kad 

būtų sudarytos tinkamos sąlygos didelėms investicijoms į gamybos pajėgumų 

didinimą ir naujų produktų kūrimą skatinti. Šiuo tikslu Ukrainai turėtų būti leidžiama 

                                                 
18 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai, (OL L 55, 2011 2 28, p. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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naudoti lėšas gynybos produktų, pagamintų pasitelkiant Ukrainos gynybos 

technologinę ir pramoninę bazę ir Europos gynybos technologinę ir pramoninę bazę, 

didelio masto viešiesiems pirkimams vykdyti, vykdant viešuosius pirkimus pagal 

priemonę SAFE, nustatytą Tarybos reglamentu (ES) 2025/110619, arba kitomis 

patvirtintomis sąlygomis; 

29) tam tikriems gynybos produktams, kurių pagrindinės technologijos Sąjungoje nėra 

plačiai prieinamos ir kuriuos gali būti sunku dideliu mastu pakeisti, pavyzdžiui, oro ir 

priešraketinės gynybos sistemoms ir strateginėms įgalinančioms priemonėms, turėtų 

būti nustatytos papildomos sąlygos, kad būtų užtikrinta Ukrainos ginkluotųjų pajėgų 

laisvė, susijusi su tais produktais, be trečiųjų valstybių nustatytų apribojimų. Todėl 

tokių gynybos produktų atveju gamintojas turėtų turėti galimybę be jokių trečiųjų 

valstybių ar trečiųjų valstybių subjektų nustatytų apribojimų nuspręsti dėl perkamų 

gynybos produktų konstrukcijos nustatymo, pritaikymo ar raidos, įskaitant teisinius 

įgaliojimus pakeisti ar pašalinti tuos komponentus, kuriems taikomi trečiųjų valstybių 

ar trečiųjų valstybių subjektų nustatyti apribojimai; 

30) siekiant užtikrinti sklandų šio reglamento įgyvendinimą kartu su priemone SAFE, 

tikslinga taikyti panašias tinkamumo finansuoti sąlygas. Priemone SAFE remiami 

gynybos produktų viešieji pirkimai, kaip nurodyta SAFE reglamente. Taryba susitarė 

dėl 1 ir 2 kategorijoms priskiriamų produktų sąrašo, kuris pasirodė esąs pakankamai 

išsamus, kad būtų galima remti valstybėms narėms reikalingų produktų, įskaitant ore 

veikiančias platformas, viešuosius pirkimus. Atsižvelgiant į nuolat kintančią padėtį 

mūšio lauke, labai svarbu užtikrinti, kad remtinų produktų sąrašo buvimas netrukdytų 

Ukrainai gauti reikiamą pagalbą. Atsižvelgiant į tai, kad Ukraina yra kariaujanti šalis, 

kurios pajėgumas ginti savo teritoriją gali priklausyti nuo galimybės gauti tam tikrą 

produktą per labai trumpą laiką, Ukrainai turėtų būti leidžiama pirkti šių tinkamumo 

finansuoti sąlygų neatitinkančius produktus, kai yra skubus produkto poreikis ir kai 

alternatyvaus produkto neįmanoma gauti vykdant viešuosius pirkimus. Tuo tikslu 

Ukraina turėtų pateikti Komisijai turimą informaciją, kad įrodytų, jog nukrypti 

leidžianti nuostata yra būtina, nes vykstant karui, kai Ukrainos poreikiai yra tokie 

skubūs, neturėtų būti reikalaujama atlikti išsamių rinkos tyrimų. Siekiant užtikrinti 

vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas ir veiksmingumą, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgaliojimai nagrinėti tokius prašymus taikyti nukrypti leidžiančias nuostatas 

prižiūrint dalyvaujančių valstybių narių atstovų komitetui pagal Reglamentą (ES) Nr. 

182/2011. Kadangi pagalbos poveikis gali būti didelis, būtų tikslinga taikyti 

nagrinėjimo procedūrą, kaip numatyta Reglamente (ES) Nr. 182/2011. Atsižvelgiant į 

išskirtinę padėtį, susidariusią dėl Rusijos agresijos karo, ir būtinybę laiku gauti 

gynybos produktų, tikslinga pasinaudoti Reglamento (ES) Nr. 182/2011 3 straipsnio 3 

dalyje nurodytu tinkamai pagrįstu atveju, kad komitetas galėtų pateikti nuomonę per 

laikotarpį, kurį komiteto pirmininkas gali nustatyti atsižvelgdamas į klausimo 

skubumą. Prireikus turėtų būti taikoma to reglamento 3 straipsnio 5 dalyje nurodyta 

rašytinė procedūra; 

31) siekiant toliau užtikrinti sklandų reglamento įgyvendinimą kartu su priemone SAFE, 

tikslinga numatyti galimybę išplėsti tinkamumo finansuoti sąlygų taikymą įtraukiant 

gamintojus trečiosiose valstybėse, kurios yra sudariusios susitarimą su Sąjunga pagal 

Tarybos reglamento (ES) 2025/1106 17 straipsnį; 

                                                 
19 2025 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentas (ES) 2025/1106, kuriuo nustatoma Europos saugumo 

veiksmų (SAFE) stiprinant Europos gynybos pramonę priemonė, (OL L, 2025/1106, 2025 5 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/oj
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32) šiuo reglamentu nedaromas poveikis taikytinai tarptautinei teisei, kuria draudžiama 

naudoti, kurti ar gaminti tam tikrus gynybos produktus ir technologijas;  

33) pagalba Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti turėtų būti įgyvendinama 

laikantis patikimo finansų valdymo principų, kuriais užtikrinama Sąjungos finansinių 

interesų apsauga, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, 

Euratomas) 2024/250920 223 straipsnio 4 dalyje. Išsamūs reikalavimai šiuo atžvilgiu 

gali būti įtraukti į susitarimą, kurį turi pasirašyti Komisija ir Ukraina. Be to, finansinės 

ir ekonominės pagalbos, gautos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti, 

valdymo tikslais Ukraina turėtų atidaryti vieną bendrą sąskaitą, per kurią galėtų valdyti 

pagalbą, o Komisija turėtų turėti galimybę tą sąskaitą stebėti; 

34) siekdama padėti įgyvendinti pagalbą Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti, 

Komisija turėtų įsteigti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų ekspertų grupę. Ta 

ekspertų grupė turėtų patarti Komisijai su pagalba Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti susijusiais klausimais; 

35) Komisija turėtų stebėti, kaip įgyvendinama pagalba Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti, įskaitant visų pirma produktų pristatymą. Tuo tikslu turėtų būti 

nustatytos įvairios stebėsenos priemonės, kad būtų atsižvelgta į skirtingus 

įgyvendinimo būdus; 

36) Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/81/EB21, be kita ko, siekiama sukurti 

tinkamą teisės aktų sistemą siekiant suderinti viešųjų pirkimų procedūras, taikomas 

skiriant sutartis, siekiant patenkinti valstybių narių saugumo poreikius ir įvykdyti iš 

SESV kylančias pareigas. Kad tas tikslas būtų pasiektas, Direktyva 2009/81/EB visų 

pirma siekiama reaguoti į krizines situacijas, visų pirma nustatant konkrečias 

nuostatas, taikytinas dėl krizės susidariusiomis skubos aplinkybėmis, pavyzdžiui, dėl 

trumpesnių pasiūlymų priėmimo laikotarpių ir galimybės taikyti derybas be išankstinio 

skelbimo apie pirkimą. Tačiau tam tikrais skubos atvejais tų taisyklių gali nepakakti, 

ypač kai reaguojant į dėl krizės susidariusias skubos aplinkybes gali reikėti, kad 

bendradarbiaujamuosiuose viešuosiuose pirkimuose dalyvautų tik Ukrainai ir bent 

viena dalyvaujanti valstybė narė. Tokiais atvejais dažnai vienintelis būdas užtikrinti tų 

valstybių saugumo interesus – suteikti galimybę prie esamo dalyvaujančios valstybės 

narės pagrindų susitarimo arba sutarties prisijungti Ukrainos perkančiosioms 

organizacijoms, kurios iš pradžių nebuvo jo (-s) šalys, net jei tokia galimybė 

pirminiame pagrindų susitarime arba sutartyje nebuvo numatyta. Kadangi šio 

reglamento įsigaliojimo metu tos galimybės Direktyvoje 2009/81/EB nebuvo 

numatytos, šiame reglamente numatoma galimybė papildyti tos direktyvos nuostatas 

arba nuo jų nukrypti esant dabartinei krizinei situacijai, susidariusiai dėl Rusijos 

agresijos karo, jeigu bus gautas pagrindų susitarimą sudariusios įmonės sutikimas. Dėl 

papildomų Ukrainai skirtų kiekių Ukrainos perkančiosioms organizacijoms turėtų būti 

taikomos tokios pačios sąlygos kaip ir pirminei perkančiajai organizacijai, sudariusiai 

pirminį pagrindų susitarimą. Be to, turėtų būti imtasi tinkamų skaidrumo priemonių 

siekiant užtikrinti, kad būtų informuotos visos galimos suinteresuotosios šalys; 

                                                 
20 2024 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2024/2509 dėl 

Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių (OL L, 2024/2509, 2024 9 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
21 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/81/EB dėl darbų, prekių ir paslaugų 

pirkimo tam tikrų sutarčių, kurias sudaro perkančiosios organizacijos ar subjektai gynybos ir saugumo 

srityse, sudarymo tvarkos derinimo ir iš dalies keičianti direktyvas 2004/17/EB ir 2004/18/EB, 

(OL L 216, 2009 8 20, p. 76, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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37) Tarybos reglamente (ES) 2025/1106 numatyta finansinė parama valstybėms narėms, 

kad, reaguodamos į dėl staigaus Sąjungos saugumo padėties pablogėjimo susidariusią 

krizinę padėtį, jos galėtų vykdyti skubias ir dideles viešąsias investicijas Europos 

gynybos pramonei remti. Naudodama tą priemonę Sąjunga pradėjo remti valstybes 

nares, kad jos galėtų greitai pateikti užsakymus, skatindama gynybos pramonės 

sektorių per labai trumpą laikotarpį investuoti į gamybos pajėgumų stiprinimą, kad iki 

2030 m. būtų galima patenkinti valstybių narių poreikius. Be to, šiuo reglamentu 

remiamas Ukrainos užsakymų teikimas Europos gynybos pramoninei ir technologinei 

bazei, siekiant remti Europos gynybos technologinės ir pramoninės bazės ir Ukrainos 

gynybos technologinės ir pramoninės bazės bendradarbiavimą. Tokia išskirtinai didelė 

įvairių gynybos produktų paklausa kelia neišvengiamą riziką, kad tinkamam vidaus 

rinkos veikimui bus padarytas didelis neigiamas poveikis. Siekiant pašalinti šią riziką 

ir atsižvelgiant į šio reglamento tikslus, taip pat į konkrečią Ukrainos padėtį, galėtų 

būti būtinos Sąjungos lygmens pirmenybės teikimo priemonės, kuriomis siekiama 

užtikrinti gynybos produktų prieinamumą, kad būtų užtikrintas tinkamas gynybos 

produktų vidaus rinkos ir jos tiekimo grandinių veikimas. Šiuo atžvilgiu Komisija 

dalyvaujančios valstybės narės prašymu turėtų turėti galimybę teikti pirmenybinius 

prašymus, kad būtų palengvintas gynybos produktų tiekimas ir pasiekti šio reglamento 

tikslai; 

38) pirmenybiniai prašymai turėtų apimti Komisijos prašymus atitinkamiems Sąjungoje 

įsisteigusiems ekonominės veiklos vykdytojams, teikiamus atsižvelgiant į 

dalyvaujančios valstybės narės iniciatyvą, kad jie priimtų kilus krizei svarbių produktų 

užsakymus arba teiktų jiems pirmenybę. Tie pirmenybiniai prašymai turėtų būti 

naudojami, tik kai tai būtina ir proporcinga siekiant užtikrinti, kad gynybos produktų 

tiekimo grandinės galėtų veikti įprastai, ir jais turėtų būti siekiama remti Ukrainą, kai 

jai kyla didelių sunkumų arba pateikti užsakymą, arba vykdyti gynybos produktų 

tiekimo sutartį. Ekonominės veiklos vykdytojai turėtų turėti galimybę nesutikti, kad 

jiems būtų teikiamas pirmenybinis prašymas. Pirmenybinis prašymas turėtų būti 

grindžiamas objektyviais, faktiniais, išmatuojamais ir pagrįstais duomenimis. Jį 

teikiant turėtų būti atsižvelgiama į teisėtus įmonių interesus ir sąnaudas bei pastangas, 

kurių reikia gamybos sekai pakeisti. Priėmus pirmenybinį prašymą, pareiga jį įvykdyti 

turėtų būti viršesnė už pagal privatinę ar viešąją teisę numatytas vykdymo pareigas. 

Atsižvelgiant į tai, kad svarbu užtikrinti gynybos produktų, kurie yra būtini teisingam 

vidaus rinkos ir jos tiekimo grandinių veikimui, tiekimą, pareigos įvykdyti 

pirmenybinį prašymą vykdymas neturėtų lemti atsakomybės už žalą trečiųjų šalių 

atžvilgiu, kuri gali atsirasti dėl valstybės narės teisėje nustatytų sutartinių 

įsipareigojimų pažeidimo, jei sutartinių įsipareigojimų pažeidimas buvo būtinas tam, 

kad būtų laikomasi suteiktos pirmenybės. Kai, ekonominės veiklos vykdytojui aiškiai 

priėmus pirmenybinį prašymą, po to Komisija priėmė įgyvendinimo aktą, ekonominės 

veiklos vykdytojas turėtų laikytis visų tame įgyvendinimo akte nustatytų sąlygų. 

Ekonominės veiklos vykdytojas, kuris nesilaiko įgyvendinimo akte nustatytų sąlygų, 

turėtų netekti galimybės taikyti nuostatą dėl sutartinės atsakomybės netaikymo. Kai 

sąlygų nesilaikoma tyčia arba dėl didelio aplaidumo, Komisija, laikydamasi 

proporcingumo principo, turėtų turėti galimybę ekonominės veiklos vykdytojui skirti 

baudą; 

39) atsižvelgiant į tai, kad pagalbai biudžetui ir pagalbai Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti turėtų būti teikiamos konkrečios sumos, turėtų būti užtikrintas jų 

atitinkamo įgyvendinimo suderinamumas ir papildomumas; 
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40) šis reglamentas turėtų būti taikomas nedarant poveikio specifiniam tam tikrų valstybių 

narių saugumo ir gynybos politikos pobūdžiui; 

41) šis reglamentas netaikomas tvirtesniame bendradarbiavime nedalyvaujančioms 

valstybėms narėms. Šiomis aplinkybėmis reikėtų priminti, kad tam tikrų valstybių 

narių nedalyvavimas šiame tvirtesniame bendradarbiavime neatleidžia jų nuo pareigos 

užtikrinti visapusišką SESV 325 straipsnio ir Sąjungos acquis, kuriuo siekiama 

užtikrinti Sąjungos finansinių interesų apsaugą, įskaitant Tarybos reglamentą (EB, 

Euratomas) Nr. 2988/9522, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 

Euratomas) Nr. 883/201323, Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 

2017/137124, Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 taisykles ir, kai taikytina, 

Tarybos reglamentą (ES) 2017/193925, vykdymą. Todėl šios valstybės narės ir jų 

jurisdikcijai priklausantys ekonominės veiklos vykdytojai, naudodamiesi savo 

kompetencija, turėtų visapusiškai bendradarbiauti su Audito Rūmais, OLAF, Komisija 

ir, kai taikytina, Europos prokuratūra; 

42) į paramos Ukrainai paskolos susitarimą, kurį turi sudaryti Komisija ir Ukrainos 

valdžios institucijos, turėtų būti įtrauktos nuostatos, suderintos su teisėmis, 

atsakomybe ir pareigomis, numatytomis 2024 m. birželio 20 d. įsigaliojusiame 

Reglamento (ES) 2024/792 9 straipsnyje nurodytame ES ir Ukrainos pasirašytame 

pagrindų susitarime pagal Ukrainos priemonę. Tai užtikrins, kad su paramos Ukrainai 

paskola susiję finansiniai Sąjungos interesai būtų apsaugoti veiksmingai, imantis 

tinkamų priemonių, susijusių su sukčiavimo, korupcijos ir bet kokių kitų pažeidimų, 

susijusių su ta pagalba, prevencija ir kova su jais. Be to, pagal Reglamentą (ES, 

Euratomas) 2024/2509 Komisijai, Europos kovos su sukčiavimu tarnybai (OLAF), 

Europos Audito Rūmams ir, kai taikytina, Europos prokuratūrai bus suteiktos būtinos 

teisės ir prieiga, įskaitant teises ir prieigą, kurias, kai aktualu, suteikia trečiosios šalys, 

dalyvaujančios įgyvendinant Sąjungos lėšas paramos Ukrainai paskolos teikimo 

laikotarpiu ir jam pasibaigus. Laikydamasi pagrindų susitarime pagal Ukrainos 

priemonę nustatytų procedūrų, Ukraina taip pat turėtų pranešti Komisijai apie su lėšų 

naudojimu susijusius pažeidimus; 

43) atsižvelgiant į Rusijos agresijos karo sukeltą sudėtingą Ukrainos padėtį ir siekiant 

padėti Ukrainai jos kelyje link ilgalaikio stabilumo, tikslinga, kad Sąjunga suteiktų 

Ukrainai paramos Ukrainai paskolą kaip paskolą su ribota regreso teise, kurios 

terminas sueis ir kuri taps grąžintina, kai Ukraina iš Rusijos gaus pinigus arba 

nepiniginį turtą kaip karo reparacijas, kompensacijas ar bet kokį finansinį atlygį iš 

Rusijos, išskyrus teritoriją;  

                                                 
22 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 dėl Europos Bendrijų 

finansinių interesų apsaugos (OL L 312, 1995 12 23, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
23 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 dėl 

Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir Tarybos reglamentas (Euratomas) 

Nr. 1074/1999, (OL L 248, 2013 9 18, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
24 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl kovos su Sąjungos 

finansiniams interesams kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, 

p. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
25 2017 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis 

bendradarbiavimas Europos prokuratūros įsteigimo srityje, (OL L 283, 2017 10 31, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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44) suteikti paramos Ukrainai paskolos lėšas turėtų būti leidžiama, jeigu Komisija 

teigiamai įvertins Ukrainos pateiktą prašymą išmokėti lėšas. makrofinansinės pagalbos 

sąlygų vertinimas neturėtų daryti poveikio sąlygų pagal kitas Sąjungos programas ir 

priemones įvykdymo vertinimui. Kalbant apie pagalbą Ukrainos gynybos pramonės 

pajėgumams remti, lėšų suteikimas turėtų būti susietas su sutartimis ar susitarimais dėl 

veiklos, išlaidų ir priemonių, skirtų Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams, 

susijusiems su gynybos produktais ar kitais gynybos tikslams skirtais produktais, 

remti; 

45) šiame reglamente turėtų būti nustatytos atitinkamos paramos Ukrainai paskolos 

finansavimo nuostatos; 

46) atsižvelgiant į Ukrainos finansavimo poreikius, finansinę paramą tikslinga organizuoti 

pagal diversifikuotą finansavimo strategiją, numatytą Reglamento (ES, Euratomas) 

2024/2509 224 straipsnyje; 

47) atsižvelgiant į tvirtą 25 valstybių ir vyriausybių vadovų paramą, išsakytą 2025 m. 

gruodžio 18 d. Europos Vadovų Tarybos susitikimo metu, Ukraina turėtų grąžinti 

paramos Ukrainai paskolą, kai tik bus gautos reparacijos iš Rusijos, o Sąjunga 

pasilieka teisę panaudoti Sąjungoje imobilizuotą Rusijos turtą paskolai grąžinti, 

visapusiškai laikydamasi ES ir tarptautinės teisės; 

48) nukrypstant nuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2021/94726 31 straipsnio 3 dalies, finansinis įsipareigojimas dėl paskolų pagal šį 

reglamentą neturėtų būti remiamas tuo reglamentu nustatyta išorės veiksmų garantija. 

Pagal šį reglamentą suteikta parama paskolų forma turėtų būti laikoma finansine 

parama, kaip tai suprantama Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 1 

dalyje. Atsižvelgiant į finansinę riziką ir teikiamas garantijas, pagal šį reglamentą 

teikiamai paramai paskolų forma, kuriai siūloma taikyti garantiją viršijant viršutines 

ribas, atidėjiniai neturėtų būti sudaromi ir, nukrypstant nuo Reglamento (ES, 

Euratomas) 2024/2509 214 straipsnio 1 dalies, atidėjinių norma neturėtų būti 

nustatoma; 

49) atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje, kurią sukėlė Rusijos agresijos karas, ir siekiant padėti 

jai siekti ilgalaikio stabilumo, tikslinga nukrypti nuo Reglamento (ES, Euratomas) 

2024/2509 223 straipsnio 4 dalies e punkto ir suteikti Sąjungai galimybę teikti 

skolinimosi išlaidų subsidiją išlaidoms, kurias kitu atveju turėtų padengti Ukraina, 

padengti. Šios išlaidos apima skolos tvarkymo išlaidas (finansavimo išlaidas ir 

likvidumo valdymo išlaidas) ir susijusias administracines išlaidas. Teiktina 

skolinimosi išlaidų subsidija laikoma tinkama siekiant užtikrinti paramos pagal 

paramos Ukrainai paskolą veiksmingumą, kaip tai suprantama Reglamento (ES, 

Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 1 dalyje, visų pirma siekiant išvengti papildomo 

spaudimo Ukrainos viešiesiems finansams;  

50) pagal SESV 332 straipsnį išlaidas, atsirandančias dėl tvirtesnio bendradarbiavimo, 

išskyrus institucijoms reikalingas administracines išlaidas, turėtų apmokėti 

dalyvaujančios valstybės narės. Tuo tikslu tvirtesniame bendradarbiavime 

                                                 
26 2021 m. birželio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/947, kuriuo nustatoma 

Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio bendradarbiavimo priemonė „Globali Europa“, iš dalies 

keičiamas ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 466/2014/ES ir 

panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1601 ir Tarybos reglamentas (EB, 

Euratomas) Nr. 480/2009, (Tekstas svarbus EEE) (OL L 209, 2021 6 14, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/2021-06-14). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/2021-06-14
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nedalyvaujančios valstybės narės turėtų turėti teisę į patikslinimą pagal Tarybos 

reglamento (ES, Euratomas) Nr. 609/201427 11 straipsnį, susijusį su bet kokiomis iš 

Sąjungos biudžeto dengiamomis veiklos išlaidomis, kurias visų pirma sudaro skolos 

tvarkymo išlaidos, taip pat reikalavimai mokėti pagal garantiją; Administracinės 

išlaidos, kurias institucijos patiria įgyvendindamos tvirtesnį bendradarbiavimą, turėtų 

būti dengiamos iš Sąjungos biudžeto, netaikant tikslinimo valstybėms narėms, kurios 

tvirtesniame bendradarbiavime nedalyvauja; 

51) Sąjungos paramą Ukrainai pagal šį reglamentą turėtų tvarkyti Komisija; 

52) pagalba Ukrainai pagal paramos Ukrainai paskolą turėtų papildyti Sąjungos paramą, 

teikiamą pagal Ukrainos priemonę. Kai įmanoma, Komisija turėtų stengtis kuo labiau 

sumažinti Ukrainai tenkančią administracinę ir ataskaitų teikimo naštą; 

53) Komisija turėtų tinkamai atsižvelgti į Tarybos sprendimą 2010/427/ES28 ir į Europos 

išorės veiksmų tarnybos vaidmenį jų kompetencijos srityse; 

54) kompetentingas Europos Parlamento komitetas gali pasikviesti Komisiją per dialogą 

dėl paramos Ukrainai paskolos aptarti su reglamento įgyvendinimu susijusius 

klausimus. Komisija turėtų atsižvelgti į elementus, išdėstytus pareiškiant nuomonę per 

dialogą dėl paramos Ukrainai paskolos, įskaitant Europos Parlamento rezoliucijas, jei 

jos pateiktos; 

55) siekdama užtikrinti, kad Europos Parlamentas ir Taryba galėtų stebėti, kaip 

įgyvendinamas šis reglamentas, Komisija turėtų juos reguliariai informuoti apie su 

pagal šį reglamentą teikiama Sąjungos pagalba Ukrainai susijusius pokyčius ir pateikti 

jiems atitinkamus dokumentus; 

56) užtikrindama, kad šiuo reglamentu nustatyta tvarka būtų ir toliau veiksminga, 

Komisija turėtų reguliariai peržiūrėti jos tinkamumą ir apie tai pateikti ataskaitą 

Europos Parlamentui ir Tarybai, taip užtikrindama skaidrumą ir atskaitomybę; 

57) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis 

Reglamento (ES) Nr. 182/2011; 

58) kadangi šio reglamento tikslų, t. y. nuspėjamai, nuolat, tvarkingai ir laiku teikti 

Ukrainai finansinę ir ekonominę pagalbą 2026 ir 2027 m., siekiant padėti Ukrainai 

patenkinti savo finansavimo poreikius, atsirandančius dėl Rusijos agresijos karo, 

valstybės narės negali deramai pasiekti, o dėl jų masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau 

siekti Sąjungos lygmeniu, Sąjunga gali patvirtinti priemones, prireikus vykdydama 

tvirtesnį bendradarbiavimą, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje 

nustatyto subsidiarumo principo. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo 

principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina tiems tikslams pasiekti; 

59) atsižvelgiant į skubą, atsiradusią dėl išskirtinių aplinkybių, kurias sukėlė 

neišprovokuotas ir nepateisinamas Rusijos agresijos karas, tikslinga aštuonių savaičių 

laikotarpiui taikyti išimtį, nustatytą prie Europos Sąjungos sutarties, Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo ir Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutarties 

                                                 
27 2014 m. gegužės 26 d. Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 609/2014 dėl tradicinių, PVM ir BNP 

pagrįstų nuosavų išteklių teikimo metodų ir tvarkos ir dėl priemonių, skirtų grynųjų pinigų poreikiui 

patenkinti, (nauja redakcija) (OL L 168, 2014 6 7, p. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/609/oj). 
28 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimas 2010/427/ES, kuriuo nustatoma Europos išorės veiksmų 

tarnybos struktūra ir veikimas, (OL L 201, 2010 8 3, p. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/609/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj
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pridėto Protokolo Nr. 1 dėl nacionalinių parlamentų vaidmens Europos Sąjungoje 

4 straipsnyje; 

60) atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje, šis reglamentas turėtų įsigalioti skubos tvarka kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS  

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis  

Dalykas 

1. Šiuo reglamentu įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas siekiant nustatyti 

priemonę, pagal kurią 2026 ir 2027 m. būtų teikiama Sąjungos pagalba Ukrainai 

paskolos, kuri turi būti grąžinta Rusijos mokėtinų reparacijų lėšomis, forma (toliau – 

paramos Ukrainai paskola). 

2. Juo nustatomi paramos Ukrainai paskolos tikslai, finansavimas, jos teikiamo Sąjungos 

finansavimo formos ir tokio finansavimo teikimo taisyklės. 

2 straipsnis  

Paramos Ukrainai paskolos tikslai 

1. Bendrasis paramos Ukrainai paskolos tikslas – nuspėjamai, nuolat, tvarkingai, lanksčiai 

ir laiku teikti finansinę ir ekonominę pagalbą Ukrainai, siekiant padėti Ukrainai 

patenkinti savo finansavimo poreikius, visų pirma atsirandančius dėl Rusijos agresijos 

karo ir dėl to, kad Rusija nemoka mokėtinų reparacijų. 

2. Kad būtų pasiektas šis bendrasis tikslas, konkretūs paramos Ukrainai paskolos tikslai yra 

šie: 

a. remti makrofinansinį stabilumą, mažinant Ukrainos išorės ir vidaus finansavimo 

suvaržymus, 

b. remti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumus plėtojant ekonominį, finansinį ir 

techninį bendradarbiavimą. 

3 straipsnis  

Terminų apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1) gynybos produktai – prekės, paslaugos ir darbai, kuriems taikoma Direktyva 

2009/81/EB, kaip nustatyta jos 2 straipsnyje; 
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2) EEE nare esanti ELPA valstybė – Europos laisvosios prekybos asociacijos 

narė, kuri yra Europos ekonominės erdvės narė; 

3) ypatingųjų pajamų paskolos – tinkamos finansuoti dvišalės paskolos ir 

Sąjungos makrofinansinės pagalbos paskola pagal Reglamentą (ES) 

2024/2773; 

4) nedalyvaujanti valstybė narė – valstybė narė, nedalyvaujanti Tarybos 

sprendimu [XX] nustatytame tvirtesniame bendradarbiavime; 

5) dalyvaujanti valstybė narė – valstybė narė, dalyvaujanti Tarybos sprendimu 

[XX] nustatytame tvirtesniame bendradarbiavime; 

6) kiti gynybos tikslams skirti produktai – gynybos tikslams būtinos ar skirtos 

prekės, paslaugos ir darbai, išskyrus tuos, kuriems taikoma Direktyva 

2009/81/EB, kaip nustatyta jos 2 straipsnyje. 

4 straipsnis  

Pagalba pagal paramos Ukrainai paskolą 

1. Didžiausia paramos Ukrainai paskolos suma yra 90 000 000 000 EUR. Ta suma Ukrainai 

suteikiama atsižvelgiant į Ukrainos finansavimo poreikius, numatytus pagal 8 straipsnį 

patvirtintoje Ukrainos finansavimo strategijoje. 

2. Paramos Ukrainai paskola galima pasinaudoti iki 2027 m. gruodžio 31 d. Ją Komisija 

suteikia dalimis, kurios gali būti išmokėtos viena arba keliomis išmokomis. Visos tokios 

dalys išmokamos ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d. 

3. Jeigu paramos Ukrainai paskolos teikimo laikotarpiu Ukrainos finansavimo poreikiai 

gerokai sumažėja, be kita ko, tuo atveju, jei Rusija Ukrainai atlygina karo padarytą žalą, 

Komisija, laikydamasi 27 straipsnio 3 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros, gali 

sumažinti neišmokėtos paramos Ukrainai paskolos sumą arba nutraukti jos teikimą. 

4. Pagal SESV 332 straipsnį, nedalyvaujančios valstybės narės turi teisę į išlaidų, 

finansuojamų iš patvirtinto biudžeto ir atsiradusių įgyvendinant tvirtesnį 

bendradarbiavimą, išskyrus institucijoms reikalingas administracines išlaidas, kurios 

padengiamos iš Sąjungos biudžeto, patikslinimą pagal Tarybos reglamento (ES, 

Euratomas) Nr. 609/2014 11 straipsnį. Toks tikslinimas visų pirma apima visas skolos 

tvarkymo išlaidas ir reikalavimus mokėti pagal garantiją. 

5 straipsnis  

Pagalbos pagal paramos Ukrainai paskolą išankstinė sąlyga 

1. Pagalbos pagal paramos Ukrainai paskolą teikimo išankstinė sąlyga yra ta, kad Ukraina 

turi toliau puoselėti ir gerbti veiksmingus demokratinius mechanizmus, įskaitant 

daugiapartinę parlamentinę sistemą, laikytis teisinės valstybės principo ir užtikrinti 
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pagarbą žmogaus teisėms, įskaitant mažumoms priklausančių asmenų teises. Teisinės 

valstybės principo užtikrinimas ir laikymasis apima kovą su korupcija. 

2. Komisijos tarnybos ir Europos išorės veiksmų tarnyba stebi, kaip laikomasi 1 dalyje 

nustatytos išankstinės sąlygos, visų pirma prieš 8 straipsnyje nurodyto Tarybos 

įgyvendinimo sprendimo priėmimą ir 23 straipsnyje nurodytą lėšų suteikimą. Be to, 

vykdant stebėseną atsižvelgiama į atitinkamas tarptautinių organų, pavyzdžiui, Europos 

Tarybos ir jos Venecijos komisijos, rekomendacijas. Komisija apie vykdomą stebėseną 

informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą. 

II SKYRIUS  

PARAMOS UKRAINAI PASKOLOS ĮGYVENDINIMAS 

6 straipsnis  

Ukrainos finansavimo strategija 

1. Kad gautų finansinę ir ekonominę pagalbą pagal paramos Ukrainai paskolą, Ukraina iš 

principo kasmet Komisijai pateikia Ukrainos finansavimo strategiją, kurioje pateikiama 

išsami informacija apie Ukrainos finansavimo poreikius ir finansavimo šaltinius iš 

principo ateinantiems 12 mėnesių.  

2. Ukrainos finansavimo strategijoje pateikiama: 

a. pagrindinės makroekonominės prielaidos, kuriomis grindžiama Ukrainos 

finansavimo strategija; 

b. informacija apie Ukrainos biudžetą pagal ketvirčius ir metus, įskaitant: 

i. planuojamą valdžios sektoriaus biudžeto balansą, suskirstytą pagal valdžios 

sektoriaus subsektorius; 

ii. valdžios sektoriaus ir jo pagrindinių subsektorių išlaidų ir pajamų projekcijas ir 

pagrindines sudedamąsias dalis pagal ekonominį klasifikatorių; 

iii. atitinkamą informaciją apie valdžios sektoriaus išlaidas pagal funkcijas, visų 

pirma gynybai; 

iv. į biudžetą įtrauktinų išlaidų ir pajamų priemonių aprašymą ir kiekybinį 

įvertinimą; 

v. priedą, kuriame pateikiama metodika ir prielaidos bei visi kiti svarbūs 

parametrai, kuriais grindžiamos biudžeto prognozės; 
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c. informacija apie ankstesnius ir numatomus Ukrainos valdžios sektoriaus finansinius 

pokyčius pagal ketvirčius ir metus, įskaitant: 

i. informaciją apie valdžios sektoriaus ir jo pagrindinių subsektorių likvidumo 

padėtį (pinigų likutį); 

ii. informaciją apie skolos grąžinimą; 

iii. skolos vertybinių popierių emisijos strategiją; 

iv. informaciją apie kitus skolą kuriančius ir mažinančius srautus; 

v. susikaupusius mokėjimų įsiskolinimus ir numatomus jų pokyčius; 

d. informacija apie anksčiau suteiktos pagalbos pagal paramos Ukrainai paskolą 

įgyvendinimą, įskaitant bet kokį jos lėšų susigrąžinimą; 

e. informacija apie numatomus karinės pagalbos natūra poreikius; 

f. remiantis Ukrainos biudžetu ir numatomais karinės pagalbos natūra poreikiais, 

numatomi išorės finansavimo poreikiai laikotarpiu, kuriam taikoma ta Ukrainos 

finansavimo strategija, įskaitant to biudžeto sumų, reikalingų taikant šio reglamento 

2 straipsnio 2 dalies a ir b punktus, suskirstymą. Tame suskirstyme nurodoma 

gynybos produktų, kurie turi būti perkami už Sąjungos ir Ukrainos ribų, vertė; 

g. įsipareigotas ir numatomas išorės finansavimas ir karinė pagalba natūra Ukrainos 

finansavimo strategijos pateikimo metu, skirti laikotarpiui, kuriam taikoma ta 

Ukrainos finansavimo strategija, įskaitant to išorės finansavimo sumų, naudotinų 

pagal šio reglamento 2 straipsnio 2 dalies a ir b punktų tikslus, suskirstymą; 

h. remiantis šios dalies f ir g punktų informacija, numatomas išorės finansavimo 

deficitas, dėl kurio Ukraina pagal tą Ukrainos finansavimo strategiją siekia gauti 

pagalbą pagal paramos Ukrainai paskolą, įskaitant to numatomo išorės finansavimo 

deficito sumų, reikalingų šio reglamento 2 straipsnio 2 dalies a ir b punktų tikslais, 

suskirstymą; 

i. siekiant remti daugiametes išlaidas pagal šio reglamento IV skyrių, informacija apie 

galimus daugiamečius poreikius ir atitinkamas biudžetas. 

3. Ukraina gali teikti atnaujintas Ukrainos finansavimo strategijas tol, kol didžiausia 

paramos Ukrainai paskolos suma, nurodyta 4 straipsnio 1 dalyje, tampa prieinama pagal 

paramos Ukrainai paskolą pagal 8 straipsnį. 
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7 straipsnis  

Komisijos atliekamas Ukrainos finansavimo strategijos vertinimas 

1. Komisija nepagrįstai nedelsdama įvertina pagal 6 straipsnį pateiktą Ukrainos 

finansavimo strategiją.  

2. Atlikdama 1 dalyje nurodytą vertinimą, Komisija glaudžiai bendradarbiauja su Ukraina. 

Komisija gali teikti pastabas arba prašyti papildomos informacijos, be kita ko, patikrinti 

informaciją su valstybėmis narėmis, trečiosiomis valstybėmis ir tarptautinėmis 

organizacijomis. Ukraina pateikia visą prašomą papildomą informaciją ir prireikus gali 

peržiūrėti Ukrainos finansavimo strategiją, taip pat ir tada, kai ji jau pateikta. 

3. Komisija įvertina Ukrainos finansavimo strategiją, visų pirma: 

a. Ukrainos finansavimo strategijos išsamumą, įgyvendinamumą ir derėjimą su 

pagrindinėmis prielaidomis; 

b. Ukrainos finansavimo strategijoje pateiktos informacijos nuoseklumą su išorės 

šaltiniais, įskaitant visas naujausias Tarptautinio valiutos fondo peržiūras ir paramos 

Ukrainai teikėjų platformos bei Ukrainos gynybos kontaktinės grupės informaciją; 

c. ar numatomas išorės finansavimo deficitas atitinka šį paramos Ukrainai paskolos 

orientacinį paskirstymą: 

i. 30 000 000 000 EUR – makrofinansinei pagalbai pagal III skyrių arba pagalbai 

biudžetui paskolos forma, kuri turi būti įgyvendinama pagal Ukrainos 

priemonę pagal Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių; 

ii. 60 000 000 000 EUR – Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti pagal 

IV skyrių. 

d. 5 straipsnio 1 dalyje nustatytos išankstinės sąlygos laikymąsi. 

4. Jeigu Komisija Ukrainos finansavimo strategiją įvertina teigiamai, ji nedelsdama pateikia 

pasiūlymą dėl Tarybos įgyvendinimo sprendimo pagal 8 straipsnį. 

5. Jeigu Komisija Ukrainos finansavimo strategiją įvertina neigiamai, ji nedelsdama 

informuoja Ukrainą ir pagrindžia savo vertinimą. Neigiamas vertinimas neužkerta kelio 

Ukrainai pateikti peržiūrėtą Ukrainos finansavimo strategiją. 

6. Kai Komisija vertina atnaujintą Ukrainos finansavimo strategiją, taikomos šio straipsnio 

nuostatos. 
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8 straipsnis  

Tarybos įgyvendinimo sprendimas 

1. Jei Komisija teigiamai įvertina Ukrainos finansavimo strategiją arba jos atnaujintą 

redakciją, ji Tarybai pateikia pasiūlymą dėl įgyvendinimo sprendimo, kuriuo leidžiama 

skirti finansinę ir ekonominę pagalbą. 

2. 1 dalyje nurodytame Tarybos įgyvendinimo sprendime: 

a. nustatoma pagalbos suma, kuri turi būti skirta Ukrainai siekiant padėti įgyvendinti 

Ukrainos finansavimo strategiją, įskaitant tos pagalbos sumą, skirtą: 

i. pagalbai biudžetui paskolos forma, kuri turi būti įgyvendinama pagal 

Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių; 

ii. makrofinansinei pagalbai pagal III skyrių;  

iii. Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti pagal IV skyrių; 

b. nustatomas didžiausias pagalbos, skirtos makrofinansinei pagalbai pagal III skyrių, 

dalių skaičius ir orientacinė vertė. 

3. Nustatant suteiktinas paramos Ukrainai paskolos sumas: 

a. neviršijama didžiausios sumos, skiriamos 4 straipsnio 1 dalyje numatytai paramos 

Ukrainai paskolai; 

b. atsižvelgiama į poreikį užtikrinti sąžiningą naštos pasidalijimą su kitais paramos 

teikėjais tenkinant Ukrainos finansavimo poreikius. 

c. pagalbos biudžetui atveju nustatoma, kokiu mastu reguliari pagalba biudžetui gali 

būti teikiama paskolos, kuri turi būti įgyvendinama pagal Reglamento (ES) 

2024/792 III skyrių, arba makrofinansinės pagalbos forma, priklausomai nuo atvejo. 

4. Taryba nepagrįstai nedelsdama priima 1 dalyje nurodytą įgyvendinimo sprendimą. 

9 straipsnis  

Papildomumas ir koordinavimas 

1. Įgyvendindama paramos Ukrainai paskolą, Komisija glaudžiai bendradarbiauja su 

Ukraina, valstybėmis narėmis, atitinkamais tarptautiniais organais ir paramos Ukrainai 

teikėjais, visų pirma per paramos Ukrainai teikėjų platformą ir Ukrainos gynybos 

kontaktinę grupę, kad būtų užtikrintas darnus ir nuoseklus paramą Ukrainai teikiančių 

subjektų požiūris į Ukrainos finansinės ir ekonominės pagalbos poreikių tenkinimą. Tai 

darydama Komisija remiasi Europos išorės veiksmų tarnybos ekspertinėmis žiniomis. 
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2. 5, 7, 13, 14, 15 straipsniai ir 23 straipsnio 1 dalies b punktas taikomi pagal Sprendimą 

2010/427/ES. 

III SKYRIUS  

PAGALBA BIUDŽETUI MAKROFINANSINĖS PAGALBOS 

FORMA 

10 straipsnis  

Tikslas 

1. Makrofinansinė pagalba turi padėti sumažinti Ukrainos finansavimo deficitą, nustatytą 

teigiamai įvertintoje Ukrainos finansavimo strategijoje.  

2. Makrofinansinės pagalbos teikimą tvarko Komisija, remdamasi savo atliktu 5 straipsnyje 

nurodytos išankstinės sąlygos laikymosi ir į 11 straipsnyje nurodytą susitarimo 

memorandumą įtrauktų politikos sąlygų tinkamo įgyvendinimo vertinimu. 

11 straipsnis  

Susitarimo memorandumas 

1. Kalbant apie patvirtintas makrofinansinės pagalbos sumas, kaip nurodyta 8 straipsnio 2 

dalies a punkto ii papunktyje, Komisija susitaria su Ukraina dėl politikos sąlygų, su 

kuriomis makrofinansinė pagalba turi būti susieta. Tos politikos sąlygos nustatomos 

susitarimo memorandume.  

2. Politikos sąlygos apima tvirtus ir plataus užmojo reformų įsipareigojimus, įskaitant 

įsipareigojimus, kuriais visų pirma siekiama stiprinti pajamų sutelkimą Ukrainos 

finansavimo poreikiams patenkinti ir pagrindinėms korupcijos viešųjų finansų srityje 

priežastims šalinti, be kita ko, gerinant viešųjų išlaidų tvarumą ir kokybę ir didinant 

viešųjų finansų valdymo sistemų veiksmingumą, skaidrumą ir atskaitomybę. Kai aktualu, 

tie įsipareigojimai turi derėti su bet kokios Ukrainos kartu su TVF vykdomos programos 

įsipareigojimais, ir prireikus juos viršyti. Komisija reguliariai stebi įsipareigojimų 

vykdymo pažangą. 

3. Komisija įgyvendinimo aktais patvirtina susitarimo memorandumo ir jo dalinių 

pakeitimų pasirašymą. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 27 straipsnio 3 dalyje 

nurodytos nagrinėjimo procedūros. 
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IV SKYRIUS  

PAGALBA UKRAINOS GYNYBOS PRAMONĖS 

PAJĖGUMAMS REMTI 

12 straipsnis  

Tikslas 

1. Pagalba Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti siekiama sudaryti sąlygas 

Ukrainai skubiai vykdyti dideles viešąsias investicijas Ukrainos gynybos pramonei ir jos 

integracijai į Europos gynybos pramonę remti, reaguojant ir atsižvelgiant į dabartinę 

krizinę situaciją. Šia pagalba visų pirma prisidedama prie Ukrainos gynybos 

technologinės ir pramoninės bazės atstatymo, atkūrimo ir modernizavimo, kad būtų 

padidinta jos gynybos pramonės parengtis, atsižvelgiant į jos laipsnišką būsimą 

integraciją į Europos gynybos technologinę ir pramoninę bazę ir remiant gynybos 

produktų ir kitų gynybos tikslams skirtų produktų prieinamumą laiku, Sąjungai ir 

Ukrainai bendradarbiaujant.  

2. Veikla, išlaidos ir priemonės, skirtos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti, 

turi būti susijusios su gynybos produktais ar kitais gynybos tikslams skirtais produktais ir 

jomis turi būti siekiama: 

a. paspartinti Ukrainos gynybos pramonės prisitaikymą prie struktūrinių pokyčių, be 

kita ko, kuriant ir didinant jos gamybos pajėgumus, taip pat vykdant susijusią 

paramos veiklą; 

b. pagerinti gynybos produktų ar kitų gynybos tikslams skirtų produktų prieinamumą 

Ukrainai laiku, be kita ko, sutrumpinant jų pristatymo laikotarpį, rezervuojant 

gamybos laiko tarpsnius arba kaupiant gynybos produktų ar kitų gynybos tikslams 

skirtų produktų, tarpinių produktų ar žaliavų atsargas; arba 

c. stiprinti Europos gynybos technologinės ir pramoninės bazės ir Ukrainos gynybos 

technologinės ir pramoninės bazės tarpvalstybinį bendradarbiavimą, atsižvelgiant į 

Ukrainos gynybos pramonės stiprinimo ir viešųjų pirkimų gynybos srityje 

poreikius, sudarant sąlygas Ukrainos gynybos pramonės ir Europos gynybos 

pramonės pagamintų gynybos produktų ar kitų gynybos tikslams skirtų produktų 

tarpusavio pakeičiamumui. 
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13 straipsnis  

Tinkamumas finansuoti 

1. Veikla, išlaidos ir priemonės, skirtos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams, 

susijusiems su gynybos produktais ir kitais gynybos tikslams skirtais produktais, remti 

yra tinkamos gauti pagalbą, jeigu jos atitinka šiame straipsnyje nustatytas tinkamumo 

finansuoti sąlygas.  

2. Gynybos produktai priklauso vienai iš šių kategorijų: 

a. pirma kategorija: šaudmenys ir raketos: artilerijos sistemos, įskaitant tikslių smūgių 

giliame priešo užnugaryje pajėgumus; antžeminės kovos pajėgumai ir jų rėmimo 

sistemos, įskaitant karių ekipuotę ir pėstininkų ginklus; maži bepiločiai orlaiviai 

(NATO 1 klasė) ir susijusios kovos su bepiločiais orlaiviais sistemos; ypatingos 

svarbos infrastruktūros apsauga; kibernetinė sritis; ir karinis mobilumas, įskaitant 

pajėgų judėjimo stabdymą; 

b. antra kategorija: oro ir priešraketinės gynybos sistemos; jūrų antvandeniniai ir 

povandeniniai pajėgumai; bepiločiai orlaiviai, išskyrus mažus bepiločius orlaivius, 

(NATO 2 ir 3 klasės) ir susijusios kovos su bepiločiais orlaiviais sistemos; tokios 

strateginės įgalinančios priemonės kaip, be kita ko, strateginio transportavimo oru 

priemonės, degalų pripylimo skrendant priemonės ir sistemos C4 ISTAR, taip pat 

kosmoso įrenginiai ir paslaugos; kosmoso įrenginių apsauga; dirbtinis intelektas ir 

elektroninė kova. 

3. Veikla, išlaidos ir priemonės, skirtos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams, 

susijusiems su gynybos produktais ar kitais gynybos tikslams skirtais produktais, remti, 

neprieštarauja Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesams, kaip 

nustatyta bendros užsienio ir saugumo politikos sistemoje pagal Europos Sąjungos 

sutarties V antraštinę dalį, įskaitant gerų kaimyninių santykių principo laikymąsi, arba 

šio reglamento 2 straipsnyje nustatytiems tikslams. 

4. Gynybos produktai gaminami laikantis šių sąlygų: 

a. gamybos procese dalyvaujantys gamintojai ir subrangovai turi būti įsisteigę ir jų 

vykdomojo valdymo struktūros turi būti Sąjungoje, EEE nare esančioje ELPA 

valstybėje arba Ukrainoje. Jų turi nekontroliuoti trečioji valstybė, kuri nėra nei EEE 

nare esanti ELPA valstybė, nei Ukraina, nei kitas trečiosios valstybės subjektas, 

kuris nėra įsisteigęs Sąjungoje, EEE nare esančioje ELPA valstybėje ar Ukrainoje; 



 

LT 22  LT 

b. nukrypstant nuo a punkto, siekiant atsižvelgti į pramoninį bendradarbiavimą su ne 

ES partneriais, gynybos produktai, kuriuos gaminant dalyvauja subrangovas, kuriam 

skiriama 15–35 % sutarties vertės ir kuris nėra įsisteigęs arba neturi savo 

vykdomojo valdymo struktūrų Sąjungoje, EEE nare esančioje ELPA valstybėje arba 

Ukrainoje, yra laikomi tinkamais finansuoti, jei tenkinama bent viena iš šių sąlygų: 

i. tiesioginiai sutartiniai santykiai, susiję su gynybos produktu, tarp gamintojo ir 

to subrangovo buvo užmegzti iki 2025 m. gegužės 28 d.; 

ii. gamintojas įsipareigoja per dvejus metus ištirti, ar įmanoma pakeisti to 

subrangovo tiekiamą indėlį alternatyviu, Sąjungos, EEE narėmis esančių ELPA 

valstybių arba Ukrainos kilmės indėliu, kuriam nėra nustatyta apribojimų ir 

kuris atitinka techninius bei su laiku susijusius reikalavimus; 

c. nukrypstant nuo a punkto, gynybos produktai, kuriuos gaminant dalyvauja 

gamintojai ar subrangovai, įsisteigę Sąjungoje ir kontroliuojami kitos trečiosios 

valstybės arba kito trečiosios valstybės subjekto, kuris nėra EEE nare esanti ELPA 

valstybė ar Ukraina, yra tinkami finansuoti, jei tam gamintojui arba subrangovui 

buvo atliktas tikrinimas, kaip tai suprantama Reglamente (ES) 2019/452, ir 

prireikus buvo taikomos tinkamos rizikos mažinimo priemonės arba jei tas 

gamintojas pagal d punktą pateikia valstybės narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 

patikrintas garantijas; 

d. šios dalies c punkte nurodytose garantijose pateikiami patikinimai, kad gamintojo ar 

subrangovo dalyvavimas gynybos produkto gamybos procese neprieštarauja 

Sąjungos bei jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesams, kaip nustatyta 

bendros užsienio ir saugumo politikos sistemoje pagal Europos Sąjungos sutarties 

V antraštinę dalį. Tomis garantijomis visų pirma pagrindžiama, kad veiklos, išlaidų 

ir priemonių tikslais yra nustatytos priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti, kad: 

i. gamintojo arba subrangovo kontrolė nebūtų vykdoma tokiu būdu, kuriuo 

suvaržomas ar apribojamas jo gebėjimas vykdyti remiamą veiklą, išlaidas ir 

priemones, ir 

ii. neasocijuotajai trečiajai valstybei ar neasocijuotosios trečiosios valstybės 

subjektui nebūtų leidžiama susipažinti su įslaptinta ar neskelbtina informacija, 

susijusia su gaminamu gynybos produktu, o gynybos produkto gamybos 

procese dalyvaujantys darbuotojai ar kiti asmenys turėtų valstybės narės pagal 
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nacionalinius įstatymus ir kitus teisės aktus išduotą nacionalinį patikimumo 

pažymėjimą; 

e. gamybos procese dalyvaujančių gamintojų ir subrangovų naudojama infrastruktūra, 

įrenginiai, turtas ir ištekliai turi būti valstybės narės, EEE nare esančios ELPA 

valstybės arba Ukrainos teritorijoje. Jei gamybos procese dalyvaujantys gamintojai 

ar subrangovai valstybės narės, EEE nare esančios ELPA valstybės arba Ukrainos 

teritorijoje neturi iškart prieinamų alternatyvų ar atitinkamos infrastruktūros, 

įrenginių, turto ir išteklių, jie gali naudotis savo infrastruktūra, įrenginiais, turtu ir 

ištekliais, esančiais ar laikomais už tokių teritorijų ribų, jeigu toks naudojimasis 

neprieštarauja Sąjungos bei jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesams; 

f. gamybos procese dalyvaujantys gamintojai ir subrangovai gali būti laikomi 

tenkinančiais šioje dalyje nurodytas tinkamumo finansuoti sąlygas, jeigu jie atitiko 

lygiavertes sąlygas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentus 

(ES) 2018/109229, (ES) 2021/69730, (ES) 2023/152531 arba (ES) 2023/241832 arba 

pagal Reglamentą (ES) 2025/1106 ir jeigu dėl jokių vėlesnių pakeitimų nekyla 

abejonių dėl tų sąlygų tenkinimo; 

g. ne Sąjungos, EEE narėmis esančių ELPA valstybių arba Ukrainos kilmės 

komponentų kaina turi būti ne didesnė nei 35 % numatomos gynybos produkto 

komponentų kainos. Joks komponentas negali būti gaunamas iš trečiosios valstybės, 

kai tai prieštarauja Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesams; 

h. Antrai kategorijai priklausančių gynybos produktų, nurodytų šio straipsnio 2 dalyje, 

atveju gamintojai turi turėti galimybę be trečiųjų valstybių arba trečiųjų valstybių 

subjektų nustatytų apribojimų nuspręsti dėl perkamo gynybos produkto 

konstrukcijos apibrėžties, pritaikymo ir raidos, įskaitant teisinius įgaliojimus 

                                                 
29 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1092, kuriuo sukuriama 

Europos gynybos pramonės plėtros programa Sąjungos gynybos pramonės konkurencingumui ir 

inovaciniam pajėgumui remti, (OL L 200, 2018 8 7, p. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1092/oj). 
30 2021 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/697, kuriuo įsteigiamas 

Europos gynybos fondas ir panaikinamas Reglamentas (ES) 2018/1092, (OL L 170, 2021 5 12, p. 149, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
31 2023 m. liepos 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/1525 dėl paramos 

šaudmenų gamybai (ASAP) (OL L 185, 2023 7 24, p. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1525/oj). 
32 2023 m. spalio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/2418, kuriuo nustatoma 

priemonė Europos gynybos pramonei stiprinti vykdant bendradarbiaujamuosius viešuosius pirkimus 

(EDIRPA), (OL L, 2023/2418, 2023 10 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1092/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1525/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj
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pakeisti ar pašalinti komponentus, kuriems taikomi trečiųjų valstybių arba trečiųjų 

valstybių subjektų nustatyti apribojimai; 

i. taikant šią dalį terminas „gamybos procese dalyvaujantys subrangovai“ reiškia bet 

kurį teisės subjektą, kuris teikia ypatingos svarbos išteklių, turinčių unikalių 

savybių, būtinų produkto veikimui, kuriam skiriama bent 15 % sutarties vertės ir 

kuriam reikalinga prieiga prie įslaptintos informacijos, kad galėtų vykdyti sutartį. 

5. Nukrypstant nuo 2 ir 4 dalių ir visapusiškai laikantis 3 dalies, kai dėl Rusijos agresijos 

karo prieš Ukrainą skubiai reikia tam tikro gynybos produkto, to gynybos produkto, kuris 

neatitinka vienos ar daugiau 2 ir 4 dalyse nustatytų sąlygų, viešieji pirkimai atitinka 

finansinės pagalbos pagal šį skyrių reikalavimus, jei:  

a. nėra lygiaverčio produkto, kuris tenkintų tą skubų poreikį ir atitiktų 2 ir 4 dalyse 

nustatytas sąlygas, arba jo nėra reikiamu mastu; arba 

b. tokio produkto pristatymo laikotarpis yra gerokai trumpesnis nei produkto, kuris 

atitiktų 2 ir 4 dalyse nustatytas sąlygas, net jei dėl šio produkto būtų pateiktas 

pirmenybinis prašymas, nurodytas 19 straipsnyje. 

Tokiu atveju Ukraina pateikia turimą informaciją, įrodančią, kad įvykdytos šios nukrypti 

leidžiančios nuostatos taikymo sąlygos, kad Komisija nepagrįstai nedelsdama ją 

patikrintų. Taikant b punktą, ta informacija apima oficialų įsipareigojimą laikytis 

pristatymo termino. 

Gynybos produktai iš trečiosiose valstybėse įsisteigusių gamintojų perkami tik tais 

atvejais, kai a ir b punktuose aprašytomis aplinkybėmis Sąjungoje nėra kitų alternatyvų 

jiems įsigyti. 

Komisija patvirtina šias nukrypti leidžiančias nuostatas įgyvendinimo aktu, priimtu pagal 

27 straipsnio 3 dalyje nurodytą nagrinėjimo procedūrą. 

6. Kai taikoma, dalyvaujančios valstybės narės užtikrina, kad kitų gynybos tikslams skirtų 

produktų viešųjų pirkimų procedūrose ir sutartyse, sudaromose vykdant viešuosius 

pirkimus, kuriems teikiama parama pagal paramos Ukrainai paskolą, būtų nustatytos 

tinkamos tinkamumo finansuoti sąlygos, kad būtų apsaugoti Sąjungos ir jos valstybių 

narių saugumo ir gynybos interesai. 

7. Nukrypstant nuo 4 dalies, įnašai pagal šio straipsnio 8 dalies e punktą naudojami 

laikantis atitinkamos Sąjungos programos tinkamumo finansuoti sąlygų. 
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8. Su gynybos produktais ar kitais gynybos tikslams skirtais produktais susijusi veikla, 

išlaidos ir priemonės įgyvendinamos taikant vieną iš šių įgyvendinimo metodų: 

a. Ukrainos vykdomus viešuosius pirkimus, jei viešuosius pirkimus ir produktų 

pristatymą patvirtina Komisija arba dalyvaujančios valstybės narės. Ukraina yra 

atsakinga už tokius viešuosius pirkimus pagal Ukrainos teisę, o Komisijos arba 

dalyvaujančių valstybių narių patvirtinimas apima imties pagrindu atliekamus 

sutarčių dokumentų, sąskaitų faktūrų ir produktų pristatymo pažymų patikrinimus, 

fizinius tiekėjų patikrinimus ir fizinius pristatymų patikrinimus; 

b. Ukrainos vykdomus viešuosius pirkimus, kurie yra bendradarbiaujamieji viešieji 

pirkimai pagal Reglamentą (ES) 2025/1106; 

c. Ukrainos ir valstybių narių arba Europos gynybos agentūros susitarimus;  

d. Ukrainos ir tarptautinių ar tarpvyriausybinių organizacijų viešųjų pirkimų 

susitarimus; 

e. Ukrainos įnašus į [EDIP reglamentu] nustatytą paramos Ukrainai priemonę, 

Reglamentu (ES) 2024/792 nustatytą Ukrainos investicijų programą, skirtą dvejopo 

naudojimo prekėms, arba kitas Sąjungos programas. 

Veikla, išlaidos ir priemonės, susijusios su kitais gynybos tikslams skirtais produktais, 

taip pat gali būti įgyvendinamos Ukrainai vykdant viešuosius pirkimus, kurių vertė 

mažesnė nei 7 000 000 EUR, jeigu užtikrinamas patikimas finansų valdymas ir Sąjungos 

finansinių interesų apsauga. 

9. Su 8 dalyje nurodytais viešaisiais pirkimais, susitarimais ar įnašais susijusios su Ukraina 

sudarytos sutartys yra tinkamos finansuoti, jei pasirašomos po 2025 m. sausio 14 d. ir jei 

atitinka šiame straipsnyje nustatytus reikalavimus. 

10. Komisijai pagal 26 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą, kuriuo 

papildomas šis reglamentas išplečiant tinkamumo finansuoti kriterijus, kad jie apimtų 

trečiąsias valstybes, kurios nėra EEE narėmis esančios ELPA valstybės ir Ukraina ir kai 

tai neprieštarauja Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesams, jei tos 

valstybės yra sudariusios susitarimą su Sąjunga pagal Tarybos reglamento 2025/1106 17 

straipsnį. 
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14 straipsnis  

Produktų planai 

1. Kalbant apie patvirtintas pagalbos sumas Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams 

remti, kaip nurodyta 8 straipsnio 2 dalies a punkto iii papunktyje, Ukraina sudaro 

kiekvienos veiklos, išlaidų ar priemonės, susijusių su gynybos produktu ar kitu gynybos 

tikslams skirtu produktu, dėl kurių ji ketina prašyti pagalbos, planą. Tame plane 

nustatoma: 

a. gynybos produkto ar kito gynybos tikslams skirto produkto aprašymas; 

b. informacija apie tai, ar laikomasi 13 straipsnio. 

2. Ukraina dėl plano konsultuojasi su Komisija, siekdama užtikrinti, kad būtų laikomasi 13 

straipsnio. Nustatydama, ar alternatyvus įgyvendinimo metodas yra ekonomiškesnis, 

arba vertindama esamas kainas, Komisija atsižvelgia į bet kokį bendrą finansavimą, kurį 

turi skirti valstybės narės. Siūlydama Ukrainai tinkamiausią įgyvendinimo metodą, 

Komisija atsižvelgia į atitinkamo produkto, veiklos, išlaidų ar priemonės pristatymo 

savalaikiškumą, turimas kainas, ankstesnę patirtį, susijusią su tuo įgyvendinimo metodu, 

ir, kai pagrįsta, ankstesnę patirtį, susijusią su gamintojais taikant tą įgyvendinimo 

metodą. Jei Ukraina nenustato įgyvendinimo metodo pagal 13 straipsnio 8 dalį arba jei 

Komisija mano, kad alternatyvus įgyvendinimo metodas yra ekonomiškesnis, 

veiksmingesnis ar efektyvesnis, Komisija gali pasiūlyti Ukrainai įgyvendinimo metodą. 

3. Nukrypstant nuo 1 dalies, Ukraina neprivalo parengti įgyvendinimo plano pagal 13 

straipsnio 8 dalies e punktą. 

15 straipsnis  

Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų ekspertų grupė 

1. Siekdama remti pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti įgyvendinimą, 

Komisija įsteigia Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų ekspertų grupę.  

2. Be Komisijos tarnybų ir Europos išorės veiksmų tarnybos atstovų, Ukrainos gynybos 

pramonės pajėgumų ekspertų grupę sudaro dalyvaujančių valstybių narių ir EEE narėmis 

esančių ELPA valstybių atstovai. Prireikus į Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų 

ekspertų grupės posėdžius kviečiama Ukraina. 

3. Ukrainos gynybos pramonės pajėgumų ekspertų grupė teikia konsultacijas, ekspertines 

žinias ir paramą gynybos produktų ir kitų gynybos tikslams skirtų produktų, taip pat 

įgyvendinimo metodo klausimais.  
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16 straipsnis  

Pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti administravimas 

Ukraina atidaro specialią sąskaitą vieninteliu tikslu – valdyti finansinę ir ekonominę pagalbą, 

gautą Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti. Kiek tai susiję su šia sąskaita: 

a. visi mokėjimai pagal sutartis ar susitarimus, kurių reikia dėl pagalbos Ukrainos 

gynybos pramonės pajėgumams remti, atliekami iš šios sąskaitos; 

b. Komisijai suteikiamos teisės stebėti šią sąskaitą; 

c. Ukraina Komisijai teikia mėnesinę ataskaitą, kuri turi būti pateikta per 10 darbo 

dienų nuo kiekvieno mėnesio pabaigos ir kurioje pateikiama ši informacija: 

i. kiekvieno mokėjimo iš sąskaitos per praėjusį mėnesį data ir suma;  

ii. kiekvieno mokėjimo gavėjo pavadinimas;  

iii. kiekvieno mokėjimo tikslo aprašymas ir tai, kaip jis susijęs su sutartimis ar 

susitarimais, pateiktais prašymuose išmokėti lėšas;  

iv. kita informacija, kurios gali pagrįstai paprašyti Komisija. 

17 straipsnis  

Įgyvendinimo stebėsena 

1. Komisija pagal šį straipsnį stebi pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams 

remti įgyvendinimą, įskaitant visų pirma produktų pristatymą.  

2. Pagal 13 straipsnio 8 dalies a punktą Ukrainos vykdomiems viešiesiems pirkimams, 

kuriuos tvirtina Komisija, Komisija taiko tame punkte nustatytą patvirtinimo procesą.  

3. Pagal 13 straipsnio 8 dalies a punktą Ukrainos vykdomų viešųjų pirkimų, kuriuos tvirtina 

dalyvaujančios valstybės narės, atveju dalyvaujanti valstybė narė pagal tą nuostatą stebi 

tokių viešųjų pirkimų įgyvendinimą ir produktų pristatymą ir teikia ataskaitas Komisijai. 

4. Pagal 13 straipsnio 8 dalies b punktą Ukrainos vykdomų viešųjų pirkimų atveju 

dalyvaujančios valstybės narės, kurios dalyvauja tokiuose bendradarbiaujamuosiuose 

viešuosiuose pirkimuose, stebi tokių viešųjų pirkimų įgyvendinimą ir produktų 

pristatymą ir teikia ataskaitas Komisijai. Jei nedalyvaujanti valstybė narė 

bendradarbiaujamųjų viešųjų pirkimų pagal Reglamentą (ES) 2025/1106 kontekste 

sutinka būti saistoma šiame reglamente nustatytų tinkamumo finansuoti taisyklių ir jas 

taikyti, užtikrina Sąjungos finansinių interesų apsaugą ir yra perkančioji organizacija, 

veikianti kitų šalių vardu, Ukraina reikalauja, kad viena iš jos dalyvavimo sąlygų būtų ta, 
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kad nedalyvaujanti valstybė narė stebėtų tokių viešųjų pirkimų įgyvendinimą ir produktų 

pristatymą ir teiktų ataskaitas Komisijai. 

5. Ukrainos ir dalyvaujančių valstybių narių susitarimų pagal 13 straipsnio 8 dalies c 

punktą atveju dalyvaujanti valstybė narė stebi tokio susitarimo įgyvendinimą ir produktų 

pristatymą ir teikia ataskaitas Komisijai. Ukrainos ir nedalyvaujančių valstybių narių 

susitarimų pagal 13 straipsnio 8 dalies c punktą atveju Ukraina į tokius susitarimus 

įtraukia atitinkamos nedalyvaujančios valstybės narės įsipareigojimus laikytis šiame 

reglamente nustatytų tinkamumo finansuoti taisyklių ir jas taikyti, užtikrinti Sąjungos 

finansinių interesų apsaugą ir stebėti tokio susitarimo įgyvendinimą bei produktų 

pristatymą ir teikti ataskaitas Komisijai. 

6. Ukrainos ir Europos gynybos agentūros susitarimų pagal 13 straipsnio 8 dalies c punktą 

atveju Europos gynybos agentūra stebi tokio susitarimo įgyvendinimą ir produktų 

pristatymą ir teikia ataskaitas Komisijai. 

7. Ukrainos ir tarptautinių ar tarpvyriausybinių organizacijų viešųjų pirkimų susitarimų 

pagal 13 straipsnio 8 dalies d punktą atveju Ukraina į tokius viešųjų pirkimų susitarimus 

įtraukia atitinkamų tarptautinių ar tarpvyriausybinių organizacijų įsipareigojimus stebėti 

tokių viešųjų pirkimų įgyvendinimą ir produktų pristatymą ir teikti ataskaitas Komisijai. 

8. 1–7 dalys netaikomos Ukrainos viešiesiems pirkimams pagal 13 straipsnio 8 dalį, 

susijusiems su veikla, išlaidomis ir priemonėmis, susijusiomis su kitais gynybos tikslams 

skirtais produktais, kurių vertė neviršija 7 000 000 EUR. Tačiau Ukraina turi reguliariai 

teikti ataskaitas Komisijai apie tai, kaip ji stebi tokių viešųjų pirkimų įgyvendinimą ir 

produktų pristatymą. Komisija vykdo rizika grindžiamą kontrolę. 

9. Jei Ukraina praneša Komisijai apie sutarties neįgyvendinimą pagal 20 straipsnio 2 dalies 

g punktą arba Komisija sužino apie produktų nepristatymą pagal šį straipsnį arba lėšų 

16 straipsnyje nurodytoje sąskaitoje nepanaudojimą, Komisija bendradarbiauja su 

Ukraina, kad būtų pakeista tų lėšų paskirtis pagal šio reglamento nuostatas. 

18 straipsnis  

Pagrindų susitarimų ar sutarčių keitimas 

1. Kai su gynybos produktais susijusi veikla, išlaidos ir priemonės Sąjungoje 

įgyvendinamos taikant 13 straipsnio 8 dalies b arba c punkte nurodytus metodus, 2–4 

dalyse numatytos taisyklės taikomos esamam pagrindų susitarimui ar sutarčiai, kurių 

tikslas – gynybos produktų pirkimas, kurie naudojami taikant tą įgyvendinimo metodą ir 
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kuriuose nenumatyta galimybė jį (ją) iš esmės pakeisti. Taikydama 2 ir 3 dalis, pagrindų 

susitarimą ar sutartį sudariusi perkančioji organizacija gauna išankstinį įmonės, su kuria 

ji yra sudariusi tą pagrindų susitarimą ar sutartį, sutikimą. 

2. Dalyvaujančios valstybės narės perkančioji organizacija gali keisti esamą pagrindų 

susitarimą ar sutartį dėl gynybos produktų, jei tas pagrindų susitarimas ar sutartis yra 

sudaryti su įmone, atitinkančia kriterijus, lygiaverčius kriterijams, nustatytiems šio 

reglamento 13 straipsnio 4 ir 5 dalyse, siekdama įtraukti Ukrainą kaip to pagrindų 

susitarimo ar sutarties šalį.  

3. Nukrypstant nuo Direktyvos 2009/81/EB 29 straipsnio 2 dalies trečios pastraipos, 

dalyvaujančios valstybės narės perkančioji organizacija gali iš esmės keisti pagrindų 

susitarime ar sutartyje, kurių apskaičiuotoji vertė viršija Direktyvos 2009/81/EB 

8 straipsnyje nustatytas ribas, nustatytus kiekius, jei tas pagrindų susitarimas ar sutartis 

yra sudaryti su įmone, atitinkančia kriterijus, lygiaverčius kriterijams, nustatytiems šio 

reglamento 13 straipsnio 4 ir 5 dalyse, ir jei pakeitimas yra tikrai būtinas siekiant taikyti 

šio straipsnio 2 dalį. 

4. Kai į sutartį įtraukiama nuostata dėl indeksavimo, 3 dalyje nurodytos vertės 

apskaičiavimo tikslais atnaujinta vertė yra pamatinė vertė. 

5. Perkančioji organizacija, pakeitusi pagrindų susitarimą ar sutartį šio straipsnio 2 ar 

3 dalyje nurodytais atvejais, apie tai paskelbia pranešimą Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje vadovaudamasi Direktyvos 2009/81/EB 32 straipsniu. 

6. 2 ir 3 dalyse nurodytais atvejais perkančiųjų organizacijų, kurios yra pagrindų susitarimo 

ar sutarties šalys, santykiams, visų pirma papildomų nupirktų kiekių kainos atžvilgiu, 

taikomas lygių teisių ir pareigų principas. 

19 straipsnis  

Savanoriškas pirmenybės teikimas gynybos produktams 

1. Vien šio reglamento tikslais ir tais atvejais, kai Ukrainai kyla didelių sunkumų sudaryti 

arba vykdyti gynybos produktų, kurių skubiai reikia ir kurie atitinka 13 straipsnio 4 arba 

5 dalyje nustatytus tinkamumo finansuoti reikalavimus, tiekimo sutartį, ekonominės 

veiklos vykdytojas kartu su dalyvaujančia valstybe nare, kurios teritorijoje yra jo 

gamybos vieta, gali pateikti Komisijai bendrą prašymą nustatyti pirmenybės teikimo 

priemonę, kad pirmenybė būtų teikiama tam tikram to ekonominės veiklos vykdytojo 

gaminamų tokių produktų užsakymui.  
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2. 1 dalyje nurodytas bendras prašymas apima šiuos elementus: 

a. pirminį Ukrainos prašymą; 

b. produktų, kuriems turi būti taikoma pirmenybės teikimo priemonė, sąrašą, jų 

specifikacijas ir tiektinus kiekius; 

c. laikotarpį, per kurį tie produktai turi būti pristatyti; 

d. įrodymus, kad ekonominės veiklos vykdytojas be pirmenybės teikimo priemonės 

negali patenkinti a punkte nurodyto Ukrainos prašymo; 

e. sąžiningą ir pagrįstą kainą, kuriai esant galėtų būti vykdoma pirmenybės teikimo 

priemonė, taip pat tą kainą pagrindžiančius elementus. 

3. Gavusi 1 dalyje nurodytą prašymą, Komisija nepagrįstai nedelsdama tą prašymą įvertina.  

4. 3 dalyje nurodytą vertinimą Komisija grindžia objektyviais, faktiniais, išmatuojamais ir 

pagrįstais duomenimis, siekdama nustatyti, ar toks pirmenybės teikimas yra būtinas 

siekiant įveikti 1 dalyje nurodytus didelius sunkumus. 

5. Jei atlikus 3 dalyje nurodytą vertinimą padaroma išvada, kad teikti pirmenybę yra būtina, 

Komisija įgyvendinimo aktu priima pirmenybės teikimo priemonę ir jame nustato: 

a. pirmenybinio prašymo, kurį turi vykdyti ekonominės veiklos vykdytojas, teisinį 

pagrindą; 

b. produktų, kuriems turi būti taikomas pirmenybinis prašymas, sąrašą, jų 

specifikacijas ir tiektinus kiekius; 

c. laikotarpį, per kurį turi būti atliktas pirmenybinis prašymas; 

d. pirmenybinio prašymo naudos gavėjus; 

e. sutartinių įsipareigojimų, už kuriuos pirmenybinis prašymas yra viršesnis, aprėptį; 

f. sutartinės atsakomybės netaikymą šio straipsnio 7 dalyje nustatytomis sąlygomis ir 

g. šio straipsnio 12–18 dalyse numatytas sankcijas už iš to įgyvendinimo akto kylančių 

pareigų nevykdymą. 

Šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytas įgyvendinimo aktas priimamas laikantis 

27 straipsnio 3 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

6. 5 dalyje nurodyta pirmenybės teikimo priemonė:  
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a. vykdoma už sąžiningą ir pagrįstą kainą, tinkamai atsižvelgiant į ekonominės veiklos 

vykdytojo alternatyviąsias sąnaudas vykdant pirmenybės teikimo priemonę, 

palyginti su esamais sutartiniais įsipareigojimais, ir  

b. yra viršesnė už bet kokius sutartinius įsipareigojimus pagal privatinę ar viešąją teisę, 

susijusius su gynybos produktais, kuriems taikoma pirmenybės teikimo priemonė, 5 

dalyje nurodytame įgyvendinimo akte nustatytomis sąlygomis. 

7. Ekonominės veiklos vykdytojas, kuriam pagal 5 dalį taikoma pirmenybės teikimo 

priemonė, neatsako už dalyvaujančios valstybės narės teisėje nustatytų sutartinių 

įsipareigojimų pažeidimą, jeigu: 

a. pažeisti sutartinį įsipareigojimą yra tikrai būtina, kad būtų užtikrintas reikiamas 

pirmenybės teikimas; 

b. laikomasi 5 dalyje nurodyto įgyvendinimo akto ir 

c. 1 dalyje nurodytas prašymas nebuvo pateiktas siekiant vienintelio tikslo – 

nepagrįstai išvengti ankstesnės vykdymo pareigos pagal privatinę ar viešąją teisę. 

8. Ekonominės veiklos vykdytojas, kuriam taikoma pirmenybės teikimo priemonė, gali 

prašyti Komisijos pakeisti 5 dalyje nurodytą įgyvendinimo aktą, jei mano, kad tai yra 

tinkamai pagrįsta dėl vienos iš šių priežasčių: 

a. ekonominės veiklos vykdytojas negali įvykdyti pirmenybės teikimo priemonės, net 

ir teikdamas prašymui pirmenybę, nes nepakanka gamybos gebos arba gamybos 

pajėgumo; 

b. dėl pirmenybės teikimo priemonės įvykdymo ekonominės veiklos vykdytojui būtų 

užkrauta nepagrįsta ekonominė našta ir kiltų ypatingų sunkumų. 

9. Ekonominės veiklos vykdytojas pateikia visą aktualią ir pagrįstą informaciją, kad 

Komisija galėtų įvertinti 8 dalyje nurodyto prašymo dėl keitimo pagrįstumą.  

10. Remdamasi ekonominės veiklos vykdytojo nurodytų priežasčių ir pateiktų įrodymų 

nagrinėjimo rezultatais, Komisija, pasikonsultavusi su dalyvaujančia valstybe nare, 

kurios teritorijoje yra atitinkama ekonominės veiklos vykdytojo gamybos vieta, ir gavusi 

išankstinį jos sutikimą, gali iš dalies pakeisti savo įgyvendinimo aktą, kad atitinkamas 

ekonominės veiklos vykdytojas būtų iš dalies arba visiškai atleistas nuo pareigų pagal šį 

straipsnį. 
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11. Jeigu ekonominės veiklos vykdytojas, aiškiai sutikęs su Komisijos prašymu teikti 

pirmenybę tam tikriems užsakymams, tyčia arba dėl didelio aplaidumo nevykdo pareigos 

teikti pirmenybę tiems užsakymams, jam skiriamos pagal šio straipsnio 12–18 dalis 

nustatytos baudos, išskyrus atvejus, kai: 

a. ekonominės veiklos vykdytojas pirmenybinio prašymo negali įvykdyti dėl 

nepakankamos gamybos gebos ar gamybos pajėgumo arba dėl techninių priežasčių; 

arba 

b. dėl prašymo vykdymo arba jo įvykdymo ekonominės veiklos vykdytojui būtų 

užkrauta nepagrįsta ekonominė našta ir jam kiltų ypatingų sunkumų, įskaitant didelę 

riziką, susijusią su veiklos tęstinumu. 

Pajamos iš baudų sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip tai suprantama 

Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 5 dalyje, skirtas išorės 

pagalbos programai, kurios reikalavimus Ukraina atitinka. 

12. Jei Komisija mano, kad tai būtina ir proporcinga, ji gali priimti įgyvendinimo aktus, 

kuriais ekonominės veiklos vykdytojams būtų skirtos baudos, neviršijančios 

300 000 EUR, jei ekonominės veiklos vykdytojas tyčia arba dėl didelio aplaidumo 

nevykdo pareigos įvykdyti pagal šį straipsnį pateiktą pirmenybinį prašymą.  

Šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyti įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

27 straipsnio 3 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

13. Prieš priimdama sprendimą pagal 12 dalį Komisija atitinkamam ekonominės veiklos 

vykdytojui pagal 15 dalį suteikia galimybę būti išklausytam. Siekdama nustatyti, ar 

baudos laikomos būtinomis ir proporcingomis, Komisija atsižvelgia į ekonominės 

veiklos vykdytojo pateiktą tinkamai pagrįstą pagrindimą. 

14. Nustatydama baudos dydį, Komisija atsižvelgia į pažeidimo pobūdį, sunkumą ir trukmę, 

įskaitant tai, ar ekonominės veiklos vykdytojas pirmenybinį užsakymą ar pirmenybinį 

prašymą yra iš dalies įvykdęs. 

15. Prieš priimdama sprendimą pagal 12 dalį, Komisija užtikrina, kad atitinkamiems 

ekonominės veiklos vykdytojams būtų suteikta galimybė pateikti pastabų dėl: 

a. Komisijos preliminarių išvadų, įskaitant visus klausimus, dėl kurių Komisija yra 

pareiškusi prieštaravimų; 
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b. priemonių, kurių Komisija gali ketinti imtis atsižvelgdama į preliminarias išvadas, 

nurodytas šios dalies a punkte. 

16. Atitinkami ekonominės veiklos vykdytojai Komisijai gali pateikti savo pastabas dėl 

Komisijos preliminarių išvadų per tose preliminariose išvadose Komisijos nustatytą 

laikotarpį, kuris negali būti trumpesnis kaip 14 darbo dienų. 

17. Komisija baudų skyrimą grindžia tik tais prieštaravimais, dėl kurių atitinkami 

ekonominės veiklos vykdytojai galėjo pateikti pastabų. 

18. Kai Komisija atitinkamiems ekonominės veiklos vykdytojams praneša apie savo 

preliminarias išvadas, kaip nurodyta 15 dalyje, ji, jei to prašoma, suteikia galimybę 

susipažinti su Komisijos byla sutarto atskleidimo sąlygomis, atsižvelgdama į teisėtą 

ekonominės veiklos vykdytojų interesą apsaugoti savo komercines paslaptis arba 

siekdama išsaugoti bet kurio asmens komercines paslaptis ar kitą konfidencialią 

informaciją. Teisė susipažinti su byla netaikoma konfidencialiai informacijai ir 

Komisijos ar dalyvaujančių valstybių narių valdžios institucijų vidaus dokumentams, 

visų pirma Komisijos ir dalyvaujančių valstybių narių valdžios institucijų 

korespondencijai. Jokie šios dalies reikalavimai netrukdo Komisijai atskleisti ir naudoti 

informaciją, reikalingą pažeidimui įrodyti. 

19. Šiuo straipsniu nedaromas poveikis dalyvaujančių valstybių narių teisėms apsaugoti savo 

gyvybinius saugumo interesus, laikantis SESV 346 straipsnio 1 dalies b punkto. 

V SKYRIUS  

FINANSAVIMAS IR ĮGYVENDINIMAS 

20 straipsnis  

Paramos Ukrainai paskolos sutartis 

1. Paramos Ukrainai paskolos išsamios finansinės sąlygos nustatomos paramos Ukrainai 

paskolos susitarime.  

2. Be Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 4 dalyje išdėstytų nuostatų, 

paramos Ukrainai paskolos susitarime reikalaujama, kad: 

a) paramos Ukrainai paskola būtų paskola su ribota regreso teise, kurios terminas 

sueis ir kuri bus mokėtina įvykus j punkte apibrėžtam paskolos grąžinimo 

priežastiniam įvykiui; 

b) Ukraina suteiktų Sąjungai užtikrinimo teisę, susijusią su jos reikalavimu 

Rusijai dėl reparacijų, kaip paramos Ukrainai paskolos užstatą. Tos užtikrinimo 
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teisės vertė bet kuriuo metu turi būti lygi pagal paramos Ukrainai paskolą 

išmokėtų lėšų vertei; 

c) Reglamento (ES) 2024/792 9 straipsnyje nurodytame pagrindų pagal Ukrainos 

priemonę susitarime numatytos teisės, atsakomybė ir pareigos būtų taikomos 

tam paramos Ukrainai paskolos susitarimui ir dėl jame nustatytų lėšų; 

d) 8 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktyje nurodytos pagalbos suma būtų 

įgyvendinama pagal Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių, išskyrus taisykles 

dėl paskolos, įskaitant skolinimosi išlaidų subsidiją, trukmės ir grąžinimo – tai 

reglamentuojama šio reglamento taisyklėmis; 

e) Ukraina naudotų tas pačias valdymo ir kontrolės sistemas, kokios yra 

pasiūlytos Ukrainos plane, nustatytame pagal Reglamentą (ES) 2024/792, be 

kita ko, ir pasibaigus to reglamento 6 straipsnio 2 dalyje nurodytam paramos 

teikimo laikotarpiui; 

f) Komisija turėtų teisę stebėti Ukrainos valdžios institucijų pagal šio reglamento 

IV skyrių vykdomą veiklą, išlaidas ir priemones per visą projekto ciklą; 

g) Ukraina turėtų nedelsdama pranešti Komisijai, jei paramos Ukrainai paskola 

finansuojamas sutarties ar susitarimo projektas nebūtų įgyvendintas; 

h) Ukraina toliau paisytų 5 straipsnio 1 dalyje nustatytos išankstinės sąlygos; 

i) Ukraina nepanaikintų jokių priemonių, kurių imtasi pagal bet kokią kitą 

dabartinę ar ankstesnę Sąjungos ar TVF suteiktą paramos priemonę, skirtą 

kovoti su korupcija; 

j) Ukraina būtų atsakinga už paramos Ukrainai paskolos pagrindinės sumos 

grąžinimą per 30 dienų, jei tenkinama kuri nors iš toliau išvardytų sąlygų, kurių 

kiekviena šio reglamento tikslais yra laikoma paskolos grąžinimo priežastiniu 

įvykiu:  

i) Ukraina gavo iš Rusijos pinigų kaip karo reparacijas, kompensacijas ar 

bet kokį finansinį atlygį, neviršijant tokio atlygio sumos, arba 

ii) praėjo 90 dienų nuo tada, kai Ukraina gavo iš Rusijos nepiniginį turtą 

kaip karo reparacijas, kompensacijas ar bet kokį finansinį atlygį, išskyrus 

teritoriją, neviršijant tokio atlygio sumos, kuri nustatoma atlikus nepriklausomą 

vertinimą. Ukrainos prašymu Komisija gali pratęsti šį terminą, jei tai tikrai 

pagrįsta, arba 

iii) Ukraina pažeidė h punktą, arba 

iv) nustatyta, jog valdydama paramos Ukrainai paskolą Ukraina sukčiavo, 

ėmėsi korupcinių veiksmų arba bet kokios kitos Sąjungos finansiniams 

interesams kenkiančios neteisėtos veiklos; 

k) Ukraina privalėtų grąžinti paramos Ukrainai paskolą: 

i) j punkto i ir ii papunkčiuose nurodytais atvejais – sumą, kuri atitinka iš 

Rusijos gautų karo reparacijų, kompensacijų ar bet kokio finansinio atlygio 

piniginę vertę, kuri yra lygi negrąžintos paramos Ukrainai paskolos daliai, 

padaugintai iš negrąžintos paramos Ukrainai paskolos vertės, visų G7 narių 

suteiktų negrąžintų reparacijų paskolų vertės ir visų neįvykdytų įsipareigojimų 

pagal ypatingųjų pajamų paskolas vertės sumos; 
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ii) j punkto iii papunktyje nurodytu atveju – visą negrąžintą paramos 

Ukrainai paskolos sumą; 

iii) j punkto iv papunktyje nurodytu atveju – sukčiavimo, korupcijos arba 

bet kokios kitos Sąjungos finansiniams interesams kenkiančios neteisėtos 

veiklos vertę atitinkančią sumą; 

l) visos paramos Ukrainai paskolos sumos, kurioms netaikoma k punkte nurodyta 

atsakomybė, liktų galioti tol, kol įvyktų paskolos grąžinimo priežastiniai 

įvykiai; 

m) mokėjimų arba lėšų susigrąžinimo atveju Ukraina nurodytų atitinkamus 

mokėjimus pagal paramos Ukrainai paskolą, kurie grąžinami arba 

susigrąžinami; 

n) Sąjunga turi teisę panaudoti Sąjungoje imobilizuotą Rusijos turtą paskolai 

grąžinti, visapusiškai laikydamasi Sąjungos ir tarptautinės teisės; 

o) Ukraina užtikrina, kad kitų gynybos tikslams skirtų produktų viešųjų pirkimų 

procedūrose ir sutartyse, sudaromose vykdant viešuosius pirkimus, kuriems 

teikiama parama pagal paramos Ukrainai paskolą, būtų nustatytos tinkamos 

tinkamumo finansuoti sąlygos, kad būtų apsaugoti Sąjungos ir jos valstybių 

narių saugumo ir gynybos interesai. 

(a) Į susitarimą dėl paramos Ukrainai paskolos taip pat įtraukiami visi kiti 

reikalavimai, reikalingi paramos Ukrainai paskolai įgyvendinti, įskaitant 

reikalavimus, būtinus šio reglamento 17 straipsniui įgyvendinti. 

3. Paramos Ukrainai paskolos susitarimo sąlygų nesilaikymas yra pagrindas Komisijai 

visiškai arba iš dalies sustabdyti arba nutraukti paskolos dalies arba dalinės išmokos 

teikimą. Paramos Ukrainai paskolos susitarimo grąžinimo sąlygų nesilaikymas taip pat 

suteikia pagrindą tam, kad visa negrąžinta paramos Ukrainai paskolos suma arba jos 

dalis taptų mokėtina. 

4. Jei to prašoma, paramos Ukrainai paskolos susitarimas vienu metu perduodamas Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

21 straipsnis  

Prašymas išmokėti lėšas 

1. Kad gautų finansinę ir ekonominę pagalbą, Ukraina turi pateikti Komisijai tinkamai 

pagrįstą prašymą išmokėti lėšas. Tokį prašymą išmokėti lėšas Ukraina Komisijai iš 

esmės gali pateikti šešis kartus per metus. Kai pagalba biudžetui paskolos forma 

įgyvendinama pagal Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių, prašymas išmokėti lėšas 

pateikiamas pagal Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių. 

2. Makrofinansinės pagalbos atveju prie prašymo išmokėti lėšas turi būti pridėta ataskaita, 

parengta pagal susitarimo memorandumo nuostatas. 
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3. Pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti atveju: 

a) prašymas išmokėti lėšas gali būti susijęs su keliais produktais. Dėl kiekvieno 

produkto, kuriam taikomas šis reglamentas, teikiamame prašyme išmokėti lėšas turi 

būti pateikta sutartis arba susitarimas pagal 13 straipsnį ir planas pagal 14 straipsnį. 

Tokios sutartys ar susitarimai gali būti pasirašyti arba gali būti pateiktas jų galutinis 

projektas; 

b) jei prašyme išmokėti lėšas prašomo finansavimo suma viršija 20 % sumos, kuri 

skirta pagal 8 straipsnyje nurodytą Tarybos įgyvendinimo sprendimą, Ukraina 

pateikia išsamų pagrindimą, be kita ko, dėl būsimų prašymų išmokėti lėšas pagal tą 

sprendimą poveikio. 

22 straipsnis 

Skolinimosi išlaidų subsidija 

1. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 223 straipsnio 4 dalies e 

punkto ir atsižvelgiant į turimus išteklius, Sąjunga gali padengti išlaidas, atsirandančias 

dėl skolinimosi paskolai Ukrainai, kurias kitu atveju turėtų padengti Ukraina (toliau – 

skolinimosi išlaidų subsidija). Šias išlaidas sudaro paslaugų išlaidos (finansavimo 

sąnaudos, likvidumo valdymo sąnaudos ir administracinių pridėtinių išlaidų, susijusių su 

skolinimusi ir skolinimu, tvarkymo sąnaudos). 

2. Ukraina gali kasmet prašyti 1 dalyje nurodytos skolinimosi išlaidų subsidijos. Komisija 

gali skirti skolinimosi išlaidų subsidiją, kurios suma neviršija asignavimų, numatytų 

vykdant biudžeto procedūrą. 

23 straipsnis 

Sprendimas suteikti pagalbą  

1. Sprendimą suteikti pagalbą Komisija priima įvertinusi šiuos reikalavimus: 

a) makrofinansinės pagalbos atveju: 

i) ar laikomasi 5 straipsnio 1 dalyje nustatytos išankstinės sąlygos;  

ii) ar patenkinamai vykdomos 11 straipsnyje nurodytame susitarimo 

memorandume nustatytos politikos sąlygos ir 

iii) ar laikomasi 20 straipsnyje nurodyto paramos Ukrainai paskolos 

susitarimo; 

b) pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti atveju: 

i) ar laikomasi 5 straipsnio 1 dalyje nustatytos išankstinės sąlygos; 

ii) ar gautas patvirtinimas, kad sutartys ar susitarimai yra dėl produktų 

pagal 13 straipsnį ir kad Komisija neprieštarauja įgyvendinimo metodams;  
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iii) ar gautas patvirtinimas, kad Ukraina iš esmės laikosi Įgyvendinimo 

sprendimo (ES) 2024/1447 priede ir visuose jo pakeitimuose nurodytų 

kokybinių ir kiekybinių veiksmų;  

iv) ar laikomasi 16 straipsnyje nurodytų įsipareigojimų ir 20 straipsnyje 

nurodyto paramos Ukrainai paskolos susitarimo ir 

v)  tiek, kiek tai būtina, ar Ukrainos pateiktas išsamus pagrindimas yra 

tinkamas, atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje ir įsipareigotą bei numatomą skirti 

išorės finansavimą. 

Kai pagalba biudžetui paskolos forma įgyvendinama pagal Reglamento (ES) 2024/792 

III skyrių, pagalbos išmokėjimas vykdomas pagal Reglamento (ES) 2024/792 III skyrių. 

2. Jei pagalbos suma, numatyta skirti pagal 8 straipsnį priimtame Tarybos įgyvendinimo 

sprendime, neviršijama ir jei Komisija teigiamai įvertina prašymą išmokėti lėšas, ji 

nepagrįstai nedelsdama priima sprendimą, kuriuo leidžiama išmokėti paramos Ukrainai 

paskolą. Pagalbos Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti atveju ta išmokėtina 

suma yra lygi į prašymą išmokėti lėšas įtrauktų sutarčių ar susitarimų vertei. 

3. Komisija gali kartu arba atskirai priimti 2 dalyje nurodytą sprendimą dėl 1 dalies a ir b 

punktų. 

4. Jeigu Komisija prašymą išmokėti lėšas įvertina neigiamai, ji nepagrįstai nedelsdama 

informuoja Ukrainą ir pagrindžia savo vertinimą. Neigiamas įvertinimas neužkerta kelio 

Ukrainai pateikti naują prašymą išmokėti lėšas. 

24 straipsnis  

Paramos Ukrainai paskolos finansavimas 

1. Siekiant finansuoti pagal paramos Ukrainai paskolą teikiamą pagalbą, Reglamento (ES, 

Euratomas) 2024/2509 224 straipsniu Komisijai suteikiami įgaliojimai pagal 

diversifikuotą finansavimo strategiją Sąjungos vardu skolintis reikiamų lėšų kapitalo 

rinkose arba iš finansų įstaigų. 

2. Skolinimosi ir skolinimo operacijos, susijusios su paramos Ukrainai paskola, atliekamos 

eurais. 

3. Nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2021/947 31 straipsnio 3 dalies antro sakinio, 

finansinė pagalba pagal paramos Ukrainai paskolą neremiama išorės veiksmų garantija. 

Atidėjiniai nesudaromi ir, nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 

214 straipsnio 1 dalies, paramos Ukrainai paskolai atidėjinių norma nenustatoma. 
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25 straipsnis  

Įslaptintos informacijos ir neskelbtinos informacijos apsaugos taisyklių taikymas 

1. Įslaptinta informacija, kuri yra sukuriama, tvarkoma, saugoma arba kuria yra keičiamasi 

arba dalijamasi pagal šį reglamentą, saugoma laikantis saugumo taisyklių, nustatytų 

atitinkamai Komisijos sprendime (ES, Euratomas) 2015/44433 arba Taryboje 

posėdžiavusių Europos Sąjungos valstybių narių susitarime dėl įslaptintos informacijos, 

kuria keičiamasi Europos Sąjungos interesais, apsaugos.  

2. Komisija naudoja saugią keitimosi informacija sistemą, kad būtų sudarytos palankesnės 

sąlygos keitimuisi įslaptinta informacija bei neskelbtina informacija tarp Komisijos ir 

Ukrainos ir, kai tinkama, su dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis. 

3. Komisijai suteikiama galimybė susipažinti su informacija, įskaitant įslaptintą 

informaciją, kuri yra būtina jai pagal šį reglamentą pavestoms užduotims vykdyti, visų 

pirma lėšų išmokėjimo sąlygoms patikrinti ir patikrinimams, peržiūroms, auditui, 

tyrimams vykdyti, ataskaitoms rengti, taip pat kontrolei bei auditui, kaip nurodyta 

20 straipsnyje, vykdyti.  

4. Taikant šį reglamentą gauta informacija naudojama tik tuo tikslu, kuriuo jos buvo 

prašyta.  

5. Komisija ir dalyvaujančios valstybės narės užtikrina komercinių ir verslo paslapčių ir 

kitos neskelbtinos informacijos, gautos ir parengtos taikant šį reglamentą, apsaugą pagal 

Sąjungos ir atitinkamą nacionalinę teisę. 

VI SKYRIUS  

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

26 straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 13 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

neribotam laikotarpiui praėjus septynioms dienoms po šio reglamento įsigaliojimo. 

                                                 
33 2015 m. kovo 13 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/444 dėl ES įslaptintos informacijos 

apsaugai užtikrinti skirtų saugumo taisyklių, OL L 72, 2015 3 17, p. 53, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/444/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/444/oj
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 13 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 13 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 

nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais. 

27 straipsnis  

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta Reglamente 

(ES) Nr. 182/2011. 

2. EGA kviečiama komitetui stebėtojos teisėmis pateikti savo nuomonę ir ekspertines 

žinias. EIVT taip pat kviečiama prisidėti prie komiteto darbo. 

3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

28 straipsnis  

Dialogas dėl paramos Ukrainai paskolos 

1. Siekiant stiprinti Sąjungos institucijų, visų pirma Europos Parlamento, Tarybos ir 

Komisijos, dialogą bei užtikrinti didesnį skaidrumą ir atskaitomybę, kompetentingas 

Europos Parlamento komitetas gali kas du mėnesius pasikviesti Komisijos atstovus, kad 

apartų šio reglamento įgyvendinimą. 

2. Savo nuomonę dėl paramos Ukrainai paskolos Europos Parlamentas gali pareikšti 

rezoliucijose. 
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3. Komisija atsižvelgia į visus nuomonių, pareikštų palaikant dialogą paramos Ukrainai 

paskolos klausimu, įskaitant Europos Parlamento rezoliucijas, jeigu jų priimama, 

aspektus. 

29 straipsnis  

Europos Parlamento ir Tarybos informavimas 

1. Komisija informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie pokyčius, susijusius su šio 

reglamento, įskaitant 4 straipsnio 4 dalį, 6 straipsnio 1 dalį, 7 straipsnio 5 dalį, 11 straipsnio 4 

dalį, 20 straipsnio 3 dalį ir 23 straipsnio 2 dalį, įgyvendinimu, ir nepagrįstai nedelsdama 

pateikia toms institucijoms atitinkamus dokumentus. Komisijos Tarybai perduota informacija, 

susijusi su šiuo reglamentu ar jo įgyvendinimu, vienu metu pateikiama Europos Parlamentui, 

jei reikia, taikant konfidencialumo susitarimus. 

2. Ne vėliau kaip 2027 m. birželio 30 d. ir 2028 m. birželio 30 d. Komisija Europos 

Parlamentui ir Tarybai pateikia šio reglamento įgyvendinimo praėjusiais metais ataskaitą, 

įskaitant to įgyvendinimo vertinimą. Toje ataskaitoje:  

a) išnagrinėjama pažanga, padaryta įgyvendinant paramos Ukrainai paskolą,  

b) pateikiama informacija apie 17 straipsnyje nurodytą stebėseną; ir  

c) įvertinama Ukrainos ekonominė padėtis ir perspektyvos, taip pat pažanga, 

padaryta įgyvendinant 11 straipsnio 1 dalyje nurodytas politikos sąlygas. 

3. Ne vėliau kaip 2029 m. birželio 30 d. Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai 

pateikia vertinimo ataskaitą, kurioje įvertinami pagal šį reglamentą suteiktos paramos 

Ukrainai paskolos rezultatai bei veiksmingumas ir jos indėlio į pagalbos tikslų pasiekimą 

mastas. 

30 straipsnis  

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Toms valstybėms narėms, kurios dalyvauja tvirtesniame bendradarbiavime pagal sprendimą, 

priimtą pagal SESV 331 straipsnio 1 dalies antrą arba trečią pastraipą, šis reglamentas 

taikomas nuo atitinkamame sprendime nurodytos dienos. 

Šis reglamentas pagal Sutartis privalomas visas ir tiesiogiai taikomas dalyvaujančiose 

valstybėse narėse. 
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Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas / Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė 
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1. PASIŪLYMO (INICIATYVOS) STRUKTŪRA  

1.1. Pasiūlymo (iniciatyvos) pavadinimas 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo įgyvendinamas 

tvirtesnis bendradarbiavimas dėl 2026 ir 2027 m. paramos Ukrainai paskolos 

nustatymo. 

1.2. Atitinkama politikos sritis (-ys)  

Ekonomikos ir finansų reikalai bei parama gynybos pramonei 

1.3. Tikslas (-ai) 

1.3.1. Bendrasis tikslas (-ai) 

Sukurti paramos Ukrainai paskolą ir teikti finansinę ir ekonominę pagalbą Ukrainai, 

siekiant padėti jai patenkinti 2026–2027 m. finansavimo poreikius, visų pirma 

kylančius dėl Rusijos agresijos karo ir dėl to, kad Rusija nemoka mokėtinų 

reparacijų. Paramos Ukrainai paskolos tikslas – nuspėjamai, nuolat, tvarkingai, 

lanksčiai ir laiku teikti finansinę ir ekonominę pagalbą Ukrainai. 

1.3.2. Konkretus tikslas (-ai) 

Remti Ukrainos makrofinansinį stabilumą, mažinant jos išorės ir vidaus finansavimo 

apribojimus, taip pat remti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumus vykdant 

ekonominį, finansinį ir techninį bendradarbiavimą. 

1.3.3. Numatomas rezultatas (-ai) ir poveikis 

Nurodyti poveikį, kurį pasiūlymas (iniciatyva) turėtų padaryti tiksliniams gavėjams (tikslinėms 

grupėms). 

Reaguojant į dabartinę krizę ir po jos 2026 ir 2027 m. Ukrainai bus teikiama 

pakankama ir nuolatinė finansinė parama. Tikimasi, kad paramos Ukrainai paskola 

padės patenkinti Ukrainos biudžeto ir gynybos poreikius artimiausioje ateityje. 

1.3.4. Veiklos rezultatų rodikliai 

Nurodyti pažangos ir laimėjimų stebėsenos rodiklius. 

Ukrainos valdžios institucijos turės reguliariai teikti ataskaitas apie pagal paramos 

Ukrainai paskolą suteiktos pagalbos įgyvendinimą. Komisijos tarnybos toliau 

palaikys glaudžius ryšius su paramos Ukrainai teikėjų koordinavimo platforma, kad 

pasisemtų patirties, susijusios su atitinkamų paramos teikėjų veikla. 

Kalbant apie tikslą sumažinti finansavimo apribojimus, prieš išmokant 

makrofinansinės pagalbos dalį, Ukrainos valdžios institucijos turės pateikti sutartų 

politikos sąlygų laikymosi ataskaitą. Komisijos tarnybos toliau stebės viešųjų finansų 

valdymą, atsižvelgdamos į 2020 m. birželio mėn. atliktą Ukrainos finansinių 

grandinių ir administracinių procedūrų veikimo vertinimą, ir per kurį bus atliktas 

atnaujininimas. 

Numatyta Europos Parlamentui ir Tarybai teikti metinę šio reglamento įgyvendinimo 

ataskaitą. Komisija atliks paramos Ukrainai paskolos ex post vertinimą. 

1.4. Pasiūlymas (iniciatyva) susijęs (-usi) su:  

☒ nauju veiksmu  
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¨ nauju veiksmu, kai bus įgyvendintas bandomasis projektas ir (arba) atlikti 

parengiamieji veiksmai34  

¨ esamo veiksmo galiojimo pratęsimu  

¨ vieno ar daugiau veiksmų sujungimu arba nukreipimu į kitą (naują) veiksmą 

1.5. Pasiūlymo (iniciatyvos) pagrindas  

1.5.1. Trumpalaikiai arba ilgalaikiai poreikiai, įskaitant išsamų iniciatyvos įgyvendinimo 

pradinio etapo tvarkaraštį 

Kad būtų galima įgyvendinti paramos Ukrainai paskolą, Komisija su Ukraina sudarys 

paramos Ukrainai paskolos susitarimą, kuriame bus išsamiai išdėstytos paramos 

Ukrainai paskolos finansinės sąlygos. 

Kai bus sudarytas paramos Ukrainai paskolos susitarimas, išmokos pagal paramos 

Ukrainai paskolą priklausys nuo to, ar bus pateikta ir teigiamai įvertinta Ukrainos 

finansavimo strategija. Be to, kalbant apie pagalbą biudžetui, Komisija ir Ukrainos 

valdžios institucijos turi susitarti dėl susitarimo memorandumo dėl makrofinansinės 

pagalbos ir Ukrainos plano, atnaujinto pagal Ukrainos priemonę. Tuomet išmokos 

bus mokamos, tik jei bus tenkinamos atitinkamos sąlygos, taikomos tiek pagalbai 

biudžetui, tiek pagalbai Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti. 

Paramos Ukrainai paskolą valdys Komisija. Taikomos konkrečios nuostatos dėl 

sukčiavimo ir kitų pažeidimų prevencijos, atitinkančios Finansinį reglamentą, 

įskaitant atitinkamas nuostatas dėl Sąjungos finansinio intereso užtikrinimo, kaip 

nustatyta pagrindų susitarime pagal Reglamentą (ES) 2024/792. Komisija ir 

Ukrainos valdžios institucijos turėtų susitarti dėl susitarimo memorandumo, kuriame 

būtų nustatyti atskaitomybės reikalavimai.  

 

1.5.2. ES dalyvavimo pridėtinė vertė (gali būti susijusi su įvairiais veiksniais, pvz., 

koordinavimo nauda, teisiniu tikrumu, didesniu veiksmingumu ar papildomumu). 

Šiame skirsnyje „ES dalyvavimo pridėtinė vertė“ – ES veiksmais užtikrinama vertė, 

papildanti vertę, kuri būtų užtikrinta vien valstybių narių veiksmais. 

Priežastys imtis ES lygmens veiksmų (ex ante) Šiuo pasiūlymu laikomasi 

subsidiarumo principo, nes poreikio imtis bendro atsakomojo veiksmo, kad Ukrainai 

būtų teikiama tinkamo masto parama, patenkinti valstybės narės vienos negali, todėl 

dėl siūlomo veiksmo masto ir poveikio to geriau siekti ES lygmeniu. Pagrindinės 

priežastys yra fiskalinio pajėgumo ir biudžeto apribojimai, su kuriais susiduriama 

nacionaliniu lygmeniu, ir poreikis glaudžiai koordinuoti veiklą, kad būtų galima 

maksimaliai padidinti paramos mastą ir veiksmingumą, kartu sumažinant naštą 

Ukrainos valdžios institucijų administraciniams gebėjimams, o ji dabartinėmis 

aplinkybėmis labai didelė.  

Ši iniciatyva yra ES tikslo teikti paramą Ukrainai dalis ir ja stiprinami Sąjungos 

veiksmai teikiant ekonominę ir gynybos pagalbą, taip pat Sąjungos iniciatyvos 

koordinuoti daugiašalius veiksmus.  

Numatoma sukurti ES pridėtinė vertė (ex post) Numatoma ES pridėtinė vertė, visų 

pirma palyginti su kitomis ES priemonėmis, yra gebėjimas greitai remti 

                                                 
34 Kaip nurodyta Finansinio reglamento 58 straipsnio 2 dalies a arba b punkte. 
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makrofinansinį stabilumą mažinant Ukrainos išorės ir vidaus finansavimo 

apribojimus, taip pat remti Ukrainos gynybos pramonės pajėgumus esant tinkamai 

atskaitomybės reikalavimų sistemai.  

1.5.3. Panašios patirties išvados 

Ankstesnėms makrofinansinės pagalbos Ukrainai operacijoms taikomas ex post 

vertinimas. Ankstesnių makrofinansinės pagalbos operacijų Ukrainoje ex post 

vertinimai atskleidžia, kad apskritai jos buvo labai aktualios savo tikslais, biudžetu ir 

politikos tikslais. Šios operacijos buvo labai svarbios padedant Ukrainai spręsti jos 

mokėjimų balanso problemas ir įgyvendinti pagrindines struktūrines reformas, 

kuriomis siekta stabilizuoti ekonomiką ir padidinti jos išorės pozicijos tvarumą. Jos 

leido sutaupyti lėšų ir suteikė finansinės naudos, taip pat paskatino papildomos 

finansinės paramos teikimą ir padidino investuotojų pasitikėjimą. 

1.5.4. Suderinamumas su daugiamete finansine programa ir galima sinergija su kitomis 

atitinkamomis priemonėmis 

Paramos Ukrainai paskolai skirti ištekliai bus finansuojami skolinantis pagal 

diversifikuotą finansavimo strategiją, nurodytą Reglamento (ES, Euratomas) 

2024/2509 224 straipsnyje. Atsižvelgiant į finansinę riziką ir biudžeto padengimą, 

pagal šį reglamentą teikiamai paramai paskolų forma, kuriai siūloma taikyti garantiją 

viršijant viršutines ribas, atidėjiniai neturėtų būti sudaromi ir, nukrypstant nuo 

Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 214 straipsnio 1 dalies, atidėjinių norma 

neturėtų būti nustatoma. 

Siekiant teikti paramą Ukrainai itin palankiomis sąlygomis, Sąjungos biudžete bus 

numatyta subsidija išlaidoms, atsirandančioms dėl skolinimosi paskolai Ukrainai, 

kurias kitu atveju turėtų padengti Ukraina. Šios išlaidos apima skolos tvarkymo 

išlaidas (finansavimo išlaidas ir likvidumo išleidimo bei valdymo išlaidas) ir 

susijusias administracines išlaidas. Skolos tvarkymo išlaidos bus dengiamos pagal 

specialią priemonę, viršijant daugiametės finansinės programos viršutines ribas, 

atsižvelgiant į pridedamą pasiūlymą iš dalies pakeisti Reglamentą 2020/2093. Kai 

vykdant biudžeto procedūrą ji bus mobilizuojama, bus atsižvelgiama į biudžeto 

galimybes pagal kitas specialias priemones, taikytinas sektorių taisykles, visus 

teisinius ar kitus įsipareigojimus, be kita ko, pagal EURI priemonę, prioritetus, 

apdairų biudžeto sudarymą ir patikimą finansų valdymą. 

Bus sukurta nauja biudžeto eilutė, kad būtų galima aiškiai ir skaidriai nustatyti su 

skolos tvarkymu susijusias išlaidas, atsirandančias dėl tvirtesnio bendradarbiavimo. 

Administracinės išlaidos bus dengiamos iš Sąjungos biudžeto, o personalo išlaidos 

bus dengiamos pagal daugiametės finansinės programos 7 išlaidų kategoriją. 

1.5.5. Įvairių turimų finansavimo galimybių vertinimas, įskaitant perskirstymo mastą 

2025 m. spalio 23 d. 26 valstybės narės paprašė Komisijos kuo greičiau pateikti 

finansinės paramos Ukrainai galimybes. Komisija pateikė keletą galimybių ir 

2025 m. gruodžio 18 d. Europos Vadovų Taryba sutarė suteikti Ukrainai 90 mlrd. 

EUR paskolą 2026–2027 m., grindžiamą ES skolinimusi kapitalo rinkose, 

užtikrinamą ES biudžeto manevringumo marža. 
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1.6. Pasiūlymo (iniciatyvos) ir jo (jos) finansinio poveikio trukmė 

☒ trukmė ribota  

– ☒ įsipareigojimų asignavimų finansinis poveikis nuo 2026 iki 2027 m., o 

mokėjimų asignavimų – nuo 2026 iki 2028 m.;  

Be to, visu paskolos laikotarpiu Ukrainai kasmet gali būti teikiama palūkanų 

subsidija. 

 trukmė neribota 

1.7. Planuojamas biudžeto vykdymo metodas (-ai)  

☒ Tiesioginis valdymas, vykdomas Komisijos 

– ☒ padalinių, įskaitant Sąjungos delegacijų darbuotojus;  

–  vykdomųjų įstaigų.  

 Pasidalijamasis valdymas su valstybėmis narėmis  

 Netiesioginis valdymas, biudžeto vykdymo užduotis pavedant: 

–  trečiosioms valstybėms arba jų paskirtoms įstaigoms; 

–  tarptautinėms organizacijoms ir jų agentūroms (nurodyti); 

–  Europos investicijų bankui ir Europos investicijų fondui; 

–  įstaigoms, nurodytoms Finansinio reglamento 70 ir 71 straipsniuose; 

–  viešosios teisės reglamentuojamoms įstaigoms; 

–  įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja privatinė teisė ir kurioms pavesta teikti 

viešąsias paslaugas, tiek, kiek joms užtikrinamos pakankamos finansinės 

garantijos; 

–  įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja valstybės narės privatinė teisė, kurioms 

pavesta įgyvendinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę ir kurioms 

užtikrinamos pakankamos finansinės garantijos; 

–  atitinkamame pagrindiniame akte nurodytoms įstaigoms ar asmenims, kuriems 

pavesta vykdyti konkrečius veiksmus bendros užsienio ir saugumo politikos 

srityje pagal Europos Sąjungos sutarties V antraštinę dalį; 

– valstybėje narėje įsteigtoms įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja valstybės 

narės privatinė teisė arba Sąjungos teisė ir kurioms pagal konkrečių sektorių 

taisykles gali būti patikėtas Sąjungos lėšų arba biudžeto garantijų įgyvendinimas 

tiek, kiek tokias įstaigas kontroliuoja viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos 

arba įstaigos, kurių veiklą reglamentuoja privatinė teisė ir kurioms pavesta teikti 

viešąsias paslaugas, ir joms kontrolės įstaigos suteikia tinkamas finansines 

garantijas solidariosios atsakomybės forma arba lygiavertes finansines garantijas, 

kurios kiekvienam veiksmui gali būti apribotos iki didžiausios Sąjungos paramos 

sumos. 

Pastabos  

nėra duomenų 
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2. VALDYMO PRIEMONĖS  

2.1. Stebėsenos ir atskaitomybės taisyklės  

Taikomos Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509 nustatytos stebėsenos ir ataskaitų 

teikimo pareigos.  

Komisijos tarnybos vykdys veiksmų stebėseną remdamosi anksčiau pagal paramos 

Ukrainai paskolą suteiktos pagalbos įgyvendinimu.  

Be to, vykdant veiksmų stebėseną bus atsižvelgiama į konkrečias priemones, dėl 

kurių susitarimo memorandume turi būti susitarta su Ukrainos valdžios 

institucijomis. Komisija tikrins susitarimo memorandume nustatytų politikos sąlygų 

įvykdymą. Komisija informuos Europos Parlamentą ir Tarybą apie to patikrinimo 

rezultatus.  

Galiausiai vykdant veiksmų stebėseną bus atsižvelgiama į bendradarbiavimą su 

Ukrainos valdžios institucijomis, įskaitant atitinkamus prašymus skirti lėšų ir juose 

pateiktą informaciją, susijusią su pagalba Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams 

remti. 

siekdama užtikrinti, kad Europos Parlamentas ir Taryba galėtų stebėti, kaip 

įgyvendinamas šis reglamentas, Komisija turėtų juos reguliariai informuoti apie su 

pagal šį reglamentą teikiama Sąjungos parama Ukrainai susijusius pokyčius ir 

pateikti jiems atitinkamus dokumentus; 

Komisija turėtų reguliariai peržiūrėti tokių ataskaitų teikimo ir stebėsenos 

reikalavimų tinkamumą ir apie tai pranešti Europos Parlamentui ir Tarybai, taip 

užtikrindama skaidrumą ir atskaitomybę. 

Ne vėliau kaip 2029 m. birželio 30 d. Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai 

pateikia ex post vertinimo ataskaitą, kurioje įvertinami pagal šį reglamentą suteiktos 

paramos Ukrainai paskolos rezultatai bei veiksmingumas ir jos indėlio į pagalbos 

tikslų pasiekimą mastas. 

2.2. Valdymo ir kontrolės sistema (-os)  

2.2.1. Biudžeto vykdymo metodo (-ų), finansavimo įgyvendinimo mechanizmo (-ų), 

mokėjimo tvarkos ir siūlomos kontrolės strategijos pagrindimas 

Pagal šį pasiūlymą finansuojamus veiksmus Komisija įgyvendins pagal tiesioginio 

valdymo principus. Finansinę paramą pagal paramos Ukrainai paskolą teiks 

Komisija. Lėšų išmokėjimą galima organizuoti greitai, kad jis būtų pradėtas 2026 m., 

užbaigtas ne vėliau kaip 2028 m. 

2.2.2. Informacija apie nustatytą riziką ir jai sumažinti įdiegtą vidaus kontrolės sistemą (-

as) 

Komisijai suteikiama galimybė susipažinti su informacija, įskaitant įslaptintą 

informaciją, kuri yra tikrai būtina jai pagal šį reglamentą pavestoms užduotims 

vykdyti, visų pirma lėšų išmokėjimo sąlygoms patikrinti ir patikrinimams, 

peržiūroms, auditui, tyrimams vykdyti, ataskaitoms rengti, taip pat kontrolei bei 

auditui, kaip nurodyta 20 straipsnyje, vykdyti.  

Siekiant apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, susijusius su paramos Ukrainai 

paskola, į paramos Ukrainai paskolos susitarimą, kurį turi sudaryti Komisija ir 

Ukrainos valdžios institucijos, turėtų būti įtrauktos nuostatos, suderintos su teisėmis, 
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atsakomybe ir pareigomis, numatytomis pagrindų susitarime pagal Ukrainos 

priemonę. Ukraina naudos tas pačias valdymo ir kontrolės sistemas, kokios yra 

pasiūlytos Ukrainos plane, nustatytame pagal Reglamentą (ES) 2024/792.  

Ukraina turės teikti mėnesines ataskaitas su informacija apie visus atliktus 

mokėjimus. Ukraina atidarys specialią sąskaitą vieninteliu tikslu – valdyti finansinę 

ir ekonominę pagalbą, gautą Ukrainos gynybos pramonės pajėgumams remti. Visi 

mokėjimai pagal sutartis ar susitarimus, kurių reikia dėl pagalbos Ukrainos gynybos 

pramonės pajėgumams remti, bus atliekami iš šios sąskaitos. Komisijai bus suteiktos 

teisės stebėti šią sąskaitą.  

Be to, jei nustatoma, kad valdydama paramos Ukrainai paskolą Ukraina sukčiavo, 

ėmėsi korupcinių veiksmų arba bet kokios kitos Sąjungos finansiniams interesams 

kenkiančios veiklos, Sąjunga gali pareikalauti grąžinti paramos Ukrainai paskolą 

anksčiau laiko.  

Siekiant sumažinti su informacijos konfidencialumu susijusią riziką, įslaptinta 

informacija, kuri yra sukuriama, tvarkoma, saugoma arba kuria yra keičiamasi arba 

dalijamasi pagal šį reglamentą, turėtų būti saugoma laikantis saugumo taisyklių, 

nustatytų atitinkamai Komisijos sprendime (ES, Euratomas) 2015/444 arba Taryboje 

posėdžiavusių Europos Sąjungos valstybių narių susitarime dėl įslaptintos 

informacijos, kuria keičiamasi Europos Sąjungos interesais, apsaugos. Komisija 

turėtų naudoti saugią keitimosi informacija sistemą, kad būtų sudarytos palankesnės 

sąlygos keitimuisi įslaptinta informacija bei neskelbtina informacija tarp Komisijos ir 

Ukrainos ir, kai tinkama, su dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis.  

2.2.3. Kontrolės išlaidų efektyvumo apskaičiavimas ir pagrindimas (kontrolės išlaidų 

ir susijusių valdomų lėšų vertės santykis) ir numatomo klaidų rizikos lygio 

vertinimas (atliekant mokėjimą ir užbaigiant programą)  

Įdiegtos kontrolės sistemos iki šiol užtikrino, kad makrofinansinės pagalbos 

mokėjimų faktinis klaidų lygis yra 0 proc. Nėra žinomų sukčiavimo, korupcijos ar 

neteisėtos veiklos atvejų. Operacijos turi aiškią intervencijos logiką, kuri leidžia 

Komisijai įvertinti jų poveikį. Kontrolės priemonės užtikrina patikinimą ir leidžia 

pasiekti politikos tikslus bei prioritetus. 

 Sukčiavimo ir pažeidimų prevencijos priemonės  

Pagal paramos Ukrainai paskolos susitarimą, kurį turi sudaryti Komisija ir Ukrainos 

valdžios institucijos, Ukraina turės naudoti tas pačias valdymo ir kontrolės sistemas, 

kurios pasiūlytos Ukrainos plane, nustatytame pagal Reglamentą (ES) 2024/792, 

kuris įsigaliojo 2024 m. birželio 20 d., kad būtų užtikrinta, jog su paramos Ukrainai 

paskola susiję Sąjungos finansiniai interesai būtų apsaugoti veiksmingai, numatant 

tinkamas priemones, susijusias su sukčiavimo, korupcijos ir kitų su pagalba siejamų 

pažeidimų prevencija ir kova su jais. Be to, pagal Finansinį reglamentą Komisijai, 

Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF), Europos Audito Rūmams ir, kai 

taikytina, Europos prokuratūrai bus suteiktos būtinos teisės ir prieiga, įskaitant teises 

ir prieigą, kurias, kai aktualu, suteikia trečiosios šalys, dalyvaujančios įgyvendinant 

Sąjungos lėšas paramos Ukrainai paskolos teikimo laikotarpiu ir jam pasibaigus. 

Laikydamasi pagrindų susitarime pagal Ukrainos priemonę nustatytų procedūrų, 

Ukraina taip pat turėtų pranešti Komisijai apie su lėšų naudojimu susijusius 

pažeidimus.
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3. NUMATOMAS PASIŪLYMO (INICIATYVOS) FINANSINIS POVEIKIS  

3.1. Atitinkama daugiametės finansinės programos išlaidų kategorija (-os) ir 

biudžeto išlaidų eilutė (-ės)  

 Dabartinės biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

Daugiametės 

finansinės 

programos 

išlaidų 

kategorija 

Biudžeto eilutė Išlaidų rūšis Įnašas  

Numeris 
 

DA / 

NDA35 
ELPA 

šalių36 

valstybių 

kandidačių 

ir 

potencialių 

kandidačių
37 

kitų 

trečiųjų 

valstybių 

kitų asignuotųjų 

pajamų 

2,2 
[06.01.03] – Europos Sąjungos 

skolinimosi ir skolos valdymo veiklos 

rėmimo išlaidos  

NDA NE NE NE NE 

 Prašomos sukurti naujos biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

DFP 

viršutinių 

ribų 

viršijimas 

Biudžeto eilutė Išlaidų rūšis Įnašas  

Numeris  
 

DA / NDA ELPA 

šalių 

valstybių 

kandidačių 

ir 

potencialių 

kandidačių 

kitų 

trečiųjų 

valstybių 

kitų asignuotųjų 

pajamų  

O [16.07] Paramos Ukrainai paskola DA NE NE NE TAIP 

O 
[16.07.01] – Paramos Ukrainai paskolos 

skolos tvarkymo išlaidos DA NE NE NE TAIP 

                                                 
35 DA – diferencijuotieji asignavimai, NDA – nediferencijuotieji asignavimai. 
36 ELPA – Europos laisvosios prekybos asociacija.  
37 Valstybių kandidačių ir, kai taikoma, Vakarų Balkanų potencialių kandidatų. 
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3.2. Numatomas pasiūlymo finansinis poveikis asignavimams  

3.2.1. Numatomo poveikio veiklos asignavimams santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai nenaudojami  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai naudojami taip: 

3.2.1.1. Patvirtinto biudžeto asignavimai 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
Numeris  

 

GD: <…….> 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Veiklos asignavimai  

Biudžeto eilutė 16.07.01 
Įsipareigojimai (1a)     0  1 000,000(*)  1 000,000(*)  

Mokėjimai (2a)     0  1 000,000(*)  1 000,000(*)  

Biudžeto eilutė 
Įsipareigojimai (1b)         0,000 

Mokėjimai (2b)         0,000 

Administracinio pobūdžio asignavimai, finansuojamų iš konkrečių programų paketo lėšų  

Biudžeto eilutė 06.01.03   (3)     1,000 1,000 2,000 

IŠ VISO asignavimų 

<….> GD  

Įsipareigojimai = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 1,000 1 001,000 1 002,000 

Mokėjimai = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 1,000 1 001,000 1 002,000 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO veiklos asignavimų  
 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0 1 000,000(*) 1 000,000(*) 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0 1 000,000(*) 1 000,000(*) 
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IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų 

iš konkrečių programų paketo lėšų  
(6) 0,000 0,000 1,000 1,000 2,000 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės 

finansinės programos <...> IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 

Įsipareigojimai = 4 + 6 0,000 0,000 1,000 1 001,000 1 002,000 

 
Mokėjimai = 5 + 6 0,000 0,000 1,000 1 001,000 1 002,000 

    

Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• IŠ VISO veiklos asignavimų (visose veiklos 

išlaidų kategorijose) 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų 

iš konkrečių programų paketo lėšų (visose veiklos išlaidų 

kategorijose) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės 

finansinės programos 1–6 išlaidų 

kategorijas 

Įsipareigojimai = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
(orientacinė suma)  

Mokėjimai = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

(*) Šios sumos yra orientacinės ir grindžiamos dabartinėmis išankstinėmis palūkanų normomis, darant prielaidą, kad 2026 m. bus išmokėta 

45 mlrd. EUR (po 15 mlrd. EUR per ketvirtį pradedant nuo 2026 m. antrojo ketvirčio). Faktiniai asignavimai 2027 m. priklausys nuo rinkos 

sąlygų skolinimosi metu ir faktinio išmokėjimo tempo ir gali siekti iki 1,3 mlrd. EUR, jei palūkanų normos padidėtų 100 bazinių punktų, palyginti 

su baziniu scenarijumi. 

 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
7 „Administracinės išlaidos“ 

 

Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 2021–

2027 2024 2025 2026 2027 
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 Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 11,366 11,366 22,732 

 Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 

IŠ VISO Asignavimai  0,000 0,000 11,702 11,702 23 iš 404 

         

         

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės programos 7 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ  

(Iš viso 

įsipareigojimų 

= Iš viso 

mokėjimų) 

0,000 0,000 11,702 11,702 23,404 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės 

programos 1–7 IŠLAIDŲ KATEGORIJAS 
Įsipareigojimai 0,000 0,000 12,702 1 012,702 1 025,404 

  Mokėjimai 0,000 0,000 12,702 1 012,702 1 025,404 

3.2.1.2. Išorės asignuotųjų pajamų asignavimai 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
Numeris  

 

GD: <…….> 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Veiklos asignavimai  

Biudžeto eilutė 
Įsipareigojimai (1a)         0,000 

Mokėjimai (2a)         0,000 

Biudžeto eilutė 
Įsipareigojimai (1b)         0,000 

Mokėjimai (2b)         0,000 
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Administracinio pobūdžio asignavimai, finansuojamų iš konkrečių programų paketo lėšų  

Biudžeto eilutė   (3)         0,000 

IŠ VISO asignavimų 

<….> GD  

Įsipareigojimai = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mokėjimai = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO veiklos asignavimų  
 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų 

iš konkrečių programų paketo lėšų  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės 

finansinės programos <...> IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 

Įsipareigojimai = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  Mokėjimai = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO veiklos asignavimų  
 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų 

iš konkrečių programų paketo lėšų  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės 

finansinės programos <...> IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 

Įsipareigojimai = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Mokėjimai = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• IŠ VISO veiklos asignavimų (visose veiklos 

išlaidų kategorijose) 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų 

iš konkrečių programų paketo lėšų (visose veiklos išlaidų 

kategorijose) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės 

finansinės programos 1–6 išlaidų 

kategorijas 

Įsipareigojimai = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

(orientacinė suma) Mokėjimai = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
7 „Administracinės išlaidos“  

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

GD: <…….> 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 2021–

2027 2024 2025 2026 2027 

 Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO <….> GD Asignavimai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės programos 7 

IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ  

(Iš viso 

įsipareigojimų 

= Iš viso 

mokėjimų) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 
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2024 2025 2026 2027 2021–2027 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės 

programos 1–7 IŠLAIDŲ KATEGORIJAS 
Įsipareigojimai 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  Mokėjimai 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Numatomas veiklos asignavimais finansuojamas atliktas darbas (not to be completed for decentralised agencies) 

Įsipareigojimų asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Nurodyti 

tikslus ir 

atliktus darbus  

 

 

  
2024  
metai 

2025  
metai 

2026  
metai 

2027  
metai 

Atsižvelgiant į poveikio trukmę įterpti reikiamą 

metų skaičių (žr. 1.6 skirsnį) 
IŠ VISO 

ATLIKTI DARBAI 

Rūšis
38 

 

Vidutinės 

sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaudos 
Bendras 

skaičius 

Iš viso 

sąnaudų 

1 KONKRETUS TIKSLAS39 ...                 

- Atliktas darbas                   

- Atliktas darbas                   

- Atliktas darbas                   

1 konkretaus tikslo tarpinė suma                 

2 KONKRETUS TIKSLAS ...                 

- Atliktas darbas                   

2 konkretaus tikslo tarpinė suma                 

                                                 
38 Atlikti darbai – tai būsimi produktai ir paslaugos (pvz., finansuota studentų mainų, nutiesta kelių kilometrų ir kt.). 
39 Apibūdinta 1.3.2 skirsnyje. „Konkretus tikslas (-ai) ...“.  
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IŠ VISO                 
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3.2.3. Numatomo poveikio administraciniams asignavimams santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimų 

nenaudojama  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimai 

naudojami taip: 

3.2.3.1. Patvirtinto biudžeto asignavimai 

PATVIRTINTI ASIGNAVIMAI 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 11,366 11,366 22,732 

Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 11,702 11,702 23,404 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Kitos administracinio pobūdžio išlaidos 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 11,702 11,702 23,404 

3.2.3.2. Išorės asignuotųjų pajamų asignavimai 

IŠORĖS ASIGNUOTOSIOS PAJAMOS 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Kitos administracinio pobūdžio išlaidos 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Iš viso asignavimų 

IŠ VISO  
PATVIRTINTŲ ASIGNAVIMŲ IR IŠORĖS 

ASIGNUOTŲJŲ PAJAMŲ 

Metai Metai Metai Metai 
IŠ VISO 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 11,366 11,366 22,732 

Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 11,702 11,702 23,404 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Kitos administracinio pobūdžio išlaidos 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 11,702 11,702 23,404 

3.2.4. Numatomi žmogiškųjų išteklių poreikiai  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškųjų išteklių nenaudojama.  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškieji ištekliai naudojami taip: 

3.2.4.1. Finansuojami iš patvirtinto biudžeto 

Sąmatą surašyti etato ekvivalentais 

 

PATVIRTINTI ASIGNAVIMAI 
Metai Metai Metai Metai 

2024 2025 2026 2027 

 Etatų plano etatai (pareigūnai ir laikinieji darbuotojai)

20 01 02 01 (Būstinė ir Komisijos atstovybės) 0 0 43 43 

20 01 02 03 (ES delegacijos) 0 0 10 10 

01 01 01 01 (Netiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) 0 0 0 0 

• Išorės darbuotojai (etato ekvivalentais)

20 02 01 (AC, END finansuojami iš bendrojo 

biudžeto) 
0 0 2 2 

20 02 03 (AC, AL, END ir JPD ES delegacijose) 0 0 0 0 

Administracinės 

paramos eilutė  
[XX.01.YY.YY] 

– būstinėje 0 0 0 0 

- ES delegacijose  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiesioginiai moksliniai 

tyrimai) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – 7 išlaidų kategorija 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – neįtraukta į 7 išlaidų kategoriją 0 0 0 0 

IŠ VISO 0 0 55 55 

3.2.4.2. Finansuojami išorės asignuotosiomis pajamomis 

IŠORĖS ASIGNUOTOSIOS PAJAMOS 
Metai Metai Metai Metai 

2024 2025 2026 2027 

 Etatų plano etatai (pareigūnai ir laikinieji darbuotojai)

20 01 02 01 (Būstinė ir Komisijos atstovybės) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (ES delegacijos) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) 0 0 0 0 

• Išorės darbuotojai (etato ekvivalentais)

20 02 01 (AC, END finansuojami iš bendrojo 

biudžeto) 
0 0 0 0 
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20 02 03 (AC, AL, END ir JPD ES delegacijose) 0 0 0 0 

Administracinės 

paramos eilutė  
[XX.01.YY.YY] 

– būstinėje 0 0 0 0 

- ES delegacijose  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiesioginiai moksliniai 

tyrimai) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – 7 išlaidų kategorija 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – neįtraukta į 7 išlaidų kategoriją 0 0 0 0 

IŠ VISO 0 0 0 0 

3.2.4.3. Visi žmogiškųjų išteklių poreikiai 

IŠ VISO PATVIRTINTŲ ASIGNAVIMŲ IR IŠORĖS 

ASIGNUOTŲJŲ PAJAMŲ 

Metai Metai Metai Metai 

2024 2025 2026 2027 

 Etatų plano etatai (pareigūnai ir laikinieji darbuotojai)

20 01 02 01 (Būstinė ir Komisijos atstovybės) 0 0 43 43 

20 01 02 03 (ES delegacijos) 0 0 10 10 

01 01 01 01 (Netiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) 0 0 0 0 

• Išorės darbuotojai (etato ekvivalentais)

20 02 01 (AC, END finansuojami iš bendrojo 

biudžeto) 
0 0 2 2 

20 02 03 (AC, AL, END ir JPD ES delegacijose) 0 0 0 0 

Administracinės 

paramos eilutė  
[XX.01.YY.YY] 

– būstinėje 0 0 0 0 

- ES delegacijose  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiesioginiai moksliniai 

tyrimai) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiesioginiai moksliniai tyrimai) 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – 7 išlaidų kategorija 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti) – neįtraukta į 7 išlaidų kategoriją 0 0 0 0 

IŠ VISO 0 0 55 55 

12 etatų ir 2 etato ekvivalentai bus gauti perskirsčius darbuotojus iš riboto Komisijos etatų 

perskirstymo rezervo.  

Šiam pasiūlymui įgyvendinti, be etatų plane jau numatytų etatų reikia 41 papildomų etatų, kurie visi 

bus finansuojami pagal 7 išlaidų kategoriją ir neįtraukiami į stabilų darbuotojų skaičių. Teisėkūros 

procedūros metu bus pasiūlytas pareiškimas šiuo klausimu. 

Visi darbuotojai bus finansuojami pagal 7 išlaidų kategoriją.  

Pasiūlymui įgyvendinti reikalingi darbuotojai (etato ekvivalentais):  

 Bus pasitelkiami 

dabartiniai 

Komisijos tarnybų 

darbuotojai.  

Papildomi darbuotojai išskirtinėmis aplinkybėmis* 
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  bus finansuojami 

pagal 7 išlaidų 

kategoriją arba iš 

mokslinių tyrimų 

bus finansuojami 

iš BA eilutės 

bus 

finansuojami iš 

mokesčių 

Etatų plano etatai 12 etatų  41 etatas nėra duomenų  

Išorės darbuotojai 

(CA, SNE, INT) 

2 sutartininkai    

Vykdytinų užduočių aprašymas, kai užduotis vykdo: 

Pareigūnai ir laikinieji darbuotojai 53 pareigūnai ir laikinieji darbuotojai, kurie dirbtų: 

- Programavimo / ekspertų grupėje / komitete 

- Įgyvendinimo srityje: horizontaliosios užduotys, teminės ir (arba) techninės 

ekspertinės žinios ES ir Ukrainos biurams 

- Ukrainos finansavimo strategija 

- Su makrofinansine pagalba susijęs darbas 

- Darbas paramos gynybai srityje 

- Auditas ir kontrolė 

- Teisinis darbas  

- Finansinės grandinės kūrimas 

- Apskaitos užduotys  

- Manevringumo maržos tvarumas  

- Skolinimosi ir paskolų valdymas  

- Reikalavimai sumokėti pinigais, atsiskaitymo ataskaitos ir t. t.  

- Sutarčių valdymas  

 

Išorės darbuotojai 2 etato ekvivalentai programavimo / ekspertų grupės / komiteto darbui palengvinti. 

 

3.2.5. Numatomo poveikio su skaitmeninėmis technologijomis susijusioms investicijoms 

apžvalga 

Privaloma: su skaitmeninėmis technologijomis susijusių investicijų pagal pasiūlymą 

(iniciatyvą) geriausias įvertis turėtų būti pateiktas tolesnėje lentelėje.  

Išimties tvarka, kai tai reikalinga pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti, asignavimai 

pagal 7 išlaidų kategoriją turėtų būti pateikti tam skirtoje eilutėje.  

Asignavimai pagal 1–6 išlaidų kategorijas turėtų būti nurodyti kaip „Politikos 

priemonių IT išlaidos veiklos programoms“. Šios išlaidos parodo veiklos biudžetą, 

naudojamą su iniciatyvos įgyvendinimu tiesiogiai susijusioms IT platformoms ar 

priemonėms pakartotinai naudoti, pirkti ir (arba) sukurti ir susijusioms investicijoms 

(pvz., licencijoms, tyrimams, duomenų saugojimui ir kt.). Šioje lentelėje pateikta 

informacija turėtų atitikti 4 skirsnyje „Skaitmeniniai aspektai“ pateiktus duomenis. 

IŠ VISO skaitmeninių ir IT 

asignavimų 

Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 

2021–

2027 2024 2025 2026 2027 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA 

IT išlaidos (organizacijos)  0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 
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7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Politikos priemonių IT išlaidos veiklos 
programoms 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 0,336 0,336 0,672 

3.2.6. Suderinamumas su dabartine daugiamete finansine programa  

Pasiūlyme (iniciatyvoje): 

–  Galima visiškai finansuoti perskirstant asignavimą atitinkamoje daugiametės 

finansinės programos (DFP) išlaidų kategorijoje. 

–  Reikia panaudoti nepaskirstytą maržą pagal atitinkamą DFP išlaidų kategoriją 

ir (arba) specialias priemones, kaip apibrėžta DFP reglamente. 

–  Reikia persvarstyti DFP. 

3.2.7. Trečiųjų šalių įnašai  

Pasiūlyme (iniciatyvoje): 

– ☒nenumatyta bendro su trečiosiomis šalimis finansavimo 

–  numatytas trečiųjų šalių bendras finansavimas apskaičiuojamas taip: 

Asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

 2024  
metai 

2025  
metai 

2026  
metai 

2027  
metai 

Iš viso 

Nurodyti bendrą finansavimą 

teikiančią įstaigą  
     

IŠ VISO bendrai finansuojamų 

asignavimų  
     

  

3.3. Numatomas poveikis pajamoms  

–  Pasiūlymas (iniciatyva) neturi finansinio poveikio pajamoms. 

– Pasiūlymas (iniciatyva) turi finansinį poveikį: 

–  nuosaviems ištekliams  

–  kitoms pajamoms 

–  nurodyti, jei pajamos priskirtos išlaidų eilutėms 

 mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Biudžeto pajamų eilutė: 

Einamųjų 

finansinių metų 

asignavimai 

Pasiūlymo (iniciatyvos) poveikis40 

Metai 2024 Metai 2025 Metai 2026 Metai 2027 

                                                 
40 Tradiciniai nuosavi ištekliai (muitai, cukraus mokesčiai) turi būti nurodomi grynosiomis sumomis, t. y. 

iš bendros sumos atskaičius 20 % surinkimo sąnaudų. 
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Biudžeto eilutė      

Asignuotųjų pajamų atveju nurodyti biudžeto išlaidų eilutę (-es), kuriai (-ioms) 

daromas poveikis. 

 

Kitos pastabos (pvz., poveikio pajamoms apskaičiavimo metodas (formulė) arba kita 

informacija). 

 

4. SKAITMENINIAI ASPEKTAI 

4.1. Skaitmeninės svarbos reikalavimai 

Šia iniciatyva teikiama parama trečiajai valstybei ir nenustatomos naujos ES lygmens 

skaitmeninės viešosios paslaugos fiziniams ar juridiniams asmenims Sąjungoje. Vis dėlto 

skaitmeniniai elementai yra aktualūs paramos Ukrainai paskolai, nes vykdant finansinės 

pagalbos valdymą, gynybos pramonės pajėgumų rėmimą ir paskolų iniciatyvas reikia 

keistis informacija, ją tikrinti, saugoti ir, kai taikytina, teikti informaciją Tarybai ir Europos 

Parlamentui.  

R1 – Skaitmeniniai finansavimo ir įgyvendinimo procesai (V skyrius, ypač 26 straipsnis) 

Aprašymas. Ataskaitų, pareiškimų ar patvirtinamųjų dokumentų perdavimas elektroniniu 

būdu naudojant saugius kanalus ir Komisijos sistemas, skirtas darbo srautams, pavyzdžiui, 

prašymams pateikti, tikrinimui, įgyvendinimo sprendimui priimti ar išmokoms išmokėti. 

Suinteresuotosios šalys: Komisijos tarnybos ir Taryba; paramą gaunančios institucijos ir 

EIVT – 5 straipsnyje nustatytų išankstinių sąlygų stebėsenai. 

Procesai: Ataskaitų teikimas, stebėsena, finansų valdymas, keitimasis informacija. 

 

R2 – Gynybos pramonės pajėgumų rėmimo administravimas (IV skyrius, visų pirma 16 

straipsnis) 

Aprašymas. Paramą gaunančios institucijos turi perduoti skaitmeninius dokumentus, 

kuriais įrodoma pažanga, susijusi su remiamais gynybos pramonės pajėgumais, parengtus 

pagal Komisijos standartinius šablonus, kad būtų galima atlikti automatinį tikrinimą. 

Suinteresuotosios šalys: paramą gaunančios institucijos; Komisijos tarnybos. 

Procesai: Viešųjų pirkimų įgyvendinimo ir patvirtinimo stebėsena pagal reglamentą. 

 

R3 – Keitimasis informacija su Europos Parlamentu ir Taryba, įskaitant su auditu susijusia 

informacija (visų pirma VI skyriaus 28 ir 29 straipsniai)  

Aprašymas. Prireikus Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai turi teikti ataskaitas ir 

neskelbtiną informaciją naudodamasi saugiomis sistemomis.  

Suinteresuotosios šalys: Komisijos tarnybos; Europos Parlamentas; Taryba; paramą 

gaunančios institucijos (pradinė grandis).  

Procesai: Ataskaitų teikimas; keitimasis audito informacija; įslaptintos ir 

(arba) neskelbtinos informacijos perdavimas.  
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4.2. Duomenys 

R1–R3 reikalavimų atveju duomenys apima finansinius duomenis, lėšų išmokėjimo 

dokumentus, gynybos pramonės pajėgumų duomenis ir kitą informaciją (įskaitant galimai 

neskelbtiną ir (arba) įslaptintą medžiagą). 

Keitimasis duomenimis yra tikslingas, minimalus, sąveikus ir vykdomas naudojantis 

esamomis saugiomis ES sistemomis, vengiant dvigubo duomenų rinkimo, laikantis Europos 

duomenų strategijos. 

Bus pakartotinai naudojami esami Komisijos duomenų rinkiniai ir ataskaitų teikimo 

kanalai, o tikslas – laikantis vienkartinio duomenų pateikimo principo nebereikalauti iš 

naujo pateikti jau pateiktų lėšų išmokėjimui ar stebėsenai reikalingų duomenų. 

Duomenų teikėjai: paramą gaunančios institucijos (R1–R2). 

Duomenų gavėjai: Komisijos tarnybos; ataskaitas gauna Europos Parlamentas ir Taryba 

(R3). 

Priežastinis įvykis: Ataskaitų teikimo ciklai, prašymai išmokėti lėšas, pranešimai apie 

garantijas, audito reikalavimai. 

Dažnumas: Periodiškai (pvz., kas mėnesį arba kitu dažnumu, kaip nustatyta reglamente) ir 

ad hoc dėl finansinių ar audito poreikių.  

4.3. Skaitmeniniai sprendimai 

4.4. Sąveikumo vertinimas 

4.5. Skaitmeninio įgyvendinimo rėmimo priemonės 

Kalbant apie atitinkamus skaitmeninės svarbos reikalavimus (R1–3), Komisija naudoja 

saugią keitimosi informacija sistemą ir duomenų perdavimo šablonus, kad būtų sudarytos 

palankesnės sąlygos keitimuisi įslaptinta informacija bei neskelbtina informacija tarp 

Komisijos ir Ukrainos ir, kai tinkama, su dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis.  

Atsakomybė. Komisijos tarnybos ir paramą gaunančios institucijos arba dalyvaujančios 

valstybės narės ar trečiosios valstybės, kai tinkama. 

DI. DI funkcijos nenumatytos. 

Atitiktis. Visos sistemos turi atitikti ES kibernetinio saugumo sistemą, eIDAS, duomenų 

apsaugos taisykles ir įslaptintos informacijos tvarkymo Komisijos taisykles.  

Galimybė naudoti pakartotinai. Visi skaitmeniniai sprendimai grindžiami esama Komisijos 

infrastruktūra. 

Reglamente reikalaujama, kad būtų saugiai keičiamasi įslaptinta ir (arba) neskelbtina 

informacija, kad Komisija turėtų prieigą prie visų duomenų, būtinų reglamente nustatytoms 

pareigoms vykdyti, įskaitant tikrinimą ir duomenų apsaugą. Planuojama, kad visi 

įsipareigojimai bus įvykdyti naudojant esamas saugias Komisijos sistemas, neturinčias 

sąveikumo spragų. Tai padeda vykdyti R1–R3 reikalavimus. 

Kadangi Komisija paramą gaunančiai valstybei jau teikia pagalbą pagal esamas finansinės 

ir veiklos paramos sistemas, R1 ir R3 reikalavimams įgyvendinti nereikia jokių papildomų 

skaitmeninių įgyvendinimo priemonių. Kalbant apie gynybos pramonės pajėgumų ataskaitų 
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teikimą (R2), Komisija paslaugų lygmeniu gali pateikti gaires ir paaiškinimus dėl 

skaitmeninių šablonų ir saugių keitimosi informacija procedūrų, kad būtų užtikrinta 

susijusių šalių parengtis ir nuoseklus naudojimas. 
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